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Reygiler: Hacrqadir Qedirzado ibrahim o[lu,
AMEA-ntn milxbir ilzvi)

Obiilfez Amanoflu QuliYev,
AMEA-nrn milxbir iizvii

Qaliba Haayeva, Dilimiz, Tariximiz Yaddastmu.

eadetus dilinnzin i)Ji)qlzini geniglandirnak, onun hartanfli inkis$rnt bt.in etntak ilgiln

linqvistik Edqiqatlarm rrontiy'ot1n-t tau apartlnasl 7ox aruridir. Son dt)t,rlar niittakf salalarfu

otitgu Arri'itqilik nl*ia, 7t iyr, - ayn sahalarinin iyrcnilnrasi ciddi masala kini qarstda

dayanrr.' 
AaEttq ctitgiliyin an cidcti yoni) iimwnfi)rkoloji dilgilikdz elmi nazari.nos?lalain problent

ol*oq qu7*rira,i. iitotoii pt<iiltabrda dil fanlarinin iinuntiirko,lqii. aspektda tadtis olunnast

ditinnzii tiirk dittari ailasi iaxilinda tutdugu nxh,qetini, qohum dillarla oxSar va farqli ahatlarini

mi)ayyanlastlirnaya k6ntak empkb, 
-hant da miiq,ryisali tu,ri.ri netodun . nnhiyyafini

"yaiin 
qai*rwr"itnhr, r,eir. ona gom da f toloq kimt yerisan talabb ri a n ye.ni tadqiqatlar' alda

iaiUn yeni ettil naili!,vtlar, dilgilitin yeni pr"oblernutik nrasalabrib tanq etnrak qox vacibdir '
'Mahz 

bu baxtmdan kitaiba doxil e&l,ttiS ditqiliyitr onorrutlogiyu, etimologiyu, qrttmmttika,

dialektotogiya va s. miixtaliJ sahalarina aid elmi nnqalalar adis prosesirrla.Azarba\tcandilinin

tii*. ditb;'ailasinclaki vei, onun Jonetik, Ieksik, seiuntik va qromntatik calatbrinin qohwn va.

qohum olmuyun dillarla miiqtqtisasi hoqqntdu nlalntan atruJh bilgi vertakla qadim dil

elemetttbinin <)ynfilmasinda kiirck eda bilar.
Ktabcla'topktnnns naqalalain bir gont bel,nalxalq ,elni ko_nfrary ua. qy;uhlylarla

matuza eclilnig, ebca da beyna-tralq va rcrli jurnallarda nasr ohtnnnqdur. Ali naktabbrda tadris

prosesintla ntetodik vasaii kini istifuda edilacak-bu,roqulalar tophntrulnn.universitet w
inslitullarm talaba va miiallint lrcyti, e1'ni ztunanda elni tadqiqatqilar va genis orucu kittbsi

yararlana bila r.
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Sevindik islam o$u Veliyev,
Fitolo giya el mla ri doktoru profes s or

Qrifli nogr
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ON SOZ

Tarixin ayr:.ayrr donemleri Azarbaycan iigiin dardi dord
i.isti.ine getirdi. Azerbaycan torpaqlan pargalanaraq bir neqe
dovletin terkibine qatrldr. Orazisi bciliim-boliim boliinen
Vetenimiz Azarbaycanln diinyaya sepelonmi$ vetendaqlannrn
miixtelif adlarla gagnlmasl soy kcikiimi.ize ^ Tiirkltiytimtize
zerbe vurmaqla milli kimliyimizi unutdurmaq meqsedi dagrdr.
liariximizin facie dolu ya$amlnda yurdumuzun paramparga
edilerek boli.indiiy{i Tabriz, Kerktrk, Qaraba!, Zengazur,
Derbend, Goyge, Borgah afn acrsrnl songiden olmez bir tarixi
nigane - milli ana - , dilimiz zaman^zaman m;rrgilleyen
yaddaqrmrzrn oyeq ze..rgi kimi seslendi, kegilmez sr,rhsdleri
n$araq Ulu Tiirkltiytimuzii unutmaga aman vermodi. Agrq-agkar
yasaqlanan milli kimliyimiz derdimizi, kederimizi dilimizin
axanl:r-l?l misra-misra, sciz-sdz xalqrn yaddagrna hopdurdu,
d,i.Lnsnimizdon bu giintimtize uzanan tarixi korpti oldu. Qafdag
ciiinyanrn yeni diizoni qa.rgrsrnda zamanln tekrar ya$aml yena do
kegmigda oldufu kimi tarixLmiz| medaniyyetimizi vo btitdvltikde
manoviyyatrmtzr zet'Tsa altrnda qoyur, diiqmene ravac vel'ir. Vaxtr
ile qedirn Tiirk torpaqlan olan irevan xanhfrnda, qagdag Qerbi
Azerbuycanda <yaradrlmrg> indiki Ermanistanda tiirklero qar$l
aparilan ktitlavi soyqlnm, iranda Gtiney Azerbaycan ve
Gi.irctistanda yerli ti.irklerin milli menevi deyerleriniq
sln$dlnlmasl uzun iller Rus imperiyasrmn ttirklore qar$l apardlll
siyasetin davamr olaraq qalmaqdadrr.

Ele buna gore i.imummilli problemlerimizin zirvosinde
dayanan milli kimliyimizin gcistoricisi ana dilimizin temizliyine,
tebli[ine, tarixi koklerins ciddi yanagmahyrq. Milli-menevi
yaddagrmrzrn zengin xezinesi olan dilimizin yalnrz bu gtnkii
miistevide iqlenmosi ile qenaetlenmok olmaz. Qa[dag dtinyamn
yeni diizeni qargrsrnda yabangl dillerin <elan olunmamrg
mi.iharibesi>>nde ana dilimizin getdikca kolge kimi yox olub itm:;k
qorxusu var.

Osrler boyu $erq xalqlan arasrnda korpii olan dilimizin
qedim tarixi kcjkleri bu giin unudulmaqdadrr. Zengin monevi irse
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malik milletimizin dil teblilatr diizgtin apanlmadrfrndan elmi,
adebi seviyyelerde dilimize qargr g<izegcirtinmez soyqnm apanltr.
Nufuzlu <dilgi> ve <tarixgilerimizin soxavetindon> dilimiz,
tariximiz saxta konsepsiyalann qurbantna gevrilir ve tarse
yozulur. Terse yozulan hsr fikir bizi kegmigimizden uzaq salr.
Kegmiqimizi oyrenmedikce xalq dili xezinemizi <yadlara
ermefan> edirik. Farqina varmadan sciz-soz, negme-na[me, ad-
ad verdiklerimize sonda torpaqlarrmm da qangdrrrnq. Nsticede
tarixi kegmiqimizi berpa etmak getin oldufu qeder bu
gi.iniimiizrin de yaqanttsr qaranhqlar iginde gortinmez qahr.

Vaxtr ile M,I{adinin iirolc yanftsrnr eks etdiron
misralannda oldufu kimi:

' Imzasinl qoymug milel ovlaqi heyate
Yox milletimin xetti bu irnzaler iginde.

Bu zi.ilmetleri yarmaq, nurlu sabaha grxmafrn bir yolu var.
Milli kimliyimizi tanrmaq va dtinyaya tanttmaq. Bunun iigtin
tariximizin derinliklarine baq vurmaq, sehvlerimizden ders almaq
lazmdrr. Dilimizden qaynaqlanan milli tariximizin har sehifesini
agmaq iigi.in her sozi.in, her ifadenin crlrnnda kegmigimizi barpa
etmekle layiq oldu[umuz haqqa qovugmahyrq. B.Vahabzadenin
<Her ifade tarixin bir sehifosidir. Boyiik bir kitabin, yaxud
arxeoloji qazmtlrun vers bilmediyi, axtardrlr tarixi heqiqeti bir
kolma sciz, bir ifade oz balnnda qoruyub saxlayr> deyimindeki
heqiqeti qi.iara gevirmeliyik.

Unutmamahyrq ki, Ulu Tiirk diinyastnrn boyiik bir pargasr

Azarbaycanlmz oziiniin goxesrlik tarixi dovriinde colrafi
baxrmdan ayn-ayn serhodler mengenasinde srxrgdrnllb erazisi
zaman-zaman kigildilse de miiqeddes Vatenimizin qedim
torpaqlan ana dilimizin serhedlerinde geniglenib, bi.itovlegir tiz
tarixi orazilerini berpa edir. Milli meneviyyattmtzr,
s oykcikiimtizti, btitovli.iyiimiizi.i q oruyub s axlayr.

V at a nimda y aE ay ft v at a nimi,
dilimda daruSfi, dilimi sevmayanlara

ANA NirI
Ana dil! Varhfrm oziim, menliyim
Suyum torpa$mdrr, havam, nefesim,
Ele bir sevgi ki, dille deyilmez
Monim qal gagrnm gtirlayan sesim!

Qonaqsan sen otur, qonaq yerinde,
Yeyib r;oroyimi, dilime deyme.
Udursar, bu yurdun tomiz havasm
utan, son bir ban, olime deyrne!

'Iann duasr tek dilirn miiqeddes,
Onu kirnse pozub, kimse oyommoz
Ele bir ateg ki, odu heg scinmoz
Yandrrar ktil edar, kiiltime dsymo!

Oztinii qul iken qahmr saytrsan,
Yaxgr olar oziin gahdan aylrsan,
Piileyib sigandan fil de qayrrsan
Oziini.i ezecek, filime deyme!

Bulanrq su kimi axrb durulmaz,
Min il yagasan da senden dil olmaz,
Ele yanarsan ki, koziin de qalmaz
Qangrb oduma, kiiliime deyme!

Hanr sonin dilin diller iginde,
De harda qalmrsan eller iginde,
Oriyib itersen seller iginde
Qangrb suyuma, selime deyrno.

Ana dil!Varhgrm oztim, menliyim,
Suyum torpagrmdrr, havam, nefesim,
Ele bir sevgi ki, dille deyilmaz,
Menim gal galrnm giirlayan sesim!

uaamir
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ANA DILIM
Beg yera, on yero boliinan torpaq,
Bir dile tapmrr, dildo birlogir.
Goylere yiikselan iig rengli bayraq,
Diigmani kor qoyub, goztinri deqir.

Dilimde ya$ayrr tok biirovliiyiim,
Bunungiin ayrrb, yiiz ad qoyublar.
Tatarmr, ozbakmi, qazaxru, tiirkmii,
Deyiben colladlar darin: soyublar.

Diigmenden bac alan, ayilmez dilim,
Sanin qitruruna bag ayir zamant.
Qiidretin, hrinerin deyilmez dilirn,
Senle biitovlegir ulu yurd TURAN!

ANA DiL zirvedon enmoz bayragrm,
' Kimse feth edemmsz bu ucahgr. -

Sen manim gtinegim, sonmez ocaprm,
Tiirkliiyiin kGgilinez zirvesi, da[r.

Moda agiqleri, deb aqiqleri,
Senle danrgma[r sevmir boyenmir.
$ohretin qoynunda keqir illeri,
Bir defe anam var, dilim var demir.

Sen menim qtirurum, ucahpunsan,
Tanrmrn nemoti, mtiqeddes dilim!
Sen olmez ebedi tak varh[rmsan,
S eninla biitovdiir Tiirkltiyiim, elim!
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miiqeddes bir pargasr olmaqdan elave, t$rk diinyasmtn keqmiginde

ve , taleyinda qara lakedir. 1514-cii il avqustun 23'de Salmasm
yaxrnhlrnda yerleqen ve tarixi hadiselorin gox gahidi olmuq bu
diyarda -Qaldrran diiziinde iki boyiik tiirk serkerdosi ve dovlot
baggrsr Sultan Selimle $ah ismayrl Xetayi qoqunlan rt',rz'iJrze durmug,

avropah f,rtnokarlann ve daxildeki - saraydakr diigmenlerin fitvast
ile bir -birinin qanmr tokmtiqler. Tiirkiin kegmiqi iigtin boyiik leke

olan bu tarixi facie indiki ve gelecek nesillorin qan yaddaqrnda

hemigo tesssiif doluran ibret kimi hekk olunmahdr. Belke de

unutqanhfrmzln ve Iaqeydliyimizin neticesidir ki, kegen yay iranda
ya$ayan ermonilerin tiirklera qar$l dini perdo altrnda novbsti
fitnekarhlr iigiin mehz Qaldrran diizii meydan segilmigdir.

iranda gap olunan <<Ruzname-y€ pencgenbe> (<Ciime

axgamlarr>>) adh qezet oz oxuculannt Qaldrranda - yerli dovlet
orqanlannrn himayesi ile tentenali qekilde kegirilmig iig giinliik
ziyafat morasimi ile tanrq etmigdi.

Foto suretini verdiyimiz hemin qezetin yazdrprndan aydm

olur ki, Tebrizin 225 kilometrliyinde (Salmas yaxrnhfrnda),

Qaldrran dtiziinde Qarakilse adlanan yerda guya Tatovus adh ve

Hezreti isadan sonra oztinii peylembor adlandrran bir ermeni 1933

il bundan evvel buraaa - qaiairanda qetle yetirilmigdi. irandakr

8

rejimlerin tiirklera qargr diigmengiliyinden moharotle istifada eden
ermenilsr Tatovusun qobrinden (burada mehz Tatovusun olub
olmamasr molurn deyil) dini ziyaratgah kimi istifade etmig ve
hanrda bu <ziyaretgah>r diinya ermenilerina miiqeddes dini caziba
merkezi kimi taqdim etmoye n'ail olmuglar. Yuxanda adr gokilen
qezetin verdiyi malumatdan aydm olur ki, Giiney Azerbaycanda
ya$ayan ermonilerin <<iimumazarbaycan xelifasil> Tatovuzyarun
deveti ilo Livandakr ermeni icmasmm bag katibi Aznavaryan baqda
olmaqla diinyanrn mtixtolif olkelerinden, o ciimlodon Fransadan,
italiyadan, Livandan, Avstraliyadan, Amerikadan, Ermenistandan,
hemginin irarun miixtolif geherlerindon vo ya$ayrq menteqelerinden
on min nefsrden gox ermeni Qaldrrandakr Qarakilseye gelmig ve
guya miladi tarixi ile 65-ci ilde burada <gehid> olmug Tatvovusun
qebrini ziyaret etmigler. Ug giin davam eden ni.imayiqkerana ziyaret
merasimi gox dabdebeli ve gurultulu kegmiqdil Tiirkiye serhedi
yannhlrnda kegirilan bu ziyaret merasimine gelenlerin qorunrnasml
iran islam Respublikasrnrn tehliikesizlik memurlan ve <inqilab
kegiqgileril> gox maharetle temin etmiqler. Bu boyiik xidmet va hiisn
relbet miiqabilinde Xelife Totuzyan islam rejirni rehberliyine ve
ermenilerin merasirninin yiiksek seviyyede kegmasine komek
edenlere togakkiir va minnetdarhq etmeyi de unutmamrgdr.

r Burada Tatovusun qebrini ziyarct adr ile kegirilmig ermeni
izdihamlanndan iran musiqigileri, idmangrlan, tamaga gosterenler,
geir ve qeside deyenler vo s. ermeni <qardaglannln> yrlrncalrnrn qen

ve yiiksek seviyyede kegmesinda yaxmdan iqtirak etmigler. On
miihiim hadiselerdsn biri de bu idi ki, yiizden gox teze dolulmug
ermenilero Livandan yepiskop Lznavaryan vo <<iranh> Totuzyan ad
qoymu;..ve onlan (xag suyu))na gekmiqler. 

,.
Oz kitablannda, risale, meqale ve gxrglarmda'-hemiqe tiirkii

diinyaya <vehgi>, <qanigen> ve ermenilerin bir nomreli di.igmani
kimi teqdim eden ve <Hasek> adh rosmi dini ermeni-daqnak
qezetinin tesisgisi olan Aznavaryanm Qaldrrana geliqi Gtiney
Azerbaycan ttirklerine ve biittin tiirk dtinyasma qar$r irandakr
movcud rejimin <hiisn -rogbatinin>> bariz ntimunosidir. Goresen,
irandakr azerbaycanh votenseverlar ve ya her hansr din xadirni
Settarxarun, Siqetiilislamrn, Xiyabaninin ve diger her hansr gorkemli
tiirk xadimlerinden birinin qabrini ziyarat etmok i.igiin diinyaya
sapelanrnig azerbaycanh niimaysndelorin Qarakilsodeki kimi bir
yero toplanmafrna icaze verermi? Xetayi babamrzrn bu il anadan
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olmasrnrn 500 illiyidir. Qarakilsedeki tonteneya oxgar bir ganliyi

diinya ti.irkleri geiib onun mezan oniindo kegira bilerlermi? Dili
qrfilianmrq, qollair qandallanmrq bir millet iigiin bu suallara miisbet

cavab vennek hele de miigktildtir.
<ciime axgamlan>> qazeti Qarakilsedeki errnenilorin novbeti

siyasi komediyasr haqda melumatr bu sozlerle qurtartr: <Totuzyan

bu sohbstinde $arqi ve Qerbi Azerbaycantn maarif ve incesenet

idaresi mesuliarrna ve iggilerine, Xoy, Maku ve Qaldrran
qubernatorlarma, elace de asayiqi temin eden qiiwelero, qeharin su ve

igrq techizatr idaresine, tehsil, Hilal-ohmer (Qrrmrzr aypara), yol ve

yuiu"uq iglerinde ermenilerle hemkarhq edenlere tegekktir ve

qedirbilanli y ini izah etmiqdil>'^ 
Bolli, gerxi-flek helolik indi belo firlanr. Vaxtile boyiik tiirk

xaqanlannrn at. oynatdrfr meydanda indi ermeniler bayram edir,
galb oynayrr,, islim bayrapr altrnda errneni ila qardagl[rn yeni

niimunesi olan <Tatovus qonliyi> bu qardaqhfrn balansma atilan

novbeti addrmdrr. Bu addrma rovac veren islam rejimi, gofesan,

ermeni qatillerinin eli ile Qarabalda tokiilen miisalman qanlannt,

dafrdrlan evleri, sonen ocaqlan, yurdundan qovulub gollere

tokiilmiiq ytiz minlerle dindaqlannr yada sahrmr?!
Okram Misovda{h

Qaliba Giiltakin
<2lAzart 2001 NeI.

APMflHCKI{E I{IPbI HA POAITHE XATAI{
xelasue apMrHcKOrO ro66u saxsarnTb 3eMJrr.r Haluux npeAKoB, HaqLIHat C

xOnqa XblX BeKa, npI{HeCJIO cBOl, 1JIOA6I KaK pe3yJIbTaT CuCrelratllqeCxofi

uAeoJrorlrqecKofi nponaraugbr, npoBoAHMOi AOlrUe ro.uu. <Aptr.leHutD, co3AaHHarI

s 3anaAnoN,r Asep6aftatane, cBntloureMct ucropuvecrofi reppr'Iroplteft

A:ep6aiaxaHa, ApeBHHfi Haxvutean, o'rAeneunltfi or apyrux peruoHoB

Agep6aiAxGHa B pe3ynbTare oKKynauuu 3enrerypcxoro ye3Aa nocne 1920 foAa, a

Haqr4Hlut c 1987 FOAa, TaKr4e paiouH Arep6afi4xaHa, rar Haropuuri Kapa6ax,

Keffi6a4xap, Jlauun, On:ylr't, .{xa6paunr cranH oqepeAHbIMI'I xeprBarvu oroi
lpqnaraHAbl. flpucnOeHue Hap41y C HaIIJI,IMLI yTpaqeHHbIMr4 39MIqMI'I' TaKxe Bcex

Haur{x HauuoutulbHo-HpaBcrBeHHblx ueHuocrefi, eue pa3 noarBepAl'rno

apMrHcKoro 3BepcTBa, aJlqHocT[. He6naro4apubre apMtHe, nonyqr,IBrul{e cTaTyC

Haul,rfi npl4 noAAepx(Ke T}opKoB 3a Bcro lIcTopHIo' cTaIIu BeqHbIMI4 KpoBHbIMt,t

BparaMI,I TIOpKOB. Osu ne AOBOnbCTBOB€UruCb cOBeptueHHbrMH I4CTopI{qeCKI'IMI'l

.""oq"Au"r"(1903-1905 nr., Mapr l9l8 r., 20 nnr;apl 1990 r', 25-26 Xo4xalu)'
Apm*rCrr,rfi cenapaT13M Ao CeroAHtulHero AHt He oTKa3bIBatOTCt OT )I(enaHl'tt

l0

oBJraAeTb HaprAy c 3axBaqeHHblMtr 3eMItMI,r, BceMr.r HaruuMH AyX
6orarcrealan. 3rux rpareaNft, coeepueHHbrx r4Mr4 Ha ceBepe pa3.uerleHHoro

Asep6aip(aHa s 1913-1928 rr., oK€Barrocr HeAocraroqHo, renepb oHt 6es

crecHeHr.u rro3apr{rl.rcb Ha r.rcropur{ecKue 3eMJrr{ lOxnoro Arcp6ailgxaHa. Haqzutu

npoBoAr.rTb cBolo ceflapaTficTcKy]o uAeonoruqecKyro [ponalaHAy Ha 3TfiX

TeppilTopnrx B pa3JrnqHbrx Sopuax. <Hauuonaarso-KyJlbrypHble Meponpntr[s)),
npoBoAr.rMbre a l4paucxona Arep6aiaxane, Koropbre crauru yxe exeroAHofr
'rpaguuueft, rBJrrrorcr orKpbrrbrM npr.rMepoM apMrHcKoro ruoslaHugva. Yxe
HecKoJrbKo rer, KaK cBrr.ueHHal qacrb poauofi 3eMJrr.r [cropl4qecKoro
Agep6aftpKaHa - HaaaupancKar cre[b rrpeBparr,rJlacb n rynmypnufi qeHrp apMtH.
.fxo6rr s 225 xu or Te6pra:a, s6rnsn Caruaca, B MecreqKe noA Ha3BaHLleM

faparurrce, Taraayc, npoBo3ruracuBrnuit ce6n npopoKoM nocre Hucyca Xpucra,
6rrr y6u' e HanqupaHel333 ner roMy Ha3aA. Hr.r s oAHou l4cropuqecKoM

r,rcroqHnKe ner uncpoprr,raqr.rr.r o6 srou. <Orrpbrrue) nocJr€AHHx JIer - HoBaJt

Morr.rJla Taraoyca cenoAHr npeBparunacb B Mecro noKrroHeHr4r apMrH Mupa.

I ARMENI.{N GAMES IN THE
NATIVE LANDS OF KHATAI

The desire of Armenian lobby for seizing lands of our ancestry, beginning
from the end of XIX century, borne fruits as a result of the systematical ideological
propaganda, conducted within a long term. "Armenia", created in the Southem
Azerbaijan, being historical territory of Azerbaijan, the Old Nakhchivan, separated
from other historical territories of Azerbaijan as a result of occupation of Zangazur
district after 7920, and beginning from 1987, the regions ofAzerbaijan, such as:

Nakorniy Karabagh, Kalbajar, Lachin, Fizuli and jabrail became the next victims
of this propaganda. The assignment of all our national-spiritual values along with
our forfeited lands has once again proved the Armenian atrocity and avidity. The
ungrateful Armenians, having received the status of a nation with the support of
Turks within al times became eternal bloody enemy of Turks. They were not
satisfied by the executed historical genocides (1903-1905, March l9l8,january 20,
1990, February 25-26, Khojali). The Armenian separatism doesn't decline to its
desire for seizing all our national-spiritual values apart from the occupied lands.
These tragedies, committed by them in the North of the separated Azerbaijan
within 1913-1928 were insufficient, then they hank after the historical lands of the
Southem Azerbaijan without any constraints. They have started to conduct the
separatist ideological propaganda in these territories in the various forms. "The
national-culfural arrangements" carried out in the Iranian Azerbaijan, which
became yearly traditions are open examples of the Armenian chauvinism. Within
several years, as the sacred part of the native lands of the historical Azerbaijan, -
the Chaldiran steppe turned into the cultural centre of Armenians. Says that in 225

km from Tabriz, near Salmas, at the mosque titled Garakilsa, proclaiming them
prophet after jesus Christ, was killed in Chaldiran in 1333 years ago. There is no
information on it in any historical sources. The "discovery" of the last years - the
new grave of Tataws turned into the place of worship of Armenians.
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NAXqTVAN TOPONIMIYASINDA
eoDiM TURK ETNoNiMLoRININ izr,eni

Azerbaycan toponimler sisteminin maraqh vo iglek qollanndan
birini do etnotoponimler tegkil edir. Naxgrvanda tirkmengeli
etnotoponimlerin yaranma dovrii bir sra tedqiqatgrlar tigtur miibahiseli
olsa da, aragdrrmalar zamafi elde edihnig naticalar bu orazide olan
Azerbaycan etnotoponimlerinin mengelerinin daha qedim dovrlare aid
oldu!'unu gosterir. Mehz buna gore de etnotoponimlsrin rrena ve
menqelerinin aragdnlmasura xiisusi diqqet yetirilrnelidir.

Naxglan trzre apanlan toponimik aragdrmalardan aydur olur ki,
bu erazinin su menbeleri, xiisusile Araz gay4 gimaldan ve csnubdan ona
qovu$an diger gay hovzeleri qedim tiirk-Azorbaycan tayfalarrmn ilkin
meskunlagdrfi erua olmuqdur. Bunu qodim dovrlerden tiirk tayfalanmn
vo dilimize mexsus mixtalif menah semantik adlarur toponirn ve
hidronirnler vasitesi ile dovriimtizo gelib gxrnasr siibuta yetirir.

Yurdurnuzun bulaq, gay, gol, kend adlannda in qalan tayfa, tire ve
qebile adlannm aragdrnlmasr, tekce Azarbaycan tarixi ve dilgiliyi iigiin
deyil, eyni zamanda Azorbaycan xalqrrun mengeyi ve tegekkiilii
moselesinin aragdrnlmasurda da miihiim ehemiyyot kosb edir. Miiasir
dovle qeder oz varhlul qoruyub saxlaya bilrniq bu adlar tarixin sirlerini
agmaqda boytik rol oynayr.

Naxgrvan toponimlerinin bdyiik bir qismini etnonimlerdan toremiq
oykonimler tegkil edir. Tedqiqatlar gosterir ki, bu arazide ilkin
maskunlagan tiirk tayfalanrun adlan tarixi proseslor neticesinde bir gox
cografi obyektlerin iinvanura gevrilmigdir . Hanrda Naxgrvanda movcud
olan Aza, Biganak, Rillils, TrkeS, Kegili, Qaraguq, Xurs, (Jnus, Xalac,
Mu{anaq Maxta, Kolant, Qarxun ve s. oykonimlerin mengeyi
aragdrnldrqda Azerbaycan xalqmm soykokirnde drlran
qebilebirleqmelerinin tarixen kegib geldiyi yol aydrnlagrr. Bazi
tedqiqatgrlar Naxgrvanda ilkin meskunlagan qedim tiirk tayfalarrrur
tarixini tehrif ederek onlann bu eraziye XI-X[ osrlardan geldiyini siibut
etmeye gahqr. Lakin menbelordo, tarixi sanedlerde olan faktlar bu fikri
tekzib edir. Toponimlor isa bu baxrmdan xiisusi ehemiyyet kesb edir. t

Azerbaycanhlarur etnogenezinde mtihtim rol oynamrg, oz izlerini
toponimiyada qoruyub saxlamrg qedim tayfalardan brr az // as-lar
olmugdur. F.Celilov yazr: <Ozbek, altay, qaraqalpaq ve s. tiirk
xalqlanmn torkibindo tayfa, nesil, qebile adr kimi iqlenen as// az
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entonimine qedim tiirk yazrlannda az budun (az xalqr) gaklinde rast
gelinir. Orta esr menbelerinde ttirksoylu az tayfalarrrun adr $imali
Qafqazdan tutmuq Orta Asiya, Altaya qader yayrlmrgdrr. Lakin daha
qedim menbeler (xett, urartu, latur, ermeni) az etnonimini Kigik
Asiyadan Azerbaycana qeder mtiqayiet edir. Bu menbelerde az soni
etnonim ve etnotoponim kimi xatrlamn (1, s.189).

R. Eyvazova aslarm Azerbaycan tarixinde boyilk rol oynadrgrnr
qeyd edersk gosterir ki, tedqiqatgrlar aslan ttirk boylarurur ulu
ocdadlanndan biri oldulunu gosterirler. Ola bilsin ki, yurdumuzda
moskunlagmr$, yurd salrmg aslarm adr ile bu yer aslar diyan, aslann
meskeni, as erlerin yurdu, Aser yurdu adlanmrqdrr. Aslann adura qedirn
Orxon-Yenisey yazlarmda da rast gelinir (2, s.69). Todqiqatgrlann bir
qismi Asiya qitesinin en boytiytinirn adur aslann adr ile ballayrrlar.
M.A.Bulgarova Noqal'. toponimiyasinda as etnoniminin'geniq gokildo

iglendiyini gostermiq ,As awl // As url, Asy kimi toponimlerin
yaranmasmda bu etnosun rolundan soz aqmrqdrr. (3, s.125).
R.Q.Quzayev yazr kj, a4, (as) etnonimi esrlerle tekce Qafqazda deyil,
di,inyamn bir sra olkelerinde yaxgr tamnmrq, hetta Altaydan Urala qeder
boytik bir erazide gox meghur olmugdur. C.Ceferovun en deyerli
molumatlanndan biri odur ki, o, Qobustan qayalan iizsrinde az (as)
qebile admm heroqliflerle iqare edildiyini inandrrcr gekilde s0buta yetirir.
Indi dirnyanrn bir srra olkelerinda azlarur (aslann) adrm qoruyub
saxlamrg coSah irnvanlara tez-tez rast gelirik. Altayda, Uralda,

Qafqazda, Knmda, Orta Asiyada, Qazaxrstanda ve baqqa yerlorde az(as)
terkibli etnonimler nisbeten goxdur. Azlar miiasir d6vrtimirzde en gox
Ozbokistan erazisinde, Belxde, Xarezmde, Qagqaderede, Zerefganda ve
bagqa yerlerde yaqayrrlar ( 4, s. l5l-152). Ttirk xalqlanmn yaqadrgr bir
gox bolgelerle yanagr, Giiney Azerbaycan (iran) erazisindo toponimlerin
terkibinde rntixtalif fonetik variantlarda oz iAerni qoruyub saxlamrg
azlAas etnosunun qedimden bu erazide meskunlagdrlm gostermekdedir.
(Osterqan, Opan-Qharde, Oras-Miyanada, Osbu-Xalxalda. Osancan,

OsrDas.$erqi Azerbaycanda, Bakas//Bekas (hay+as) - Manqurda, Ospir
adnsrUrmiyede). Az etnosunun saf qakilde adrnr qoruyb saxlayan colrah
adlardan biri de Giiney Azerbaycanur Oher qeheri Horand rayonunun
terkibinde olan As kendidir.

Naxglan Muxtar Respublikasrmn Ordubad rayonu erazisinde Aza
kendinin adr da qedim azfannadrm oziinde qoruyub saxlayr.

Biganak kandi Naxgrvan Muxtar Respublikasurrr $ahbuz
rayonunda yerlegir. Rayon markezinden 24km qimal-gerqde, NaxCwl;



gaymm sahilinde, Zengantr silsilesinin etayindodir. Ohalisi taxrlgrhq ve
heyvandarhqla rneqguldur. Orta mektab, klub, kitabxana, tibb manteqesi,
rabite qobasi var.

Bigenek a$mnu Azerbaycan Respublikasr ile ($ahbuz rayonu) indiki
Ermenistan Respublikasrnrn (Sisyan rayonu) serhoddinde, Zengezrtr
silsilosinde yerleqir. Hiindiirliiyii 2346m-dir. Ermonistanda Sisyan agrrmr
adlanrr (5, s.205).

Qedim ve orta asrlerde Naxgtvandan Arrana geden yol Bigensk
agmmrndan kegirdi. VII osrin ortalarurda ereb sorkordasi Selman ibn ar-
Rebienin qo$unu Bigenek agrrmrndan a$araq Arrana hiicum etmigdi (6,

s.189).

Oreb tarixgisi ve co$afiyagrsr istexri biitiln tiirk dillerinin va tirk
xalqlanmn etnik birliyinden darugarkan pegeneqlerin (istexride bacanaq)
do tiirk esilli oldulunu qeyd etmiqdir. M.Itaqlarh da becenekllpeqeneqlarin
tiirk tayfalanndan oldulunu qeyd edir ve gostarir ki, tiirkler iki miihiim
qoldan ibaratdir.. Birincisi, gimal tiirkleri - bunlara pegeneq, qrpgaq, o!'uz,
yanurq, bagqrrt,, basmrl, kay, yabqu, tatat ve qrr$zlar; ikincisi, cenub
ttirkleri - glqil, tuxsi, yafma, iqrak, caruk, cumul, uy!'ur, tanqut, xitay ve
tafqaglar daxildir (7, s. 27).

M.Kagqarh ve Reqideddin pegeneqlerin hem de o['uz tayfalanndan
oldufunu qeyd edir (8, s. 509-586).

VI-Vil esr tiirk imperatorlulunun stiqutundan sonra oSuzlann
qerbe ilk tarixi ytiriiqti pegeneqlerle baph olub eramzm XI esrine aiddir.
Pegeneqlerin qerbe dolru bu yiirtigti ve iimumilyetle onlar haqqrnda ilk
melumatr X esrde ya$anu$ Bizans imperatoru Konstantin vermigdir. O,
gosterir ki, pegeneqlerin qerbe yurt$i menden 50 il qabaq baq verib> (8,

s.91). Belelikle, bagqa tiirk tayfalarurdan aynlaraq qerbe yiiriiqler edon bu
tiirkler Qerbi Avropa ve Rusiya xalqlan terafinden tayfamn adr ile
pegeneq // becenek // bicanak adlanmrq va o olkelerin tarixlerinde do
pegeneq kimi yer almrqdrr.

IX esr ereb cofrafiyagrlarurrr da gosterdiyi kimi pegeneqler hala
eweller oluzlardan aynlaraq xiisusi xalq kimi formalagmrq ve oz adlart
ile yiirtiq etmiglar. Artrq D( esrde onlar xazerlerin qerq qonqulugunda
Yayrq etrafmda yagayrnruglar. Onlann Yayrq etrafinda yagamalart
haqqrnda X esr erab rniiollifleri ibn Fadlan da melumat vermiqdir (9,

s.130).
Pegeneqlerin osas hissesi xezerlerle damgrqlar aparapaq Rusiyamn

cenubuna doEru hereket etmig ve Y'nyaz Svyatslavur zamanrnda Kiyevi
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qorxu altrnda saxlamrqlar. Pegeneqlerin yurtiqii ve rus knyazlan ile savagr

haqqrnda rus salnamelsrinde istenilen qeder melumat var.
X osrde pegeneqlar arasurda da Qorqud adna rast gelinir. Bu da

gosterir ki, Qorqud haqqrnda olan revayetler islauu qebul etmig opluzlara
gox{ox ewel, daha doSrusu, islama qedarki qerb tiirklerinden kegmigdir
(8, s.94).

V.V.Bortold yazr: <Tiirk dilini $erqi Avropaya ilk dofo IX esrin
sonunda pegeneqler getirmiglen(8, s.583).

<<Pegeneq sozii M.Kaqqarhda va ruscada daha dogru transkripsiyam
saxlamrqdm> - deyen akademik Bartold bu soziin tiirkce oldup'unu ve
qatg> // zyat yani (bacanaq) yezna anlamrna goldiyini qeyd etmigdir...(8,
s.91)

D( esr hadiselerindan darugarken akademik Bortold gosterir ki,
<Cauaul sanaluw*t rnypeqKlrM uapodon 6 mo 6peMn 6amu nera.zH?,u Jt{urywue
cHcrqcun 6 MecmHoqnu K 6ocmotg) om Botzu u nomoM KaK Mbt 3HaeM u3

elaaumttilcKl& orcmoqHuKoa, nepeanrcudumemct B rcouqe IX 6eKa I nHcW
Poaao ,ncn4 rfi 3Hcrnm aemopat X. 6. xonn ecmb aamopbt,fl e npdotnranilue
noMeursmb neqeHezor Ha tx npencueil poduue>t (8, c.204) .

M.Kagqarh ise bolqar, suvar ve pegeneq lehcelerini bir qrupda
birleqdirmiqdir.

$erqi Avropada qrpgaqlann ve onlann davamt olan pegeneq ve
ofuzlarur varhlr haqqrnda bir gox ]unan va slavyan menbelerinde
istenilon qeder malumat almaq olar. Umumiyyetle, XII esrin
ortalamdan baqlayaraq rus salnamelorinde $erqi Avropada movcud
biitirn tiirk xalqlan (qrpgaqlardan baqqa) (qara klobuklan
adlandrnlrugdrr.

islamrn pegeneqler arasmda yayrlmasr haqqrnda da elmde mixtolif
fikriler vardr. Bele ki, Bartold gosterir ki, islam dini monqol istilsasrna
qeder $erqi Avropa tiirkleri, o ci.imleden pegeneqler arasrnda hele genig
yayrlmamrgdr (8, s. 589).

Pegeneq dili opuz qrupunun ofuz-bulqar yanmqrupuna daxildir.
Bu yanmqrupun qedim dilleri pegeneq ve irz dili, miiasir varisleri isa
qaqauz vo Balkan tiirklarinin dilidir. Bu yarrmqrupun ofuz hissesini
mehz pegeneq, trz, tork ve berendeyler tegkil edir. Tiirk dillerini
xarakterize ederken M.Kagqarh oz ltipetinde gostermigdir ki, pegeneqlar

tiirklorin en son qerb qolunu teqkil edirler. Onlar Bizansm serheddindo
yaqayrrlar, dillsri ise bulqar vs suvarlann dilina yaxmdr. Bu qeydler
gosterir ki, qerb pegeneqlerinin dili helo o dovrlorde Orta Asiya
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oluzlannrr dilinden ferqlanmeya baqlamrgdrr. Bu da tebii idi. Qtinki $erqi
Avropada pegeneqler ozlerinden ewel bu erazide ya$amr$ qedim tiirk
tayfalarr hun, xezer ve bulqarlarla qaynayrb qanqnlg vo tobii proses

niticssinde diller bir-birino tesir etmigdi. Bu proses daha sonra $erqi
Avropaya iigirncti tilrk axrrundan sonra daha da gticlanmig vo hun,
pegeneq ve qrpgaq tayfa birliklerinin bir-birine qargrhqh tesiri neticesinde

yeni zengin bir oluz-qrpgaq dili yaranmrgdr. Gosterilen bu esas iig

tayfarun (hun, pegeneq ve qrpgaq) da Azerbaycan xalquun entogenezinde

igtirakuu nezoro alsaq orta esrlerde Azerbaycan dilinda ofuz dili ile yana$r

pegeneq ve qlpgaq dillerine mexsus soz ve ifadalerin bu dildo iz
buraxdrgrmn gahidi olanq. Homginin bu tayfalarur her iigirnirn adr ile

bagh toponimik adlar indi do Azerbaycan erazisinde qalmaqdadrr.

Naxglan erazisinde belo etnotoponimlerden biri de Biganak //
Pegeneqdir. i

Fegeneqlerin Azerbaycan erazisine galmolerini iso ayn-ayn

miiellifler mi.xtalif dovrlers baflayrrlar. Bele ki, A.K.Olekberova gore

pegeneqler Azerbaycana D(-X osrlerde ( 1 0,s.76), M.Hiiseynzadaya goro

X esrin sonunda qrpgaqlann torkibinde, Q.O.Qeybullayeve gore ise

pegeneqler Azerbaycana mixtelif dovrlerdo - bir qrupu ilk defe b.e. I
esrinde hunlarur terkibinde, bir qrupu IX esrde, bir qrupu isa X osrin

sonunda qrpgaqlann terkibinde gelmigler (11, s.42).

Pegerreqlarin XII esrin 70+i illerinde $irvan ve Derbandi tutmast

haqqrnda da tarixi melumatlar var (12, s. 60).

Fikrimizce, Azerbaycanm entogenezinde faal igtirak eden ve VII-D(
esr ermeni, giircti, yunan, oreb ve slavyan menbelerinde paganuk//

paganaketi ve s. kimi adlan gekilen pegeneqler kengerlilerin bir qolu olub
mehz eramrzdan gox-gox <ince eyni kokden neqet edersk aynlma,

birlegmo ve yene de ayllma ve birleqme neticosindo etamrzln I-V esrinda

hunlann, VI-D( esrinde oguzlann ve X esrinde ise qrpgaqlann terkibinde

mixtolif yerlere yayrlrrug ve nehayet, boyiik bir hissasi x-x[ esrlerde

Macanstanda meskunlagmrgdrr. Sonradan peqeneqlerden bir srra tirlgr
aynlmrgdrr. Hels X esrdo Konstantin bu tirlerden irtimllerdim - (bezi

miielliflere gore Yardrmh oykolimi da) bu etnonimle ba!hd1.

Q.A.Qeybullayeve gore Qutqa$en rayonundah Qorlu toponiminin Qur
etnonimi ile bap{r oldu[unu gosterir ve gila, qulpen, tahnat, xanaq,

gopon, kuargiEur ve xorovun adurr gekir (11, s.41). Bunlardan bagqa

Konstantin qeyd edir ki, pegeneqlerin tig tirosi de konqar adlamr (13,

s.140-190).
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N.A.Baskakov ise Y.Nemete dayanaraq tirleri bele gosterir. Yabdr,
Erdim, Kuergi, Qur, Kabukgm - Yula, Suru, Kulubey, Karabay, Boro,
Tolmag, Yaz, Kopon, Bulaq, Qopon llQoban.

Belelikle, IX-X esrlerde $erqi Avropada movcud pegeneq uz, tork
ve bagqa oiuztayfalanmn dili haqqmda yalntz eldo olan yuxandakr tire
adlan bir nege qala (Tup-Katay; Karak-Katay; Salma-Katay; Yayu-
Katay) vo xan Mayqan, Kuyel, Korkut, Yapon, Kaydum Yazt Yazar,
Bata (n) adlan macarlara moxsus xronika ofsane ve revayetlerde
movcuddur.

Pegeneqlerin I ytizillikle II yiuillikler arasnda Asparukun ba;grh[r
altnrda Z.aqafqaziyaya gelmeleri Mtsxetdeki yunandilli kitabede oz eksini
tapmrgdrr. Onlar Mil diiziirrde, Naxglanda, Arsaqda (Arsaq
ermenilerin Qarabaga verdiiyi ad - kursiv Q.H) maskunlagmrgdrlar (14,
s.13-14).

TiirkeE // Twkeqlar qedim tiirk tayfalanndandrr. VI esrda abar vo
miikri tayfa birlegmesinden tegokkiil tapmrgdrr. Qerbi tiirk xaqanhlrmn
terkibine daxil olan TIRRE$LOR Cunqarinin ve cenqusuda (Yedusu-
Semiregye) yaqamrglar. 704lcia ilde xaqanhpa (Qerbi Tiirk xaqanhlrna)
son qoyuhnug ve oz dovletlerini yaratmrqlar. 776-cr llde xaqanh[a uygur
ve qarluqlara rnsflub olan trrkeglerin bir qismi sonrlar ofuz ve
qrpgaqlarrn terkibinda Azerbaycana gehnigler. Azerbaycanda Trkes
($ahbuz rayonunda), Tarkeq (Vartagen rayonu) ve TtrkeSavand
(Kalbecerde) kend adlan trrkeglerle alaqedardrr.

Ttrked/tilrkeS etnonimi miiasir baqqrrt ve tatarlar arasrrda tiirkeS,
ozbeklerde isa nrkes kimi yagamaqdadrr. Bu etnonim tuvin ve altaylar
arasmda datiirkeq formasnda indi de qalmaqdadr (15, s.186).

K.$ahniyazovun fikrinco trrkegler qarbi tiirk tayfa birliyine
daxildirler (16, s. l0).

Qardizinin verdiyi melumata gore turkegler iki tireye aynlmrqlar:
onlardan biri tuxsiler, digeri ise azlardr(8, s. 585).

rcU t t S. Azerbaycan toponimiyasrnda miihtim qatlardan birini da
xezerler ve onlara ba$r tayfa ve tirler teqkil edir. Xezerlorin bele
tirlerinden biri do kulaslardrr. Kulaslann $imali Qafqazda movcudlugu
haqqrnda VI esre aid Suriya menbeleri melumat vermekdedir (L7,
s.165)(18, s.130)

Kluslann sonrakr taleyi helelik ehnde iqrqlandrnlmayrb. Elmo balli
olan helelik bundan ibaretdir ki, qedim bulqarlarur Volqa etrafmdakr
geherlerinden biri Xulaq adlamb (18, s. 130). (19, s. 87),
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Bozi miielliflerin fikrince kulas etnonimi ila qedim bulqar toponimi
Xulaq ve Azerbaycanur Qubadh ve Goygay rayonlarutdakr Ulaqh

toponimi, Dalrstandakr Ulaqhkend (20,s. 39), Giirciistanur Borgah

mahahndakr Xulaq, Ennonistan arazisindeki XVII esre aid Ulag geheri ve

Qazaxrstandakr Kulag qalast arasmda timumi yaxrnhq vardtr (11, s.45).

XVI-XVIII esr Osmanh qaynaqlannda da kulaslar ve Naxqlan
erazisinde onlann adrrdan yarannu$ toponimlor haqqrnda maraqh
melumatlar v ar . (21,s.26)

Fikrimizce, $ahbuz rayonundakr Ktrltis kendi de mehz qedirn Tiirk
etnosu kulastann adr ile baflrdrr. Xozorlerin Naxgtvan erazisine geligi ise

b:zcs, eramutn VIII-D( osrine aiddir. Xozorlerin Naxgtvan erazisinde

movcudlu{uqu Ordubad rayonundala Xa4aryurd etnonimi de tosdiq edir.

KEQiLi. Bu toponim de qedim ttrk tayfalarrndan olan keqililerin
adr ile balhdrr. Bezi miielliflere gore kegililar tiirk kokenli qayr tayfasrmn
qollanndan biridir. Monqece ise oluz tayfasrna mansubdur. Azerbaycan

eirazisina selcuqlann torkibinde gelmigler. ilk once Araz qaymn saf
sahilinde ya$ayan kegililer nehayot XVI esrde Sofoviler dovri.inda

Naxglana kegerok kengerlilere qanqmrglar. . . (5, s. 33 1).

Bezi mtiolliflere gore ise kegililer kengerlilerin bir tiresidir (11, s.69).

Akad. V.L.Qordlevski gosterir ki, oiuzlann qayl tayfastrun
qollarr:rdan birt qrzl-kegili adlamrdr Q2, s.7l). Ataniyazov ise Obirl qazi

Bahadrr xana soykenerek yaar ki, ersan tayfasnrn qollanndan biri kegili

adlamrdr (23, s.80).

Kegili tayfasr hemginin Tiirkiyede yaiayan yiiryiikler arasmda da
qeyd edilir Q3, s.44). 1816-cr ile aid bir menbede da onlan <tanereyi

kegilb tayfasr adlandrrmrqlar (10, s. 69).
Manbelerde hemginin qeyd edilir ki, Kegililer Zaqafqunya ve Iranda

da yaqamrglar. indi da Azerbaycan, Gtirciistan ve iranda (Girney

Azarbaycanda - Q.H.) bu tiirk imi ile balh yer adlan movcuddur.

Salyan vo Devegi rayonlanndakr Kolanr kendlorinin ve xanhqlar
dovrtinde Qarabag xanhgrmn terkibino daxil olan Kolam mahalmrn
adlan bu etnonirnle baghdrr. Fikrimizce, bu etnonim tiiyek tayfalanndan
olan ve sasanilerlo rniiharibo aparan gollarla ba$rdrr. Fikrimizco, en
qedim kolanrlar XVII osrin birinci yansurda Nadir gah Ofgar terofinden
bu eraziye koqtiriilrniig tayfa deyil. Bezi menbolerdo bu tayfamn adrnrn V-
VII osrlorde alban dovlatinin merkozi sahalerinde Xagrn doresinde
(A[dam rayonu) mesukun olan ve Sasanilere qargr miiharibeler aparan
qedim tiirk tayfasr <9ol // gubnn adr ile baph oldulu gosterilir.
indi de Xagn gayur sag sahilinde ozometli <Koroglu qalam> bu igid tayfanrr

qedim istehkarrlanndan olmugdur. Bez, miialliflerin fikrince kolamlar
xezerlerin bir tayfa^sr olan qara qurlarur tirlorindan biridir (25,s. 28).

N.Qetinkaya kolarulann ana qolunun esason Azerbaycanda
yaqadr$nr qeyd edir. (26, s:.321). M.Adrgozel iso kolanrlann Qarabagrn
Ugacrq kendinden Goygolirn sahiline qeder, Terter gayr boyunca
yerlegdiyi eranler oldulunu gostermiqdir. M.C.Cavangir de xanhqlar
dovrtinde kolarulann Qarabagrn boyiik tayfalanndan biri hesab
olundugunu gostermigdir. (27, s.35) o[.uz boyuna monsub qebilelerden
olan kolarular haqqrnda bir gox qaynaqlarda maraqh melurnatlara rast
gelinir. Dagburunda, Vedibasarda Qrgrr deresi boyunca yerlagen kolanr
qebilesinin adr Azerbaycan toponimiyasurda genig qekilde eks olunur.
1827-ci ilde kolamlann bir qismi bu kendden Qaraba[a kogerek Xagrn
gayr kenannda yerlegmiqler. (28, 1 07)

Osmanh qaynaqlannda Rakka eyaleti ve Nevgehardo kolanh
tirrkman tayfasr ile Omirdaf qozasmda Kolaryum adh tiirkmen taylasr
qeyd edilrnigdir (29,s. 533). Hazrrda Tiirkiye Respublikasrnda kolanhlann
adru daqryan 11 kend qeyde alrrrb (30,s.720).

Azerbaycanda - Abgeron ve Goranboyda Kolanhda! adh iki
oronim, Goranboyun Tap-Qaraqolunlu kondindo Kolaru darasi,

Naxgrvanm Agagr Qrglaq kandinde Rolant kahas4 Terterin Demilgiler
kendi ile Aldarenin Umudlu kendlarinde Kolam yatap adh yer vardr
(31,s.148).

Aragdrrmaya colb edilen toponimlerde oz izlet'rni qoyub tarix
sehnesinden glxmr$ qedim etnoslann korneyi ile bu erazinin helo
miladdan onceki tarixi ve rnedeniyyeti haqqurda melumatlar qorunub
saxlamlmaqdadrr. Goriindiiyti kimi yadelli iqlalgrlarur saysu hiicumlan,
talanlan noticesinde apanlan kogtirme siyaseti bu erazinin tarixini
tamamile sile bihnemiqdir.

$ahbuz rayonunda Kegili
yapylg yeri va yene de
Kiir gayuun sa! sahilinde antft tunc ve demir dovrirne aid <Kegili
qebiristanhgr>, Giirciistanda Kegili oykonimi vo iranda (Canubi

Azarbaycanda) Kegili kendi bu etnonimlo ba$r toponimlerdir.
KOLANL Naxgtvan MR $ahbuz rayonu terkibindo olan bu kendin

adr kolamlar etnonirni ile baghdrr. Menbslerde qeyd edilir ki, kolamlan
XVIII esrin birinci yansnda Nadir qah Ofgar Xorasandan kogiirmi4diir.
Onlar Qarabap, Naxgtvan ve $iravanda ya$amlg, esasan maldarhq ve

qoyunguluqla moglul olmuqdur. Azerbaycanur $ahbuz, Sabirabad,

l8

ftyonunda enolit dovrirne aid
a filttrkenddan 5 km qirnalda
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cxEtbl rP E B H E TrO PKCRWX I TH OHWMO B
B HAXUqEBAHCKOIT TONOHNMNN

OAIH ras HrrrepecHbrx u yncnpe6arerurx screefi crrcreMbr Asep6afirxaucrcax
TonoHI.tMoB cocraBrrrlor 3THoronoHI4MbI. Hecuorpx Ha ro, rITo nepuo.4 Bo3Hl,tKHoBeHI4t B

HaxqrnaHfi 3THoronoHnMoB TropKcKoro npoucxoxAeuvr^ flBrnetcu cnopHbrM BonpocoM

Nltr,. p'piA nCCJreAOBareJrefi, nUnO4H, noJrrreHHbre B XOAe r,rccneAoeanufi, nora:rnaror,
qro npor4cxox.[eH]re Arep6afiaxancKux 3THororroHLrMoB, r.rMeroulr4xct Ha 3T0i
T€ppllTopl4r.r, orHocuTcr K eue ApeBHuM BpeMeHaM. TonoHravnqecKr4e r.rccJle,roBaHr.rr,

npoBe.qeHHbre no HaxqrnaHr{ H ero oKpecrHrrM peruoHaM, noKa&ult, qro BoAHbre

nqroqnr.rxr4 3Toft Mec'rnocrr.r, B qacrnocrr,r, peKa Apa3, 6accelnrr ApynD( peK,

coeAr,rrurlou1lxcr c nefi c ceBepa E ror4 6burr4 MegroM, rAe u3HaqulbHo uoceil,ulrcb
Tropro-Arep6aftA6ancxue ffreMeua. A 3rr,r ncropruecKrle Sarrrr, noK€t3brBiu

Heo6oqroeaHHocrb npereH3[fi aprr,ran ua Haxusnan, npuHa,4nexauufi Asep6ai,Dxauy a

coBpeMeHHoe BpeMr, noArBepxAaror npr,rHaAnexHocrb 3TlD( rcppuropuft ApeBHr.rM

TropKlrM.

. / TRACES OF AIVCLENT T{.]RK
ETHNO NYMES iIV IV,qXNCNrVAN TO PO IVYMY

One of the interesting and working branches of the Azerbaijani toponymy
system include ethno-toponymies. Despite the period of forming of the ethnonymes
of Turkish origin in Nakhchivan was disputable for many researchers, the
outcomes obtained in the course of investigations prove that the Azerbaijani ethno-
toponymes in this territory are related to more ancient periods. The toponymic
investigations conducted in Nakhchivan and the regions around it indicate that the
water resources of this territory, especially Araz River, the other river basins
joining it from the North and the North were territories settled firstly by the ancient
Turksh-Azerbaijani tribes. And these historical facts confirm once again the
belonging of these territories to the ancient Turksh, upon indicating and custifying
the groundlessness of the Armenians claim related to Nakhchivan.
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4 rnnixrvriziYA$ADAN anl,nn 4
cuxny AZORBAYCANDA FARSLA$DIRILMI$

eeuivr runx ropoxiur,eni
Bellidir ki, miixtelif dillerden bir-birine qarqrhqh soz ahb venne

neticosinde her hansr bir dilo kegen soz hemin dilin qayda- qanunlarrna,
fonetik terkibine, ahengino ve ya diger cehetlerino goro kegdiyi dile
uygunlaqdrnlrr. Lakin teessiifle qeyd etmsliyik ki, bezen elo leksik
vahidler olur ki, onlar bagqa dila qebul olundulu zaman formaca
hernin dilin fonetik sisternine benzedilorek oz ewslki semantik
menasndan uzaqlaqdrnhb yeni ve tamamile eks monah sozlere gevrilir.,l
Bu baxrmdan dilde movcud olan colrah adlar xiisusi lay tegkil edir. Bir
terefden hor hansr bir erazini 'zebt eden iglalgr dovlet hemin olkonin
tarixini tehrif etmeklo, xalqur tarixi yaddagrnr silmeye gahgrb,

menev'iyyatrra zerbe vurur, diger terefden iso hernin adlann elmi
cehetden oyrenilmesinin qar$lsull ahr. Bu baxrmdan iran erazisinde

, olan cografi adlara xiisusi diqqet yetirmek olduqca vacibdir. Burada
qedim ttirk mengeli onomastik vahidler, xiisusen cofrah adlar-
toponimler tehrif edilir, bir nov farslaqdrnhr. Beleliklo do fars diline
qebul'edilan cograh adlar siini gekildo oz kokirnden tamamile
uzaqlagdrnlrr. .{

Qedim tiirk toponimiyasmm mi.iasir dovrtimirze qeder olan tarixi
kegid morhelelorins nezar salsaq, ister Rusiya, ister Avropa, isterse de

$erq olkalerinin bir gox bolgelerinde tahrif edilib deyigdirilen qedim
tiirk menqeli toponimlarin tistiinliik teqkil etdiyinin qahidi oluruq. Bu
olkalar srasmda miiasir iran orazisinde dayigdirilib tohrif edilen qedim
tiirk menqeli co[rafi adlar daha gox iistirnliiye malikdir. Mixtelif
dovrlare aid bir gox qedirn ve miiasir qaynaqlar resmi senad kimi
likrimizi tesdiq edir. Holo Pstrlevi siilalesinin hakimiyyeti.dovrirndan bu
giinedek bir gox tiukmenqali tarixi cografi adlarur dayiqdirilmesine
xiisusi diqqet yetiren iran dovleti miieyyon menada oz isteyine nail olsa
da, tarixi gergeklikleri tam gekilde inkar ede bikneyib. Belo ki, elmi
araqdrrmalar neticesinde aqkar edilmiq dil faktlanndan aydrn olur ki, bu
gtinedek deyigdirilmiq colrafi adlann ekseriyyetini tamamile tiirk
manqeli adlar teqkil edir. x

XD( esrin owollerinde Azerbaycan iki hisseye boliindiikdon
sonra, onun qimal hissasinin Rusiyaya, canub hissesinin ise iranur
terkibine qatrlmasr tedqiqatgrlann bozilsrini gagdrrdrgmdan onlar
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Azerbaycan xalqmrn etnogenzi haqqrnda saxta konsepsiyalardan grxrq

ederek $imali Azerbaycanda yagayan ecdadlarrmra (daprstandilli)

qafqazdilli, cenubda yagayanlan ise heg bir elmi osas olmadan irandilli
lresab etmiqlar. Bununla da indiki Azatbaycan tiirklerinin teqekkiilti'

meskunlagdrg erazi, dili, medeniyyeti haqqrnda qarezli fikirlar
yiiriidtilmiig, tarixi heqiqetler gizledifunig, xalqrmzm ilkin meskulaqdt[t

arazi, etnik mensubiyyeti, qedim medeniyyeti haqrqi elmi

tedqiqatlardan kenarda qalmrgdrr. r
Qaynaqlarda dilimizi ve tariximizi tehrif etmeya yoneldilmiq

fikirler Azerbaycantn erazi baxrmrndan da pargalanlnaslna, tarixi soned

olan milli colrafi adlanmzn deyigilmesine gatirib grxarmrqdr. Ilk once

gimala ve conuba bolirnmiig Azetbaycan erazisi ister qimalda, istarse do

cenubda bu giine qeder pargalanmaqda ve qodim yer-yurd adlart

deyiqilmekdo davam etdirilrnekdedir.
( XX esrden, Pehlevi siilalesinin hakimiyyeti dovrtinden baqlayaraq

<milli birlik> adh fars qovinist siyasati neticosinde iranda ya$ayan biit{in
qeyri-fars xalqlar va milletlar biitiin milli hiiquqlardan mehrum edilarok

firslaqdrnlmaga yoleldilmigdir. Pehlovi rejimi dovrirndo bir gox

masellelerle yanagr, milli coprafi adlarur da deyildirilmesi ciddi bir mesale

kimi dovletin qargtsmda dayamrdr. Bu barade T.O.ibrahimov geniq

melumat vererak yazrr: <Milli birlilo> giian ve siyseti ilk vaxtlardan

olkode feodal perakendeliyinin aradan qaldurlmasr ve siyasi

hakimiyyetin merkezlegdirifunesi kimi gortrndiikde zahiron zeruri bir
tedbir sayrlrrdr. Lakin tezlikle bu siyaset iran xalqlarurrn milli
hiiquqlanm inkar edib, onu tamlkobud ve qaddar gekilde heyata

kegirmeye bagladrqda, oztlniln en girkin mahiyyetini agrq ve aydrn

biiruze vermig oldu.. Olli ilden artrq Pehlevi hokumetinin siyasi

istiqametini, govinist dairelorin esas hedef ve meqsedini taqkil eden <milli

birlib siyasotinin esl mahiyyetini gostermek iigiin burada o dovriin
miirtoce motbuatrndan tekce bir curnalrr ilk nomresinde ba; meqalenin

qlsa mozmununu niimune kimi veririk! <Bizim telebimiz ve ictimai
iiteyimiz irarun milli birliyini tekmilla$dirmek vo onu qorumaqdan

ibaiotdir, Milli birliyi tskmillogdirmek iigiin bi.ittin olkedo fars dili fmumi
dil olmah, libas, exlaq ve s. cehetden yerli ferqler aradan qaldrnlmahdrr.

Kiird, lor qagqay, oreb, tiirk (azerbaycanh) ve tiirkmen bir-birinden
ferqlenmomelidir. Miixtelif milli libas geymoyo, mixtelif dillerde

damqmafa son qoyulmahdrr. iranda dil, edet-enane libas vo s. cehatdSn

milli birlik yaranmaynca iranm miistoqilliyi, oRun arazi birtovliiyii
totrliike qargrsmda qalacaqdrr. Oger iianda sakin olan mtxtelif tayfalarr
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vahid gekle salmasaq, yani biitiin ehalini tam monasmda iranlagdmnsaq
(farslagdrrmasaq), qargrmzda qaranhq gelecek dayamrlQingiz, Teymur
dovrlerinin yadigan olan co[rafi adlar fars diline gevrilmali, olkede bu
meqsede xidrnet eden yeni inzibati erazi bolgiisti aparrlmahdrr. Hokumet
idarelinde, qo$un daxilinde ve mehkame dairalarinde yad dillerin ve yad
sozlsrin iqledilmesi dovlot terofinden qadafan olunmahdrn (1, s. 96-97).

Toponimik tedqiqatlar naticesinda alde edilmiq faktlardan aydrn
olur ki, pehlevi siilalesinin heyata kegirdiyi bu govinist siyaset dil, tarix,
medeniyyet ve baqqa sahelerde oldulu kimi, Gikrey Azerbaycanda
yagayan Azerbaycan tiirklerinin dilindo, elace de toponimiyasnda da oz
boytrk tesirini gostermig ve gostermekdedir. ,,

Toponimik tedqiqatlardan aydn olur ki, Cenubi Azerbaycan
erazisindeki qadim tarixe malik movcud toponimlerin ekseriyyeti men$o
etibarilo esasen ttirk (Azerbaycan) dili ile baghdrr. Lakin banrda Cenubi
Azarbaycanda tiirklerin yagadrlr qedim ya$ay$ rnenteqe, elece de
mtxtalif obyektlorin adrm bildiren toponimlarin goxu tarixi proseslerin
neticesi kimi deyiqikliye uSamrg,< miiayyon fonetik avezlenmo ilo
semantik menasl tehrif edilmiq, terciime edilorek farslagdrnlmrq ve ya dil
mensubiyyatine goro menasr aydrn ohnayan toponimlere gevrilmiqdir. r9
Zaman kegdikce bu coglafi adlann bezisi kiitlovi dildon gxaraq
unudulmugsa da bir qismi xalqm yaddaqrnda qorunub saxlanmrqdreBu
toponimlorin aragdrnlmasr, tarkib komponentlerinin ayn-ayrrhqda tohlili
men$ece onlarur hansr dila moxsus oldulunu agkara gxarmaqla, tarixi
inkigaf prosesinde ugradrgr fonetik variantlann da berpasrna imkan
yaradr.

Bu baxrmdan Cenubi Azerbaycanda deyigdirilmiq cografi adlarr
3 qurpda tosnif etmok olar:
I)fonetik dayiE^a ila tahrif edilmiE toponimlar;
2) qadiln toponimin yenisi ila avaz ohwrurx;
3 ) tarciima edilarak dayigdirilmis t oponimlar.

Fonetik deyigikliye ufrarup toponimlerde sesin evezlenmesi
neticesinde semantik mena$ da deyiqilir. Cenubi Azerbaycanda qeyde
alurmrg, Giinbarf Girinc // Cirkc, Bostanabad, Camqabad, Ohmadabad,
DamaSqiyya, Sariqiyya, Oxmaqiyya, Kuhdel, Sabalan, Piyam, Ralankeq,
Dahxaryan ve bapqa bu kimi colrafi adlar tiirk mengeli Giinbari, Giti4,
Bostanava, ConuSava, Okinava, GiimiiSqaya, Sarqayq Axmaqaya,
Qiydil, Yam, Savalan, Galankeg Tufaryan toponimlerinin tehrif
olunmug formalandr.
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}Jamda fars dilinde Giinbarf qekilinde iqlanen, eslinde isa

sesdiigi.imii neticesinde bize gelib gatan Giinbari toponimi ehtimal ki,
vaxtr ile Giinbarq Giinbara ve ya Giinbari formalanndan birinde olmugdur.
Bu toponimin coflafi movqeyi ve semantik rnenasr bele bir fikri
soylerneye esas verir. Giin ve rniixtelif anlamlar ifade eden barq // bari //
bara komponentlerindon biri esasrnda yararurx$ Giinbarq // Giinbari //
Gtinbara toponiminin semantik monasr her iig formada dilimizde bir
menada-gtin tutan, girneyde olan, giineqli, girneqe dognr olan yer,
iimumiyyetle gtiney geklinde agrqlarur r Lakin soztrn sonunda sesdiiqrnti
neticesinde bu toponimin ikinci komponenti farslagdrnlms Giinbarf
(barf fars dilinde qar demekdir) gekline sahnmrqdr. ister co[rafi
movqeyine, istarse de semantik menasma gore Giinbsrf toponiminin
komponentlori arasmda uy[unsuzluq oziinii gosterir. Bu ise hemin
toponimin ilkin variantrrun berpasrra imkan yarzrdr ve tesdiq edir ki, bu
toponim Giinbarf yox, Giinbara // Giinbarq // Giinbari qeklinde olmuqdur.
Haznda bu toponimin cografi movqeyina gore xalq arasmda Giinevor
geklinde iglenmosi faktr onun qedim ttirk meskeni oldu[unu esaslandnr.

Uskii qeherino yaxm mineral bulagrn baqlanlrcmda yerleqen

cogralr movqeyine gore Giris adlanan kondin adr deyigdirrhb Girinc //
Cirinc formasura diigiib. Tabrizin Bagrneqe mehellesinde Giimiisqaya
bulagurrn adr deyiqdirillb DamaSqiyya olub.

Bostanava, Camryava toponimlerinin mtiasir dilimizde ttirkce <
yer, mekan> bildiran ikinci komponenti <ava> soni farsca <<ebfld))

topofonnantr ile ovozlan arek Bostanabad, Camtsabad SekJnde dayiqikliye
uframrgdrr. Bunlarla yanagl, ((avD) tarkibli daha bir toponim - Okiruva
colrafi adt Ohmadabodla avoz olunmugdur. Onu da qeyd etmek lazmdr
ki, Okinava co[rafi adurur paraleli Ekinava formasmda Tilrkiyede de

movcuddur. O.ihanur tedqiqatlarrnda <ava> soztrnirn qedim o{nn tayfa
baggrlanndan birinin adurr bildirdM qeyd olunur t <<Altmct gadcra <Avast

oturdu, ona sol truf kiirek kemi{ini verdiler. . .> (2, s. 24\. Tnrk dilinde e-

o fonetik ovezlanmesini nozare alsaq gorerik ki. Ekinava Okinava
toponiminin fonetik variantrdr. Okinava tiirkce (akinve aua) sozlerinden
ibaret @kin yerit va ya <akingilikla mas{ul olnn tayfa> anlamtnda
agrqlarur. Bu semantik rnena eyni ile Camtsava va Bostanava
toponirnlerine de aiddir. Bu toponimler isa hemin yerlerde ekingilik ve

heyvandarhgrn inkigafinr gostermeklo yana$r, hemin yerlerin qedim tiirk
tayfalanna mexsus oldugunu miieyyen edir. Bunlarla yanagt, Cenubi
Azerbaycamn qerbinde I v a v a Qt4nav a copralt adlan qeyde ahnmrgdrr.
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Cenubi Azarbaycanda farslaqdrnlrruq elo cofrafi adlar vardrr ki,
formaca fars dilinde iglenen soz tosiri bafrqlasa da, hemin toponimlerin
semantik monasl rniieyyenlegdikde melum olur ki, bunlar fonetik
evezlenme noticesinde mena doyigikliyine ugarrug ttirkmangoli sozl'er
osasmda yarannu$ colrafi adlardrr. Fonetik evezlenrne ile semantik
monasr deyigdirilib tehrif edilmig bele toponimler srasmda Axmaqaya
(Oxma{iyya) va Sarqaya (Sari{iyya / toponimlorini xiisusi qeyd etmek
lazrmdr.

Axmaqaya toponiminin (axma> komponenti <ax> feli ve K-mo>
gekilgisindan ibaret atributiv feli addrr ki, (axma) menasl <guxardnn
asapya dofiu istiqamati olan> yeni Ktxtct> dernekdir. Bu soziin ikinci
kornponenti <qaya> sozii de eyni ile tiirk manqeli soz olub iri, boyi.ik dag
anlamrndadr. Gortindiiyti kimi, Axmaqaya @{agtyu do{ru
istiqamatlanan qayo> menasull bildirir vo bu semantik mana hemin
toppnimin cografi veziyyetina dauy[un gelir.

' Bollidir ki, reng bildiran sozler toponirrlorde ayn-ayn mona
galarlanna malikdir. Miiasir dilimizde reng bildiren (sarD, sozii de
cografi adlarur terkibinde mirxtelif menalarda iglenirr Gi.imey
Azerbaycanda qeyde aldrgrmrz Sunrlnyu toponiminin torkibindeki
(sMD, sozl <biiyiik, geniS uca> anlammda agrqlarur. Gortlndiiyti kimi,
Axmaqaya ve Sanqaya toponimlerinin her ikisi tiirkmenqeli sozler
esasmda yarannu$, cografi movqeyine uygun semantik mena ifade edon
colrafi adlardrr. Lakin teesstifle qeyd etmek lazrmdrr ki, fonetik
terkibindeki zahiri oxgarhgrra gore har iki toponim tohrif edilerak
<Oxmaqiyya (axmaq // axmaq-safeh, aSlsrz sozii esasmda yaranmrg>
axmaqxans menasml verir) vs Sari{iyya (sari{-farsca o{ru soivnden olub
o{ruxaqa demekdir).fornaslna salmaraq tamamile yeni semantik mena
kesb etmiqdir (3, s. 183). Bu gekilde tehrif edilmig toponimler srasma
Galankeg, Giiciivu // Kiiciivar, Kdydil va Boranlt toponimlerini de aid
etmok olar. Galankeg toponimi tahrif edilerek Kalat*eg (Kalan-galan feh
sifet, fteg-isa keg (kegmak) felinin dialekt variantr ve q-$ sos evezlonmesi
ilo gelib gedenin kegdiyi yeri gosterir[ Giiciivar (Cenubi Azerbaycan
dialektlorinde kiic sozti toxunrnu$ kigik kilim anlamrnda iqlenir)
Kocrubad (kocaltaru, abad-yer+nakun), Kdytlil Kuhdel (farca kuh4a!,
del- iirak demekdir), Boranh ise deyiEdirihb Buxanlu (fars dilnde barun

),a*na* demekdir) gekiline salurmrgdrr.a
Hazuda Cenubi Azerbaycanda movcud toponimlerin terkibindq

Azerbayc,an dilinin qedim sozlarine tesadi,if olunur ki, bunlann bir qismi
dilimizde iglenmir, bir qismi ise oz menasuu deyigmiq qekilde iglenir. Bele
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sozlerden biri <diiqarga>, <Sahan> anlaru ifade edan tiirk rnonqeli qedim

qun // kan soztidtir. T.Hacryev de <qan> soztrntin fonetik variantt <kenttrn

qedim tiirk dillerin da <kancl, yir, makan>Y anlarnlannda iglandiyini
goster-iqdit (4, s. 30). Terkibinde qan sozti iglenan toponimlerdenn biri de

Tuftuqun colrafi adtdrr. Bu toponim owelce Azar$ahr, sonralar ise

Dehxarqan (farsca deh - kand, xat ll xardan yemak menaunda agrqlamr)

ile evez olunub. Tufurqan tufw (divw soztrniin dialekt formasrdrr) dlirar

vo qan terl<rblarinden ibarat (divarh sahar) qedim tiirk menqali

toponimdir.' Qan topoformant kimi miiasir dovrde de bir gox qedim tiirk
mengeli toponimlarin terkibindo daglagrb qalaraq eyni semantik monam

bildirir. Qan // kair terkibli co[rafi adlara Ofqanutanda (Samanqan),

Ermanistanda (A{ Manqan dap silsilesi), Uyfurstanda (Qansu), $imali
Azerbaycanda (Beylaqan), Qn qaynaqlannda qadim ttirk olkesi K*quy
adura rrrst golinse de, bu sozla bagh yaranml$ toponimlar daha 9ox
Gi.iney Azorbaycanda (Rulqan, Behkan, Ozqanu Arikan, Obr{an,

Qulpayqan- $arqi Azarbaycanda, Supurqan, Surkan, Girkun // Kurqan,

Qtnlkan, Saqarka4 Kanisskut Tusarkan Kaniquz{an du{lm'Urmivada'
Qarbi Azarbaycanda, -va s.)qeydo ahnmrgdr. Yer, mokan bildiren qan

soziinirn dialekt va givelorimizde eyni anlamda qorunub saxlanmasr

faktr maraqlr cehet kimi oztilnti gosterir. Meselen; xafaqan'xafa'havastzo
qaranhq; qan -iseyer anlammda agtqlanrr

Bunlarla yanagl, Savalan (suv-su ve alan komponentlerinden
yaranrb). Yam (pogt, gapar, merkezi), A{tdvla va Bayqala kimi tiuk
menqeli cofrafi adlar da tehrif edilerek dil mensubiyyetine gore menast

aydrn olmay an Sabalan, Piyam, A{tavila, Piyqale formasma dtigmiiqdiir.
Cenubi Azerbaycanda qedim tiirk etnoslanmn aduu eks etdiron

beA etnotoponimler da deyigdirilsrak tamamile yenileri ile evez

olunmugdur. Bele etnotoponimlerden olan Mo$an toponimi Parsabadlu,

e.g. dovrlerde qedim tilrk myfalanntn adrndan ad almry Tavr dafi
owellor Eynah // Aynah, somalar ise Surxabln, Sulduz Na{adeyla, Qarbas

Qahafiaxslo, A{afi gaymm adr Zawinradla evez olunmugdur'
Hamda Cenubi Azerbaycanda movcud farsdilli cografi adlarul

ekseriyyeti tiirk (Azerbaycan) dilinden fars diline terciirne edilerek

dayiqdirilmig toponimlerdir. Girney Azerbaycanda qeyde ahnmrg bele

toponimler goxluq togkil edir. M.E.Merdanov va O.c.Mirzeyevin yaz&iy

kimi terciimegiliye aludelik bozon ele bir vaziyyete getirib gxanr ki, baqqa

colrafi obyektin adr ittifaq ve diinya xeritelorine diigiir, sonralar bu

toponimin haqiqi admm barpa edilmesi tamamila getinlegir ve ya qeyri-

miimkirn olur (5, s. 49). 
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Tebrizde Qurugay iizerinde salmrug qodim tarixe malik Du$
ki;rN farslagdrnhb Polesang, daha sonralar ise piirsang olub. Daq korpii
ise artrq kiitlovi dilden gxaraq unudulub. eezvin Regt yolu iizerin-de
yerlegen $irinsu-A bsirin-goyaqbuhq, Mahabad, Augay-Takrud, etztliizan
gayr-Sefidrud, Oherde yerleqan Gdyda!-Kuhsabz, Tebrizin Davagi
mehellesi $otarban, Urmiyyede Qoyu, kiirpiisil pote eusfand" ilggiiztii
kdrpii'Pole sedahana, Urmiyyede Giitiistii mahallasi saristaxr,
U Snav iv' y ada ikig ay- D orud, U rnfi,yi da A asu- Talx ab, $ ar q i A z ar b ay c andn
A{su-SeJidrud, Urmiyyenin Qu$qu Onzeli rayonunda istisu4bgarim
toponimleri bu kimi terciimelerla farslagdrrrhb.

Miyana yol tistiinde yerlegen Rosalar kondinin adr deyigdirilib
" Kusasalar formasma dtigtib. Heqterido qedimden Damirdiiyankandinin
'adr sonradan deyigdirilib reymurdan formasma salimb. Dun erebce
algaq, layaqatsiz, yeni tohqir anlamrnda iglenir ki, bu da vaxtr ile boytik
ttk xaqaru olan OmirTeymura farslarur miurasibeti kirri @kaq
'Teyrnur> menaslnl ifade edir. Ttirklare qargr menfi rniinasibetlerini ifada
etmok vasitelerinden birine gevrilrniq cografi adlar srasnda qedirn tiirk
tayfalanndan biri izlann adrnr qoruyub saxlayan tarixi minilliklerlo
olgiilen lrus kandinin adr farsca tifunatli, murdar yer anlamr ifade edan
Abnz s6zlrr ile ovez edilib. Urmiyade Tapamaki kendinin adr fars dilinin
fonetik sistemine uygunlagdrr laraq Tapeyimsku, Gergen (eorqan) kendi
Kenan, Sulduzun Dalma kendinin adr (da!r delarek su gakildiyine gore
belo adlanrr) istamabad, geytanava kandl Tatiqnn, Durga lquguqug
dovrtrnde meskunlaqdrgrna gore gagrng anlamrnda gelmek sozti iie ifade
olunur) farsca qan$lq menasml veran Doragal son ile evez olunub.
Iraqdahnakendinin a& Ruhduni formasna sahnsada bu kondin adr xalq
arasmda iraxdahana kimi qorunub saxlamb. Gdzayran (bura iki gozlti
bulagrn co[rafi rnovqeyine gore bele adlamb) kendi indi farsca
Kuzegaran, yani Kuzacliizaldanlar adlantb. Tepemekiye yaxrn Eysatti
kendinin adr deyiqdirilarek isalu formasrna sahnrb.

Bir sra colrafi adlann torkibinde olan qedim sozler bazen hamin
orazinin sakinleri iigiin anlaqrhnaz olur. Buna gore de hemin toponim ya
biitovliikde, ya da komponentlerindon biri mtiasir dila uyfunlagdrilrr va
fonetik formasr deyigdirilir. Bele fonetik deyiqikliyye uframrg toponimin
komponentleri ayn-aynhqda rniisteqil menah sozler olsa da, timumi
torkibde onlann menasl biri-birine uygun gelmir, yoni bu sozlsr birlikds
colrafi adm mazmununu aks etdirmir. Meselen, Merendin yaxrnhgrnda
yerloqen Kiilli // Kiillii kendnin adr deyiqdirilib sonradan Rondlac olub.
Fars dilinde kond - a{v, yuvus; lac ise kiismak, aaq etmak anlamlannr
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verir. Maraqh cehet odur ki, Cenubi Azerbaycanda qeyde altnmts Kiillii
toponirninin paralellerine tiirk xalqlannrn yagadrpr diger bolgelerde'
xiisusile Tiirkiye Respublikasr erazisinde daha gox tssadiif olunur Kiilliik
kandi (Orzurum, Qaziyantep, Hatay, Kayseri, Urfa, Tunceli), Riilliica
(Dazkrn, Tercan, Krrgehr), Kiilliik (Sivas), Kiilliikdap kandi (Elanp-
Sivirce) (6, s.779-780 ). XVI asr Osmanh qa5,naqlannda Antepde
Riilliik, Killik va Kiilliica kondlerinin adma rast gelinir (7 , s. 47).

Moldovada Qaqauzlann yagadr[r bolgede (KiilliikD adh qedim bir tatar
obasr movcuddur (8, s. 117).

Umumtiirk onomastik sisteminde bu soziin ilk komponenti
&Ub)iin daha gox qodim tarixi antroponimlarin terkibindo iglendiyinin
gahidi oluruq. Bir gox tarixi qaynaqlarda pegeneqlerin 8 boyundan
birinin Kiilbey adlandrgrm qeyd eden N. Qetinkaya igAr vilayotinin
boyiik kendlerindan biri olan Kiilltik kondinin adutut tiirk mifoloji'
gortiqlerine dayandrlrnr gosterir (9, s. 233). Divitgioglu iso bu pegeneq

bolunun adtm <Suru Kiilbey> oldugunu bildirilir (10, s. 19). Akad. O.A.

Quliyev qodim tiirk onomastikasurda antroponimlerin terkibinde
movcud <kiib, <kiilu!> komponentlerini titul bildiren leksik vahid kimi
qeyd edir (11, s. 8). Manas dastanrrda Kiil-Qor, Gdy tiirk xaqam Kutlug
xaqarun kigik o$lu Riil Tigin adlannm mena agtmmda rKiibt
komponentinin qedim ti.irklorde <<ateg>>in, <<oca$rm, <<yurd>>un,

(yuvaD)m simvolu kimi gorrnekdeyiz. Bir gox tarixi qaynaqlarda
miladdan oncoki tiirk tarixinda de Kiil komponentli antroponimlere -
Hun xaqanlarmdan Siiriik Riikg xun (M.6.102-101), Kiil xan adlarura
rast galinir (12, s. 99). Bu coprafi adlann semantik osasl vo faktlann
tehlili gosterir ki, hemin adlan ahnma ve ya qeyri-tirk mengeli hesab

etmek ohnaz. B. Budaqown qeyd etdiyi kimi, colrafi adlann, doyiqilmasi
xalqrn oz tarixi koklerinin ayn-ayn gaxolerini dogramaq onu yaqadrlr

torpaqdan tedricen aynnaq demokdir (13, s. 101-105)
Bu qebil co[rafi adlann yaranmasl iran dovletinin farslagdrnna

siyaseti aparrnasl ile ba$rdrr. Kogi.irme siyaseti neticesinde baqqa

milletlarin, qeyri-ttirklerin Azerbaycana yerlegdirilmosi de bir gox

toponimlerimizin deyigdirilmesina oz tesirini gostermigdir. Bu tesir
Cenubi Azerbaycamn $orq hissesine nisbeten, daha gox Azarbaycanm
cenub-qerbinde, xtisusile Urmiyyo tarofde oz eksini gosterir. Cenubi
Azerbaycamn $erqi Azerbaycan bolgesinde oldufu kimi, buradakr bir
gox cografi adlar gox mirxtalif formalarda deyigdirilerak fars dili ile
yana;r, bagqa azsayh kigik etnik qruplann da dillerine uygunlagdrnlmapa
cehd edilmiqdir. Lakin buna baxmayraq bu etnik qruplarrn dilinin liipet
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terkibinin Azarbaycan tiirkcosi qeder zangin olmamasr bu toponimlerin
yaln:.; qrammatik qurluqunda kigik deyigiklikla neticelenmig, soziin ilkin
semantik monasr ise qorunub saxlanmrqdrr. Qedirn sul // gul tayfalannrr
adlannr eks etdiren Sulik, aS // as // as tayfalarurm adul eks etdiren Oprlr
(Targivarda), Xanik (Bailostda), Qutrik (Rozaryymda) ve baqqa bu
kimi sozler osasmda yaranmlg qedim tiirk mengeli toponimler kiirdceye
uygunlaqdrrilaraq sonuna - ak gekigisi artrnlmaqla deyigdirilse de, qedim
ttirk mengeli soz kimi ilkin semantik monasmr qoruyub saxlamrgdrr.

Gortindtiyii kimi, Gtiney Azerbaycandakr colrafi adlann goxu
miielyen sebeblerdon ve ben dil faktorlardan asft olraq deyigmig,
neotoponimlorle evez olunmugdur. Bu toponirnlerin leksik-semantik
cehatdon aragdrnlmasr dilimizin tarixi drumunu ortaya gxarmaqla
yanagr, eyni zamanda xalqrmrzn mifik, ictimai-folseh gortiqlerinin
aydrnlaqdrnlmasr dialekt ve qivalerimizin oyrenilmasi va bir gox diger
problemlerin helli iigirn boyiik imkanlar yaradr ve bele bir faktr
esaslandrma$a imkan verir ki, tiukler bu erazinin ilkin meskulaqan
sakinleri olaraq oz tarixini cografi adlarda miieyyen ederok gelme
tayfalan da assimilyasiyaya ugratrmglar.
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nEPCrI3Aqnn rPE BHmX TTOPKCKuX
TO n O HmMO B rUKH O r O A3 E P E AIvr)ItAHA

Eoruufincreo ronoHHMoB Ha reppnropuu lOxnoro Asep6afi4xana,
HMerou1fie ApeBHr.rrc ucropr,rlo, rBJrrrorcr rropKcKrlMu (arep6afilxancru.rnu.r)

npoucxox,{eHuro. B Hacro-suee BpeMt 6oruuuHcrso ronoHHMoB o6osuaqarcqrx
Htt:BaHrlr o6xexros, Mecr npoxfiBaHnt nopKoB Ha reppnropl,ttt IOxHoro
Arep6afi4xaua, noABepraJlocb pa3JII,IqH6rM A3MeHeHntM B pe3yJlbrare

r.rcTopr4qecKux npoqeccoB, I{x ceMaHTI,IKa I,IcKil3I,JIacb.

PEOPLE WHO MAKE OUR HLSTORY L|VE ANCLENT
TURKLSH TOPOIVYMS THAT HAVE BEEN MADE

PE RSLA,^T /N 
^SO 

U TH AZE RBAILqX
Its obvious that some words change from one language to another one these

words can be punctuated its language feahres. There are some words when they are

being accepted to other language their own meaning taken away and they fanslated
into a new meaning and confiast words. So that geographic names placed in special way
in the language.Another side some states onquer some regions and they damage their
history culture spiritual values also its prevented that to leam by conquered regions
people. Because of that iran regions geographic names must be taken attention. The
sciense level is low here and the official language is Turkish .In dialect forms Turkish
language effect the people who live in this region but they u:y to change this situation
in their own benefit.As a result geographic names accepted in Persian language with
changing and taking away their own meanings.

When we go over from old turk toponyms to modem ages both Russia and

Europe they could be damaged a lot regions in eastern courfries . Among these

countries in modem Iran a lot ofgeographic place names changed.
Its proved by old and modem documents. When Pehlevs family were in power

from that time to till a lot of Turkish historic , geographic names altered some times
they asked their idea but most of time they decided to name these places .In Iran
which changed geographic names they were original Turkish Names .

At the beginning of XIX Cenhry Azerbaijan divided into two parts norh part to
Russia south part to kan they wanted to join. Because of thinking forgery about
Azerbaijanian turks ancesfy. The ancestor who live in north Azerbaijan their language
accepted Qafqasian language in south part accepted Persian language, with this
language they gave some information about Azerbaijanian Turks. Historical realities
hidden the region in which firs our ancesffy settled out of this information.

In some resource given information to damage our history and it caused to
change national geographic piaces names .This process also still going on in south
and north part in Azerbaijan .

As you see north Azerbaijanian geographic names altered because some

reasons.But when we search it in detail we shall see that turks first seftled in these
places.
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TURK MoNgoLi ERMoNi ANTRopoNiMLoRi

Oztinemoxsus milli tsfekkiire, dini-estetik goriiglere ve
medeniyyete malik olan Azerbaycan tiirklori gedim zamanlardan
$erqde en giiclii ve yiiksek inkigaf etmig antroponimik sistema
malikdir. Ele buna gorsdir ki, Azerbaycan-ttirk ad sistemi bir srra
qon$u xalqlann ad sistemina gticlii tesir ederek, onlann antrponomik
sistemlarinde koklii deyigikliklar aparmr$, hetta bezilorinin inkigaf
istiqametini deyigmigdir. Bele xalqlardan biri de ermanilardir.
Ermeni dilinde yiizlerle antroponime (qexs adma, familiyaya,
texelli.ise, leqebe ve s.) rast gelinir ki, onlar ya Azerbaycan dilinden,
ya da Azerbaycan dili vasitesile baqqa dillsrden ahnmrgdrr. Mesolan,
Damirgiyan, Zori Balayan, Rdgaryan, $ahnazaryan vo s. Bu onunla
elaqedardrr ki, ermenilor ve miiasir Ermanistan esrler boyu miixtelif
xalqlann, xiisusile tiirklerin hakimiyyeti altrnda olaraq onlarla sx
elaqo saxlamrglar. Tebii ki, bu proses oziinii ad sisterninde de
gostermekdadir. Lakin nedense bu real heqiqeti inkar etmeye gahgan
bir srra ermeni tedqiqatgrlan tarixi faktlarr qerozli gokilde saxta-
la;drrmafa, qesden bir gox tiirkmenqeli adlann ermenimenqeli
oldugunu siibut etmeye gahgrrlar.

Tarixqiinashqda ermenilerin Qafqaza kogtiriilmesi ve ttirklerin
hakimiyyeti altrnda ya$amasl faktr bela bir fikri esaslandrrr ki,
qedim tiirk tayfalan ve onlann baqgrlannrn adlan, hemginin bir gox
tiirk sozleri ermeni diline kegerok vetandaghq hiiququ qazanml$ ve
ermenilegdirilmigdir. Qaynaqlar esasmda aparlan araqdrmalardan
belli olur ki, gapdag dovrde ermeniler terefinden menimsenilen bir
gox sozlerimiz kimi, $exs adlarrmrz da ermeniler terefinden
menisenihnigdir. Bu fakt bir daha tesdiq edir ki, Azarbaycana kog
eden ermanilor birden-bire yerli tiirklere mexsus milli adlan srxrqdrnb
aradan gxara bihnediyi iigiin onlan rnsnimsomek zorunda qahmglar.
Ona gore de bu adlan dil faktlarr osasmda elmi gekilde oyrenmek
vacib meselelordendir. Bu baxrmdan Q.Qeybullayevin <Qedim
tiirkler vo Ermenistan >> eseri xiisusi maraq do[urur. Oserde ermeni
adlarrndan sohbet agan Q.Qeybullayev bele adlar haqqrnda deyerli
melumatlarla onlann etimoloji tohlillarini vermoye gahqrr. Mi.iasir
ermeni antroponimiyasmda iqlenan miixtalif mengeli, o ciimliiden
tiirk-Azarbaycan menqeli adlar bezi fonetik ve qrammatik deyigikliye
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moruz qalsa da, onlan etimoloji cehetden tohlil edib menqalerinin

miieyyonlegdirmek miimi,iktindiir.-Bele 
adlardan biri do miiasir dovrde Knm ti.irkleri (tatarlar)

arasmda genig yayrlmr S Arsen qexs adtdrr. Araqdrrmalar gosterir ki,
asasslz g"kilde ermenilere aid edilen Arsen gexs aduun ttirk rnengali

ad oldu[u qiibhesizdir, lakin nedonse bezen bu adr yanhg olaraq

errnonileiden almma hesab edirler. Tarixen tiirklere mansub Arsen

admm bir gox tiirk xalqlarrnrn dilinds daha gox iqlenmesi ve

etimoloji tehlili bu esassz konsepsiyam inkar ederek gosterir ki, bu

ad heg de ermsnilerden tiirklero kegmeyib. oksine, tarixan tiirklore
moxsus bu ad indi de ttirk xalqlanrun antroponimiyasrnda, xiisusile

Krrm tiirkleri arasmda Arsen, Tiirkiyede Ersin, Giiney

Azerbaycanda iso Ersan fonetik variantmda genig qekilda

iqlenmekdedir. Bununla yana$I, Arsen antroponiminin tarixi
koklerini aragdrrdrqdahazrda bu gaxs admm bir gox toponimlerin
terkibinde mtixtolif fonetik variantlarda oz izlerini qoruyub

saxladrgmrn da gahidi oluruq. Bu baxrmdan C.ismayrlo$lunun
<Noragen> toponiminin etimologiyasr ile balh apardrfr osaslt

tedqiqatlar fikrimizi bir daha tesdiq edir. Belo ki, mtiellif <AnoraEen>>

soztiniin (norD ve <Een> terklblerine boliinerok ermenica guya <Teze

kend> anlamrnnt ifade etmesinin elmi cehetden heg da

osaslandrrlmadrlrnr qeyd ederek gosterir ki, Noragen sozii iki
ihsseden yoX, iig hisseden ibarst eski ti,irk sozti olub soziin

baglanlrcrna artrnlan (- nD samitindan ibaretdir. Bundan baqqa

miieflif tiirkmonqeli Noraqen toponiminin menqeyini bele agrqlayrr:

<Dialekt deyimlsrine gors Noraqenin kokii OraEen, Arasen, Otogon

ve s. olmahdrr. Gtirctistandakr Sakareco (saklarla ba!h) rayonunda

Araqen kendi, Qinda tiirk dillori qrupuna daxil olan ve sayl4 minden

artrq Orogon tayfalanntn, habela Mancuriyadakt'Orsen, Qol gayrnm

adr da OiaEen (er-as-on) sozii nehayat, <<Norasenrle bir kokdendir.
<<Norasen> soziinti iki yere -nor // nora va Eez hisselerine ayrran

tedqiqatgrlar er-ason (Orason, Arason) ozeyinin ewelino ((-nn

samitinin arttnlmasmt, habele onuncu as atlarin kirnliyitti
aydrnlagdrrmadrqlarura gore soziin kokiinde bir qayda olaraq ermeni

diti fatilarrnrn diyandrprnr giiman etmiqleu (1, s. 3). Umumiyyetlo,

tiirk dilleri iigiin xarakterik olan s-g evezlemesi (kisi-kigi, bes-bes, yts-

yt$, mesa kimi) Orxon-Yenisey abidalerinin (V-Vru esrler) dil
faktlannda da nezero garplr) ( 2.s.102).
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Belelikle, yuxanda soylenilen bu fikirlere asaslanrb deye bilerik
ki, Arsen antroponimi C.ismayrlollunun qeyd etdiyi e.e.
minilliklarde diinyada tanmmrq <<Or ason> (onuncu as erler) ttirk
tayfa admm miixtelif fonetik variantlanndan (oroson, orogon,
arqsun, are$en, or$en, arsen, orson) biri olub, srrf ttirkmengali sozdi.ir
ve ermeni dili ile heg bir elaqesi yoxdur.

Burada onu da qeyd etmek lanmdr ki, Orason tiirk tayfa admm
hem qedim, hem de galdaq dovrde hanrda tiirklerin yagadrlr erazilarde
bir gox colrah obyektlerin adrnda qorunub saxlanmasr faktr da bu
inkarolunmaz heqiqeti tesdiqleyir. Bele ki, qedim Orxon-Yenisey
abidelerindo yer adr kimi qeyd olunan Tokuz Ersin toponiminin galdaq
dovr Tiirkiyode colrafi ad kimi movcudluf'u da maraqh fakt kimi
ortaya grxr; <<Trabzon ydresinde Merkez ilqe Akgaabad, Arakh, Arsin...
olmak iizere toplam I8 ilgeye sahiptir>(3, s.5)

Bununla yanagl, Arsen antroponiminin srrf tiirkmengeli ad
oldugunu tesdiq eden daha bir fikir iizorindo dayanmaq
miimkiindtir. Bele ki, Arsen soziiniin etimoloji tahlilini vererken bu
soziin kornponenileri haqqrnda iroli stiriilan fikirlare, elmi
miiddealara esaslanmaq lazrmdu. Her geyden ewel qeyd etmek
Iazrmdr ki, ttrk dillerinda arl ayl d url iir komponenti ila yarannu$
etnonim ve toponimler genig yayrhb. Lakin buna baxmayaraqbezi
qerb ve rus alimleri miixtelif erazrlerde olan tiirk mengeli adlarrn
etimologyasmdan daruqarken onlann iran dilli ve fars menqeli
oldulunu tasdiq etmeye gahqrrlar.

Rus alimi D.Y.Yeremeyev heg bir tutarh elmi esas olmadan
ar\er soziiniin mengece Hind-Avropa ve iran dillerine aid oldulunu
qeyd edir (4,s.133). Ar//ar-in mengeyinden danrgarken V.K.Klemakov
bu sozii tiirk dillerinden aynmala gahgan tedqiqatgrlara tutarlr
cavab verorek bu soztin srrf ttirk mengali soz oldulunu tesdiqleyir(5,
s.126). Hele Klemakovdan once c.Miklog, V.V.Radlov, L.Budaqov
ve bagqalarr da arllarlhrlh'r komponentlerini tiirk mengeli saymrqlar.
Tiirk dillorinde arllar-i azarbaycanlilar, tatar ve bagqrrdlar r<ftqr,
igid>, qaraqalpaqlar &i$b manasmda igledir.

Mtiasir tiirk dillorinden tutmuq en qedim ttirk yazrh abideleri
olan <e0traxir,t // tt0trieit,t>, (ToNyaeue //
TUNYUK(/K,,, <Xirlni DaDa QoRQub),rturi da
M.KaS$arImm lii$atinda "ar//ar"in (er-erkek, eren) '7nsan, kiqi, igid"
kimi menalannda iqlenrnesins aid istanilen qeder fakt movcuddur:

34

"Er iqtan krz[utlandr (6, s.27)" Ersin yer adt ve ar soziiniin deyiqik

anlamlan Orxon kitabelerinde bu gekilde qeyd olunur:
I. Er-erkek, asker, adam.
2. Er-olmaq, mdvcud olmaq (2' s. 102).

Tarixgi alirn Q.Qeybullayev de arllar komponentinden
danrgarken <kigi>, <igidt anlammt verdiyini ve bir nege Alban
garmm da adrnda bu komponentn igtirak etdiyini gosterir (Aran - I
esrin ortalannda Alban Ean, Aratan - V esr ve s.)'(7, s. 23)'

A.A.Abdurrahmanov Qazaxstan erazisinde olan toponirnlerin
etimologiyasndan damgarken Qin menbelerine osaslanaraq tedqiqat

aparan Berngtamrn fikirlori iizerinde dayanaraq arllar

kbmponentlerinin tiirk kokenli oldufunu tesdiq etmiq ve bu erazida

olan-Ans, Takt toponimlerini de bu sozlerle elaqalendirmiqdir (8, s. 80).

Arsen antloponiminin II komponentinden danrqarken qeyd

etmek lanmdn ki, sanllsen sozi <<e>, <a) fonetik deyigikliyi ile tiirk
dillerinodo ortaq gekilde iqlenerek eyni leksik anlamt ifade'ederek I
gexsin tokini bildirir. Meselen : s an' Azerbay can, s e n-qaqauz, tatar,
ttirkmen ve s.

Aragdrrmalardan aydrn olur ki, Arsen admm frr va sen (ar'igid,
giicaetli, senll san ise II gsxsin tekini bildiren evezlikdir)
icornponentlerinden ibaret "igidsan, qiicaetlisen" anlammrnr ifade

ederr srrf tiirk rnengeli antroponim oldu$u qiibhesizdir. Yeri
gelmiqken, onu da qeyd etmok lazmdtr ki, qedim ttrklerde hsr gexse

gort"tdiyi qticaeto, igidliye gore ad verilerdi' Menbelorde qeyd

olundugu kimi, qedim oluzlarda oplan uqaqlarma 15-16 yaqlanndan

sonra resmen ad qoyulurdu. Doyiigde gosterdiyi igidlik,
qorxmazfiqla yanaqr her bir qexsin ictimai ferd kimi tarunmast ad

virmonin esas qertlerinden sayrhrdr. (Kitabi Dede Qorqud>
dastarunda <Dirse xan oplu Bu[ac xan boyunda> Dede Qorqud
gosterdiyi igidliye goro Dirse xan ofluna Bulac adrnr vermigdir
(<Senin o4un bir bugu oldiiriibdiir, qoy adt Bulac olsun. Adtnt men

verdim, yagml tale versin -dedi>) (9, s. 134)'

Coitindtiyti kimi, qedim ttirklorde yetkin adama gosterdiyi

fealiyyete gore ad verrnak adeti <Kitabi Dedo Qorqud> dastanlannda

Qorqud atanrn igidlore ad vermesiyle sesleqir. Gec ad vermek adeti

q.ai- yazrh abidelarde, <<Orxon yaziarnda da oz oksini taprb.

Elterig xaqanrn kigik ogluna 15 yaqrnda <Kiil Teqin Or> adr

verilmigdin> (10, s. 60).
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Deyilenlerdon bela neticeye gelirik ki, Arsen admr ermeni
mengeli hesab etmaye heg bir esas yoxdur. Tedqiqatlar bir daha
siibut edir ki, qedim tiirklerin bu adat enenosine gore verilmig Arsen
gexs adr igid, giicaetli anlamrnr ifade edorek hanrda Knm ttirklerindo
(tatarlarda) oldugu kimi, Ttirkiye, elace de Giiney Azerbaycan
erazisinde hem antroponim, hem de toponim kimi geniq qekilde
iglenerek tarixi adet-anenelerimizin. qan yaddaqr kimi qorunub
saxlanmaqdadrr.

Tiirk xalqlannda daha gox iglenan Arsen gexs adr ile yanaqr,
hamda ermenilordoki movcud Baxgr, Akop, Karapet, Petrosyan,
Serkiz, Ohan, Mugdusi vo baqqa bu kimi antrbponimlerin
mengoyinin tedqiqi bir daha gosterir ki, bu bu adlann heg biri
ermanilere mexsus deyil.

, B.Abdullayev Baxy adrnm menpyine toxunaraq yazlr:
'<Miixtelif tiirk dillsrinde (<sayyar xananda>, <hakim>, (ovQu,
menalannda iqlenon bexqi soziindondir. Sanskrit vo ya gin
dillerinden Orta Asiya tiirk dillerino, sonralar da .azerbaycan
tiirkcesina kegdiyi giiman olunur>> (1 1, s. l5).

' Q.Qeybullayev tarixi faktlara esaslanaraq Ohan ve Akop
adlafinrn qedim yehudi mengeli, Fetrosyarun iso 'qedirn yunan
mengeli oldulunu elmi esaslarla tesdiq edir.

Teessiif ki, Karapet va Mupdusi adlannrn menqeyi haqqrnda
heg bir fikir soylenmemiqdir. Hazrrda ermenilorde rast gelinen
Karapet va Mu{dusi adlan tiirk mengeli karu // qara ve pet // pat
soztiniin fonetik variantr olub tiirkco meskon, yurd demekdir), mu!
(tiirk etnosu ) dus (dus // diiz tirkca diizen yer, dtizenlik)
komponentlerinden ve i qexs sonlufundan ibaret tiirk menqeli
adlardrr. Sarkiz gexs admm I komponenti sar (bas) iran mengeli
fars soztindendir. Karapet va Mu{dusi adlannrn tiirk menqeli
oldulunu qodim tarixi menbelorde vo miiasir elmi eserlerde tesdiq
edon xeyli deyerli ve esash faktlar movcuddur.

Tiirk dillorindo q-k ses uylunlulunu nezora alsaq, Karapet
soztintin birinci komponentinin (qaro) sozti ila elaqsdar
oldugunu soyleye bilerik. Melum oldu[u kimi Azerbaycanda, elace
da btittin ti.irk diinyasrnda bu soziin igtirakr ile diizelen ytizlerle
etnonim (Qaraqoyunlu, Qarada[h, Qarapapaq), oronim (earada$,
Qaradere), oykonim (Qaraba!, Qaraba[lar), antroponim (eara,
Qara Yusifl vo s. onomastik vahidlar movcuddur.
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Karapet antroponiminin mengeyini miieyyenloqdirmek iigiin ilk
onie kara // qara soziiniin semantikast ve etimologiyasr ile baflt
elmi menbelerdeki osash fikirlere miiraciet etmok yerine dtiger.

Bu baxrmdan prof. Tofiq Ohmedov esas komponenti ((qaro)

sozii ile ifado olunan onomastik vahidleri geniq gekildo izah edir ve
qara soziiniin bezen reng, bezen ise hecm ve olgii anlamrnda
agrqlandrfrnr ve bu sozle balh yaranml$ colrafi adlar qeyd edir:
<Qarada!-Gedebeyde dag, Qaraqaya $amaxrda da!, Qaxda zirve,

Qusarda srra daldrn(12, s.207).
O.Ferzeli de qara komponentindon danrqarken bu soziin

goxmezmunlu oldufunu qeyd edir ve mena galarlarmt aqalrdakr
kimi agrqlayrr: "Qara - qaranhq, igtqsrzhq; qara-boyiik, nehang;
qara-qem kedsr, bedboxtlik, qorxu qara - sevinc, gadhq, yara$lq,
gozallik (13, s. 38).

R.M.Yiizbagov da (qaro) soziiniin vaxtilo rang, qarb, bi)yilk,
qonaq, nx, qalm, goxluq mehfumu ifade etdiyini ve Qaraba!
geherinin adrndakt qara soziiniin sx, qalm, goxlu bafr olan goher

anlammda iqlondiyini qeyd edir (14, s. 135-136).
Bunlarla yanagr, qara sozilntin miixtelif semantik variantlanna

Azerbaycan diline aid folklor niimunelerinde, xtisusile, sayaql

nelmelarinde daha gox tesadtif olunur. Bu, tarixi elmi 'menbelerlo

boraber, tiirk xalqlannln on qedim tarixinden, soy-kokiinden xaber
veren <<Orxon-Yenisey> abidlerinde de genig gekilde iqlenen ((qaro)

sozii qeqidli manalara malik olub, bir gox co[rafi obyektlerin adrnr

bildirmekle beraber, reng anlammt da verir. <Qara gdl yarunda
vuruSduqt (10, s. 237), <Qara yol tanrtslyamD, <Yvttct qara qu$am))

(15, s. 199).

Qara soziiniin geqidli mena galarlan <Kitabi-Dade Qorqud>
dastanlarmda da oz eksini tapv: qara - rang, qara - ucaltq, bdyiikliik,
genislik, qara- badbaxlllt. Mosolon, <<qara-qara ta{lardan hanir asdt>

ve ya <ala yatan qara tadlart asdtm> ciimlolerindeki <<qara>> sozi
<etca, mana> galan ifade edirse, (qara yerda ad otaqh gadrlar
qurdurdum> ve ya <<qara bagn sarnldtr ctirnlelerindeki <qara> sdzij
geniq anlarmnda iglanir. <Qara E))ma gdzlari qan yasla doldu>

ciimlesinda reng bildiren qara soziu <kimin o{lu, Ezt yoxdursa qara
otaqda oturdun, altma qara kega ddsayin, dntina qara qoyun atinin
qovurmasmdan gatirin> ctirnlesindo ise bedbextlik anlarmnr ifado edir
(9, s. 95, lI0,136,142).
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M.Seyidovun tedqiqatlarmda ise qara rengin Azerbaycan
tiirklerinin eski inamlar alemi ile balh oldugunu gosteren, tarixi
gergekliye esaslanan elmi malumatlar <iz oksini taprr. Oski tarixi
manbelordo oldufu kimi kara / qara sozii bu giin de oz qedim
semantik menasml saxlayaraq gagdaq Azerbaycan vo bir gox ttirk
dillarinde ortaq gekilde iglenir ve reng bildirir. <Kara / qara> sozi
ile ballr hem Qiizey, hem de Giiney Azerbaycanda, eyni zamanda
tiirk xalqlannm tarixien ve galdag dovrdo moskunlagrb yaqadrlr
arazilerde istenilen qeder oykonim, oronim, hidronim ve
antroponimlero rast gelinir.

Karapet antroponiminin ikinci komponenti olan <<pet> s6zi
ayn-ayn menbelerde miixtolif yozumlarla izah olunur.

A.Fazili <Azerbaycanm qedim tarixi miiasir iran
tarixgiinashfrnda> adh eserinde iran tarixgilorinin eserlerino
istinaden burada olan bir gox tayfa baggrlanndan darugarken bod /
bad / pat komponentinin riitbe anlamrnr verdiyini qeyd edir.
Miiellif iran tarixgisi A. Purehmadliye istinaden yazri, <Parfiya
dovrtindo gosterilen rtitbelerden bagqa adlan aqalrda qeyd olunan
Sipehbod, Orkbod ( qs- 0 | q_i."), mobodane * mobed ve
hirbodan -e hirbodlar da (6 t .r+f ) olmuglar. Miiellif daha sonra
S.Nefisiye istinad ederek yazrr: <Mobedleri hemiqo Midiyanrn Mag
tayfasrndan segardiler. Qrupun da adr bu tayfanrn adr ile elaqedar
olaraq meydana gxmrqdrr. Bele ki, mobed eslinde molbod olub,
megupet soziinden emele golmiqdir. Menasr ise <<Madlartn basgtst>
demekdir> (16, s.77).

Bir gox eski qaynaqlara osaslanaraq ermeni adlannm tedqiqi
ile meggul olan Q.Qeybullayev her bir antroponim ve toponimin
mengeyini ince gekilde elmi esaslarla agrqlayaraq gostarir ki, bu
adlann aksoriyyeti Azerbaycana rnexsus tiirk menqali adlardrr.
Qedim tiirk torpaqlan olan ermenilerin sonradan meskunlagdr[r
indiki Ermenstan arazisinde yerlegan Spitak kendinin tarixi adrnm
ewelce Aqbat oldugunu gosteren miiellif miixtalif menbelere istinad
etmekle M.Kalankathnrn <Alban tarixi>nde bu yer admm Aqbed
geklinde iglandiyini tiirk mengeli cj miiqeddes ve bed (tiirkce
mesken, yer demekdir) sozlerinden ibaret oldugunu gostermigdir.

Ehtimal ki, Karapet antroponiminin terkib hissesi olan <pett
sozii mo{bad-magupat, Aqbat A{bad sozlerinin ikinci
komponentlerinin fonetik variantlanndan biridir. Onu da qeyd
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etmek lazrmdr ki, qedim tiirk sozii Kpet> ve onun fonetik variantlan
olan bad - hod -bat -bed - pat sozleri neinki Azsrbaycan, elece de

diger ttirk xalqlanrun meskunlagdr[r orazilerdo de bir gox

toponimlerin terkibinde qorunub saxlanaraq <yurd, maskan>

anlamlannr verir. Meselen Arabat - Knmda, Ordubad -
Naxgrvanda, Arbet, A{gonbod - Tebrizde ve s.

Belelikle, eski monbelorde olan bu gergek faktlara esaslarub

qetiyyetle deye bilarik ki, yazrhqlanndan vo telaffiistindan asrh

olrnuyutuq bir - birinin fonetik varianh olan pat // pet

komponentleri heg de ermoni diline moxsus deyil.
Bir gox tarixi elmi faktlar Ma{dusi antroponimi ile ballt

fikrimizi de eyni ile tesdiq edh. Ma{ komponenti ile ba[h qedim

ve orta esr menbslari ile yana$I, miiasir tedqiqatqrlardan
A.Rehimovun, Q.Megediyevin, A' Qurbanovun, S.Mollazadenin,
R.Reisniyanln ve bagqalarrnrn tedqiqatlarrnda istenilen qedar tarixi
elmi faktlar movcuddur.

Q.Megediyev bele hesab edir ki, <muqal>, <moqol>, <<monqob>

sozleri monaca bir-birine yaxurdu. Bununla yana$r, miiellif Ma{an
adr ila bagh elmi miilahizaleri qarqrlagdrrmaqla meseleni miibahiseli
gekilde qirqrya qoyur: <Bir gox tedqiqatlara gore Mu$an adt Miikan
ior*asttrda olmuq, bu da qedim tiirklere aid miik tayfasmm

admdan vs iran dillorino aid -an cem gekilgisinden ibaretdio.
Miiellif daha sonra yazg: <<bezi qedim tiirk ballarr (reisleri) ozleti
iigiin titul segerdiler. Bele titullardan biri ,naq - mug - mu{andtr.

fros.,522-ci ildo Kara issik xanrn qarda;r Kutu Muqan xan titulu
ile taxta eylegir.

Bununla yanagl, Q.Meqediyev <ma{> komponenti ile balh
Mugan etnonimine - ft qekilgisi artrmaqla Azerbaycan erazisinde

Mulanh adlanan 13 kend oldulunu qeyd edir (17, s' 59).

Tarixgi alim A.Seyidov da <<Naxgtvantn qedim modeniyyetine

dair> ehni meqalesinde Midiya tarixindsn danrqarken A.Rehimovun
fikirlarine esaslunatuq ma!- maq - mug - rnuq - mog sozlerinin tiirk
monqol dilinde <ilan- acdaha>> anlammr verdiyini esaslandrrrr(l8,

, s. 8:-AS;. $erq olkelerinde, o ciimleden tiirk xalqlannm eski inamlar
aleminde ilanrn miiqeddes bir varhfr eks etdirdiyi bir srra tarixi

, menbelerde qeyd olunur. Bundan baqqa, Naxqrvanda Maxta,
hanrda Ermenistana aid edilen, tarixen Azerbaycana mexsus Mtsrt
geherinin adrnda qorunub saxlanan (mag> komponentinin fonetik
variantlanna m&x -mrg - a rast gelirik. 
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Azarbaycan paleotoponimiyasrnda maq etnoniminin iglenmo
dairesindan geniq sohbet agan A.Rehimov iso fikrini bele agrqlayrr:
<Qedim yazilr qaynaqlarda midiyahlar menasmda esason matallmada
ve mar sozleri iqlenmiqdir. Tedqiqatgilarn fikrince, matallmada adr
ham etnonim, hem de toponimdir. Akademik N.Y.Marr, i.Oliyev,
O.Demirgizade siibut etmiqler ki, antik miielliflarin <Mitliya>
formasrna saldrqlarr toponimin orijinah olan Madol/ Madape adr
daha qedim Maktape//Mapday adrndan toranmigdir vo monasr da
maq yerleri, ma! olkesi demekdir. Adeten Mugan ad:.rrr ma!//miik <n
(Iran mehqeli qekilgi) komponentlerine ayrrrlar. Lakin iranhlarrn
galiginden gox{ox ewellere aid Makanl/MaqanllMaxanl/Mu{an
toponiminde iran men;eli gekilgi ola bilmoz. OnJ gore de fikrimiice,
bu eyni mengali adlar maq etnoniminin maka//mu{a variantma elam-
kassit-lulbey toponimiyasr iigi.in xarakterik 1t topoformantr
artrrmaqla yaranmrqdrr.( 15 s.83-85)

Mugdusi $oxs admm birinci komponenti mu{ sdzijr ile balh
qodim qaynaqlarda olan miixtelif elmi fikirlsrle beraber, miiasir
tedqiqatlarda istenilen qader tarixi faktlar olsa da, bu soziin ikinci
komponenti ile baflr 7ox az melumata rast gelinir. Lakin buna
baxmayaraq <dus> komponentinden vo - i sonlugundan sohbet
agarken miixtolif qaynaqlara istinad etmekla miieyyen elmi
miilahizelarin iizorinde dayanrnaq miimkiindiir. Qedim menbalsre
asaslanan Q. Qeybullayev ya^r: <Qedim qaynaqlarda Albaniya
olkesi hem de Aran // Arran adlanrr. Aran awolco Kiir - Araz
ovahlrnrn adr olmuq ve sonra bezi qon$u xalqlar Albaniyanr
biitovltikda Aran adlandrrrmglar. Ptolomey (II esr) yazmrgdrr ki,
Kiir sahili bir eyalet Tosaren adlanrr. Qedim yunan dilindo Tosaren
kimi verilmig bu toponim qedim tiirk dillerindeki tus (Azerbaycan
dilindeki diz) <diizan va aranD, <qtElaq yeri>, <isti yer>> sozlerinden
ibarotdir. indi de Azorbaycan dilinde (Tosaren kimi verilmig bu
toponim) ve bazi ttirk dillerinde aran sozii mehz bu menadadrr> (4,
77). Bir meseleni de qeyd etmek lazrmdr ki, fars dilinde e ve a sait
sesleri yazrda qeyd olunmadrlrndan mirxtelif gekilde oxunur, Bele
ki, S.Nefisinin eserinde fars dilinde yazilan ( a+el- ) magupat //
magapet geklinde teleffiiz oluna biler. Belelikle, eski menbalors
esaslanaraq qetiyyatle deye bilerik ki, yazrhgrndan ve
teloffiiziinden asrh olmayaraq bir-birinin fonetik variantr olan pat /
pet / bod / bed komponentleri heg de ermoni dilino moxsus soz deyil.
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Araqdrmalarrn neticesi kimi Muldusi admm etimoloji tehlili
bele bir fikri bize esaslandrmala imkan verir ki, bu ad <mu{ dus - it>

komponentlerinden ibaret olub nma{lann yasa&P diiTan yer"
anlamrnda agrqlanrr. Aragdrrrnalar belo bir faktr da ortaya gxalr ki,
qedim etnoslann adlan, elece de miixtelif semantik monaya malik
sozler zaman kegdikco oz ilkin menasml deyigir, miixtelif formalarda
iplenerek bir dilden bagqa dila kege bilir. Bu baxtmdan antroponimler
xtisusi lay teqkil edir. Ti.irk dillorinde rast geldiyimiz bu fakt daha gox

antroponimlerde oziini,i gosterir. Meselen, Qamar, Sabir, Azar,
O{uzxan, Muxtar, Osmar, Uruz, Tabfi7, $aban, Orxan va s.

Tarixgiinashqda ermonilerin Qafqaza kogiirtilmesi, diger
xalqlann, xiisusila ttirklerin hakimiyyeti altrnda yalamasl faktr bela
bir fikri esaslandrrmala imkan verir ki, qedim ttirk tayfa
baggrlannrn adlan, elece de miixtelif sozler ermeni diline kegarek
vetandaqhq htiququ qazanmr$ ve ermenilegdirilmigdir. Qaynaqlar
osasmda apanlan araqdrmalardan bolli olur ki, hanrda ermenilerde
iglanen bir gox sozlerimiz kini kara (biiyiik, genis), pet (maskan,
yard), (Karapet-bdyfrk yer, geniE araxi) va qadim tfrrk tayfastntn adt
mu{ va dus (diiaan yer) (mu{dusi - mu{lartn yaEad$t diizan yer)
sdzleri de eynile Azerbaycan - tiirk dilinden ermenilare kegmiqdir.
Bu ise bir meseleni daha aydrnhlr ilo nozere gatdrraraq gosterir ki,
Azorbaycana kogtib gelen ermoniler birden- bire yerli xalqa
moxsus milli adlan srxrqdrnb aradan gxara bilmediyinden onlarr
menimsemek mocburiyyetinde qalmrglar. ister Quzey, isterse de
Gtiney Azerbaycan, elece do son dovrlerden ermenilere aid edilan
qedim torpaqlanmrzda indiki Ermenistan erazisinde olan ve
hanrda adr deyiqdirilen kara, pet, mu{, dus torkibli qodim tiirk
mengeli bir gox toponimler de fikrimizi esaslandrmala imkan verir.
Meselen, Mrikilz, Mu{anaq, Mu{anh, Mu{an, Qaraxag, Qaraxanh,
Qaraxut, Qarapapaq, Qaradran va s. bu kimi tiirk menqeli co[rafi
adlar hazrrda Ermenistan erazisinde iglenmekdedir.

Biitiin bu faktlar bir daha tesdiq edir ki, tiirk mengeli adlann
sonuna miixtelif menqeli gekilgiler, sonluqlar artrmaqla tarixi
hoqiqoti saxtalaqdrrmaq olmaz. Gortindiiyii kirni, Karapet ve
Muldusi antroponimleri bu giin ermenilegdirilse de, tedqiqatlar vo
tarixi faktlar gosterir ki, bu adlarla balh Ermenistan erazisina
moxsus qeher, eyalet yoxdur. Lakin bu giin ister Azorbaycanda,
isterse de ttirk xalqlannm yagadrlr digar bolgelarde kara-qara, bad
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-bat - bed -bad -pet, mu!- mo{ +nax -m$, dus 4iiz sozlari ile
yaranml$ yiizlorle toponime rast golinir.

Bu mesalolari aragdrrarkan bir daha aydru olur ki, gexs adlarr-
antroponimler rniixtelif xalqlann ictimai - siyasi, rnedsni heyatt,
estetik diinyagortigti, dini baxrglan, inkiqafi ile balh gekilda yararub
yayrlsa da, tarixin miixtelif donemlerinds qedim dil elementlerinin
komeyils oz milliliyini qoruyub saxlayr. Mehz buna gore de ayn-
ayn tarxi merholelarin mehsulu olan onomastik vahidlerin
yaranmasl ve leksik-semantik cehetden deyigme xiisusiyyetleri aynca
tedqiq olunmahdrr.
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APMflHCRUE AHTPO NOHNMbI
TIO P KC K O r O n P O n CXOX,q E H Ufl

Arep6aft,qxaHcKue rlopKr,t, o6raAaroulue cnoeo6pa:urtM HauHoHtuIbHLIM

MbrrlreHr.reM, penuruo3Ho-3crerr,rqecKr.rMr{ B3rnrAaMr{ n rynrrypofi, c ApeBEI4x

BpeMeH uMeer cavofi rncoxopasnu'rofi aHTponoHr.rMuqecroft cucreuoi Ha

Bocroxe. I4naeHHo nogToMy, A:ep6aft4xancKrur rropKcKat ct4creMa [MeH, oKa3aB

6omuroe Brr.rcHfie Ha cr4creMy rrMgH prAa coceAur.rx HapoAoB, npol,I3Bena

KopeHubre u3MeneHrlq B xx aHTpoflosuluqecxofi cucreMe, L A:uKc I,I3MeHI{ra

HanpaBJIeHue pn3Br,rrr.rt HeKoropbrx r43 HHx. OAHlrlr r.r3 TaKux Hapo.tloB tBJltlorct
apMrHe. Ha aprurucxoM r3blKe Bcrpeqarorcr corHr,r aHTponoHnMoB (,{euupvnau,
3opH Earaln, Kovapeu, lllaxnasap*r), Koropble nr.r6o tBJltlorct
Asep6afiAxaHcrul{ll HMeHaMH, ru6o )Ke noryrreubl n3 Apyrux t3bIKoB
nocpeAcrBoM Asep6afi4xancroro r3brKa r4 apMrHr,r3oBaHbr.

TURKSH ORfiGLNATED ARMEIVLAN NAMES
Turkish have a great wieti preserving purely Turkish names depending

upon religios aesthetics and cultural civilizations through ages. For this reason the
Azrbaijani-Turkish name system influencend the Armenian name system. Thanks
to the interaction of the Turkish and the Armenians, the origin of the names of the
Turkish highly affected the names of the Armenians. For example Demirciyan,
ZoriBalayan, Sahnezeryan, Koceryan were the names of the Armenians originated
from the Turkish. Although the names were originated from the Turkish culture,
some of the Armenian historians destroyedthe original historikal sources and
clamied that the names were purley originated form the Armenian culture.

Armenians settled in the lands of Azerbaijan and Caucasians, and in those
regions there were Azrbaijan-Turkish before the settlement of the Armenians. The
major reason for owning the Turkish names of the Armenians was to interact one
another. Due to these interactions Armenians considered themselves to be the legal
owners of the Azerbajan lands, and original Turkihs names. It is a known fact that
the Armenians owend these names changed them by using prefixes and suffixes.
For example some region names such as Mokuz, Mugancik, Muganli, Mugan,
Karahac,Karahanli, Karahut, Karapapag, Karaoren, Arsak, Migri and etc. Were
changed and usaed by the Armenians. In this article, the origins of the names of the
regions and the people will be focused on in the light of the historical documents.
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'( r,tvn BrNloxiui. eslsINDA vARANMI$ "(' TOPONTMLORIN r$LONMO AREALT

Xalqrn yaratdrg deyirnler o dili yaradan xalqrn tarixi qedimliyini,
menovi ve medeni, elece do dil zenginliyini qoruyub saxlayan, kegmigdan
geleceye yol salan mayak kimidir. Bu ifadelerin terkibindeki sozlerin
ayn -aynhqda tohlili, eleco de tarn gekilde ifadenin anlamrnr agrqlayan
mentiqi fikirler bir gox tarixi hoqiqetlerin iize gxmasrnda boyiik rol
oynamaqla berabar tarixin silinmiq sohifelsrinin yeniden barpasma qerait
yaradr.

Bels maraqh deyimlerden biri hanrda Gtrney Azerbaycamn
Qarada[ bolgesinde $ahseven elatlanmn dilinde iqlenon <O{ul ki, atant
qabaqlaya4 o{ul deyil tntrdr> ifadesidir. Gorirndiiyii kimi, bu ifadenin
mentiqi menasl bir soz -tavr esasmda tam qekildo miieyyenlegir. Burada
iqlanen tavr s6z;j igid, Eiicaatli qogaq anlamrm verir, yeni ogulun atadan
qat-gat gticlii oldu$unu gosterir. ilk bangda miiasir dilimizde heg yerde
rast gelinmeyen, lakin cenub dialektinde nadir hadise kimi qorunub
saxlanan bu soz ozltiy0nde bir gox tarixi rnerhelelerin oyrenilmesinde
ciddi fakt kimi boytik rol oynayr.

Son dovrlerin tedqiqatlanndan melum olur ki, tarixdo boyiik rol
oynayaraq 6z :zlerini yalnrz toponimlerde qoyub uradan gxmt$
etnoslardan biri de hela e.o. aid bir gox rnenbelerde adr rnirxtelif
variantlarda qeyd olunan tavr tayfalandrr. Tiirk xalqlanmn
etnogenezinde faal iqtirak etmig tavr etnosunun adr ile yarannu$
toponimlerin gox genig bir areala malik olmasr bu tayfanur tarixi ile
bagh miiayyon meselelerin helli iigiin imkan yaradr.

Y.B.Yusifov ve S.K.Kerimov tavrlann ttirk tayfalarurdan
oldulunu qeyd ederek gosterirlar ki, xezerlerin keber (kebir), qaragor
qollan ile yanaqr, tevriz adh mthiim bir qolu da olrnuq vo bu etnosun adr
ila bagh tarixi toponimler -Tabriz Tavreg (Tabriz adh rayon va gay indi
de Qerbi Sibirda var) yaranmgdrr (1, s.60). iran tarixgisi M.Hesenxarun
tetqiqatlarrnda iss tavr etnosunun adr tapur geklinda qeyd olunur. O
yaztr: <<Mazandaran (Xezsr danizi) etrafmda, iran erazisinde esas etiban
ile dord tayfa: mard va ya maz, tapur, cil yaxud gil, kadusiler
yagayrrdrlar>> Q, s. 26).

Tawlann iran tayfalanndan (iran dedikde Conubi Azerbaycan
nezerda tutulur -Q.H.) olduiunu qeyd eden A.Memetov gosterir ki, bir
gox Iran tayfalannur etnogenezinde mtihiim rol oynamrg bu etnos Knm
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tiirklerinin ocdadlan ila qaynayrb qanqaraq onlann dilinde killi
miqdarda leksik ve qramrnatik elementlerlo yanatl medeniyyet va
antropologiyasnda da Eox boyiik izler qoymugdur (3, s.3).

M.Hesonxana gore bu dord tayfa ilan mengeli deyil, Turan
menqeli olmugdur. A.Fazili ise M.Hesenxanm turangrhq fikrino qargr
gxsa da turangrhlrmn ttirkgtiliik anlamrnda iglendiyini etiraf etmek
mocburilyatinda qalrrugdrr (2, s. 109). V.V.Bartoldun da tedqiqatlannda
turangrhgrn tiirkgtiltikle elaqadar oldulu gosterilir. O, iranla qon$u
Turarun tur sozirnden yararub Tiirkiistan, yeni tiirklerin olkesi oldugunu
qeyd edir (4, s. 6).

H.Volixanh gosterir ki, Xezer denizinin cenubunda yerlegen bu
vilayet (indiki Mazandaran) areb menbolerindo Teberistan kimi qeyd
olunur(5, s.82). ibn Xordadbehin <Yollar vo memleketlao kitabrnda
Tebriz soztrniin Teberistan kimi yazrldrgmr goriiriik. <Xezer danizinin
cenubunda yerlegen bu vilayeti (indiki Mazandaranr) erebler Toberistan
adlandrrmrqdr> (6, s. 162). V.V.Bartoldun yazdrfina gore orob
menbelorindo Teberistan kimi yazlrrut bu soz oslinde Tapuristan
olmahdrr. Bu forma hele VIII esrde sikkelerde iglenirdi. Lakin IX -X
esrlerde artrq erebler onu Teberistan kimi tolofliiz edir ve onun
etnoqralrk mengeyini bilmeyerek dialektik (tabca), yani <da{> soziinden
alr ve buram dalhq olke adlandrrdilar (7, s.680).

V.LSavina yanr kj, Strabon Xozsr denizindan cenubda iran
arazisinde Tapur adh bir etnosun yagadrguu qeyd edir. Bununla yanail,

,rntiellif gostarir ki, Mazandaran adlanan bu yer Strabondan xdi ewol
burada meskunlaqmrg tapurlann adr ile bagh olub islarndan onco

'Tapuristan, islamdan sonra ise Teberistan adlanmrgdrr. Gortlntlr, ereblerin
, Azarbaycana goliSl bir gox cografi adla yana$r bu toponimin de deyigilmesine

'sebeb olmuqdur.V.i.savinaya gore, hazrda iian arazisinde Teberian, Teberik
\:tk$meteberik, Teber (Xorcuan), Tepurek (M.iian), Tebere (Xuzistan)
irtoponirnleri de tapurlann admdan yaranmrqdn- (8, s. 680).,l Tavrlann iran tayfalanndan (iran dedikde Cenubi Azarbaycan
rnezerde tutulur- H.Q.) oldugunu qeyd eden A. Memetov gosterir ki, bir
ugox iran tayfalannrn etnogenezinde mirhiim rol oynamrg bu etnos Knrn
,rtiirklarinin de ecdadlan ile qaynayrb qangaraq onlann dilinde kiillii
i,:miqdarda leksik vs qrammatik elementlerla yanagl, medeniyyet ve
*antropologiyasmda da boytik izler qoymugdur.
: Tarixi aragdrrmalar gosterir kj, kimmer // qamar tayfalan tavrlann
recdadlan olmugdur. A.Memetov yanr Lrj, hunlar Knma ikinci kogirnde
rdzlsri ile buraya mtirekkeb etnik qrup getirmiq, onlarur davamgrlan olan
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kimmer, tavr, skif vo bagqa etnoslar U,rrin. sakinlerine gevrilmiqler ve

bu tayfalar arasurda gedon etnik birlaqme-ngticesinde tarixqiinashqda

<tavroskifi>, <skdotavn> tenninleri yaranlugdr. Bununla yana$l miiellif
yanr ki, e.e. VIII esrin ortalarrnda kimmerlorin bir qismi skif tayfalarr

terefinden Knmrn da[hq bolgelerine sxrqdmlaraq orada tavr adt ile
ygamafa davam etmigler. Onlann adr ile ba!{r Knmrn daghq ve sahilboyu

hisselarindo qedim cografi adlar - Tavriku" Tavriya, Tavrida toponimleri
yaranmtgdrr (3, s. 141). Mtiasir dovrde bu erazilerde tavrlann sr$nacaq

ve yaiay$ yerleri hale de qalmaqdadrr. Arxeoloji qazurtrlar zamzint

burada qaquli dik qoyulrnug daglardan halqa gekilli gepbrler, anbar'

nrzani, tavrlara mexsus serdabe, qebir, tiirbs ve meqbersler -<<daq

yegiklan aqkar edilmildir (3, s.2).

Bezi qaynaqlarda ise Knm yaradrlmasrnn Tavtidaadlandrlr qeyd

olunur (9, s.8). r -

Bu tarixi-qaynaqlar iizre apanlan toponimik araqdrrmalar gosterjr

ki, tiirksoylu tavr etnosunun adr ile yaranml$ cografi adlar yalnz
Kflm erazisinde deyil, bir gox ttirk xalqlanrun meskunlaqdrfr digor

bolgelerde de genig iglenme arealura malik olub, onlarur tarixde tutdugu
boluk movqeye malik olmast fakttnr ottaya gxarmr$ olur. Lakin

teessiifle qeyd emaliyik ki, tarixgilerimiz bu etnos haqqrnda ciddi bir
hkir soylemaden taw kokii ile yaranmrs tbponinileriii mengiyini

deqiq aydmlagdrrmamrg, bu sozlerin etimologiyasrnt yanhg. yozumlprl.a

izah etmigler.

Q.Qeybullayev Van golirnden qerbdo yerloqen Qarayazr adlanan

diizende Urartu garr I Argigtiye moxsus bir mixi yazyla Tvarsi (Tuapi)

toponiminin de qedim tiirk mengeli tavur <<arabalardan dtizeldilib

-bhkrmlendirilrniq yer, diigergo> sozlerinden ve Urartu dilindan elave

olunmug <so gokilgisindan ibaret oldusunu yazrr. o, tavr soziiniin

toponimlerdo sks olunmasmt qedim tiirklorin' maldarhqla meqgul

olmalarr ile alaqlendirerek hazrrda $imali Azerbaycanda tavr sozii ile
bagh yaranmrg toponimlerden soz agrr. Torada[ ($ski)' Tovretepe

(Xinlar), Tovrada! (Qebelo), Tavrada! (Naxgrvan), Davradaf (Xanlar

ve Gedebey), Teyretepe (Qazax), Toradi (Astara), Davarh @aqkesen) ve

s. Kegen osrde indiki Ermenistanda Dovroxaraba oykonimindeti <ddvra>

komponentinin taw soziinirn fonetik varianfi olduiunu, eyni anlamr

verdiyini qeyd eden mtiollif vaxtile bu erazilerin tiirk tayfalanna mexsus

oldufunu da gostormiqdir (10, s.98).

8.a.744 -+ii ilo aid Assur manbeleindo qeyd olunan Taramakis

toponiminin eslinde <Taravakis> geklinde oldulunu qeyd edsn
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Q.Qeybullayev (n) va (vD seslerinin yel deyigmesi neticesinde bu soztin
Tarvakis formasmda oldulunu gosterir ve Tarvakis soziiniin de qedim
tiirk sozii (tuvarD kokirnden ve melum olmayan <ftrsr komponentindan
ibarst olduiunu yazrr. Strabonun yanlannda Tavr dagrnur admm
gekildiyini qeyd eden miiellif eramrzn 820 --ci ilindo urartuda Tuarsi
(Taurlay) toponiminin de menqayini eyni sozle baglayrr (10, s.99).

Tarixi aragdrrmalardan aydrn olur ki, miiasir Tebriz gaharinin adr
antik qaynaqlarda ilk once tavr kimi qeyd olunmugdur. S.Mo\razade
qedim qaynaqlara osason yam kj, indiki Tebriz geherinin ilkin formasr
Tovri (Indiki Sun<ab) dalrnrr eteklerinde sahnmrq geher ele da!.ur adr ile
Tanur, Taramakis adlanmrg, sonrakr yiizillliklorde bu soz Tovris, Tovrec,
TavriT, Tahriz kimi inkiqaf yolu kegmigdir ( I I , s .22-23) .

V.Q.Muradov (dilIl -XVII osrlerde Azerbaycanda gehersalma>
adlr eserinde $arqi Azerbaycamn merkozi rebriz qeherinin qedim admn
antik menbelerde ilk once Tavr kimi qeyd olunmasmdan behs ederak,
eradan xeyli ewellore aid qaynaqlarda, o ciimladen Assur padqahr II
Sarqonun kitabelerinde Tavr ve Taramakis geherlerinin admur
gekildiyini, sonradan bu qeherlerin inkigaf ederek Tobriz geherine
gevrildiyini yanr (12, s. 49).

Fransz seyyahr c.$arden yam: <<Farslann bu geheri Tebriz,
Avropa xalqlanrun ise onu Toris adlandrrdrqlannr qeyd. etmek

fazmdrr. Teqzera, Oleari ve bagqa yazarlar Rolomeyin Asiyanur
besinci cedvelinde adlandrrdrg geherin Tebriz oldulunu iddia
etmekdedirler. Lenklavitis, cov ve Eton Ptolomeyin Tevra yerine Terpa
adlandrdrlr geharin Tabriz oldulunu iddia edirdiler. Melum olduiu kimi
Tevra irevanda, Tabrizise Midiyada yerleqin (13,s.77).

Ohmed Kesveri yanr ki, Strabon Midiya Atropatenindon
:daruqarken gosterir ki, bu olkenin daglannda yuguyun tayfalar
'kadusilerden, amard ve tapurlardan, kiirtilerden luaret olmuqdur.
istrabon buradakr tapurlan Atropatenin qimal dallannda olan' tayfalardan hesab edir. o.Kes'evinin yazdrinna gore, Siiabondan gox
rewel tapurlar Mazandaran daglarurda yaqadrqlin tigtrn, bu erazi de
onlann adr ile elaqodar olaraq Tapuristan adlarurmrg. Teberistan adr
hazrrda gox meghurdur ve bu eraziye aid goxlu sikke bizo bu adrn kegmig
'Tapuristanla alaqedar olrrasr fikrini ireli sit"meye imkan verir. Bundan
!"qqu, Pehlovi kitablannda da bu ad Tapuristan kimi gosterihnigdir.
Mtiellife gore, Teberek iki meghur qalaya deyilmigdir, bunlardan biri
ilsfahan yaxrnhgrrda Tapurek, ikincisi ise Rey yaxnhgrnda olan qaladrr.

*
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$iibhesiz ki, bu iki yer de o tayfamn boyiiklerinin meskoni olmuqdur (2,

s.120-122).
C.$ardenin ve O.Kesravinin verdiyi mslumatlardan aydur olur ki, taw

tayfalan hole eramzdan xeyh awel miixtelif bolgalere yayrlaraq

meskunlaqdrgr yerlsro oz adlanru vermigdir. Tebriz co$ah adurur ilkin
formas Tauris da! adrna Herodotun <Tari:o>inde de rast gelirik (14, s.193).

S.Onullahi ise <XIII -XV[ esrlorde Tebriz geherinin tarixil>
oserindo Tebriz soziinirn mengeyi ile ba[h miixtolif tarixi, elmi
qaynaqlara istinad etse de, bir noticeye gela bihnemigdir: <<Tebriz soziiniin
etimologiyasr indiye qeder miieyyenlegdirilmemigdir. Ohmed Kesroviye
gore Tebrizin adr haqqurda deyilenlerin hamtst elmden ve montiqden
kenardtr. On nehayet miiellif oziiniin bu sahode apardrfr axtanqlam
neticesiz qaldrlrm bildirmiqdir. Tebriz toponiminin monasl XVII osrden

bari tekco $erq alimlerini deyil, hetta avropahlrrat da diiqtindiirmiigdiir.
c.$arden yazr: <Men ele qeher tanuuram ki, onun adr Tebriz qeder

miibahisolora sebeb olsun> Nadir Mirze yazrki, <Tsbria sozirnirn hansr

dilde olmasr bize molun deyil. Belelikle bir sna tedqiqatgrlar <Tebriz>

sozirnirn hansr dile monsub oldufunu, onun mona ve etimologiyasml
taprnaqda getinlik gakrniqler. Bize gore bu ad Surxab dalrrrn qedim adt

Tori ile elaqedardrr. <Tutri>, <Tarun>, <Tavri> sozlerinin sonuna (z>>

herfi olavo olunmaqla <Tavrec>t, <Davreq>, <Tori7,tt, <<Tahrip> formalart
ahnmrgdrn (15, s 38-41).

Tebriz soztiniin monasml <isitma t6kan>, ni$q saganr, <intiqun>,
@arpa$mak), (dapram <alzala), <namhd qahart kimi izah edenlor do

vardr. Goriindtiyii kimi, uzun iller boyu Tebriz sozirnirn menqeyi

goxsayh miibahiselere sebab olmuq, bu barode mtixtelif hkirler
soylenmigdir. Lakin bunlarur heg biri tarixi, elmi fakta
esaslanmadriurdan indiyedek bu soztin menqsyi doqiq
miieyyenlegdirilrneyib. <Tohriz> 'sozilniin <tab>, <rixlt komponentlarine
asanhqla pargalanmasr tedqiqatgrlan gaqdrrdrgndan, bu soztrn esl

etimoloji tehlili diqqetden yayrrmrqdrr.
Aragdrmalar asasmda miieyyen edihnigdir ki m.o. Tavr kimi

qeyde alrnmrq Tebriz toponimi daha sorualar Tori, Taari, Tovri, Tovtu4,

Toriz, Dorec, Tavrec, Davrec, TavriT, Tabriz kimi inkigaf yolu keqerek

mi.iasir dowiimiize qodar gelib gxm$, e.a. tiirk xalqlannur etnogenezindo
miihiim rol oynamrg taw tayfalaruln adrnt qoruyub saxlamrgdr.

Tavr sozi.intrn menEeyini aragdrrdrqda rnslum olur ki, qedim
tiirkcede bu soz ta:u lltaw (daE) ve - r (goxluq bildiren dil itnsiirti)
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komponentlerinden yarannu$ tatrl ltawr, yoni tavrlar-daflrlar menasmda
agrqlarur.
. Onu da qeyd etmok laznndr ki, menbelerde Turi ve Tovri kimi
qeyd olunan indiki Surxab dagrrun qedim adr Tovri de homin enzida
meskunlagan qedirn tiirk tavr tayfalarurrn adr ila bagh yaranmrgdrr. Hele
e.e. ilk once oronim kimi qeyde ahnmrg Taw cografi adr sonradan bu
dalrn eteyinde yerlogan Tabriz geherinin adma gevrilmigdir.
Aragdrrmalardan aydrn olur ki, tavr etnosunun adr ile yaranmrq co[rafi
adlar qedim menbelerde ilk defe Gifurey Azerbaycan erazisinde qeyde
almmrgdrr. Bununla yana$ miiasir dovrde de tavr etnosunun admr eks

etdiren bir nega cografi obyekt adma Cenubi Azsrbaycanur, elece do,

biitovliikdo iranm toponimiyasmda rast gelirik: Taristan // Touristan,
Tarazoc, Tarun, Tarnab, Devran, Talavr, TafreS, ve s. coprafi ad kimi
qeyde alnmrg bu toponirnler ise tavrlann bu erazids m.o. daha awalki
dovrlerdan ilkin olaraq maskunlaqmasmdan soraq verir.

Ohmod Kaviyanpur <Tarix --e Urmiye> eserinde Nuh pey[amberin
ovladr Yafesin ogullanndan (curner//gurner, rrurcuc, maday, yagan, tubal,
m4qek) behs ederek onlardan birinin admm Tiras oldufunu yazf,r ve
gostorir ki, diiLnya milletleri ondan aynhb (16,41\. Qeyd etdiyimiz kimi,
Tavr cograh adnm ilk dofo Gtiney Azerbayc,anda toponim kimi qeyde

ahndr[rnr e.e. aid bir gox tarixi qaynaqlar, homginin II Sarqonun
kitabeleri de tesdiq edir. Bu ise bele bir faktr ortaya gxanr ki, ister Tebriz,
istorse de tavr kokti ile yaranml$ diger toponimlerin ne fars dilinde olan
rtab>, <rip (iqrq saeaA isitma tiikan), ne ermenicn <davrec, ne de tiirk
menqeli <dapram>, <naruhat Eahar>, <tomtis>> (damir frz) va ya tavur, tavr,
davar (arabalafian diioldilmk qahar) sozlori ile heg bir elaqesi yoxdur ve
bu fikirlerin heg biri elmi cehetden esaslandrnlmamrgdrr. Doyiigkon
bahadrrlar kimi, timumti.irk tarixinde tz qoyan tavrlann admm
sernantikasr bozi rus qalmaqlannda <vohsit>, <barbar> kimi qeyd olunsa
da, haznda Giiney Azerbaycanda bu soz xalq arasmda oz qedim
Inenasmr qoruyaraq <dglo>, (qogaq> anlamlannda iglenmakdedr. <O{al
hi, atant qabaqlayar, o{al deyil tavrdur ifadasi bu faktrn bariz
niimunosidir.

Btitih bu tarixi elmi faktlar esasrrda qetiyyetla deye birlerik ki,
tnarda Giiney Azarbaycanda movcud olan Tovri (indiki Surxab
&Fnrr qedim adr) isterse de hor iki komponenti srrf tiirk mengeli
ata,brlltavr>, <iz/fisv terkibli toponimler ttirk kokenli tavr etnosunun adr
ile ba$r olaraq yaranmrqdrr. Onu da qeyd etmek lazrmdrr ki, her bir
toponimin menqeyi ile balh aragdrnnalar apanlarken ilk onco bu
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arazintn cografi movqeyi, burada ilkin meskunlaqan ohalinin milli etnik
tarkibi, dili, tarixi, hemginin bu toponimin yayrhb iglenme arealr
herterefli oyrenilmelidir.Yalnrz bu zaman daha deqiq ve elmi neticeye
gelmek miimkirndiir. Tedqiqatgrlann ekseriyyeti Tebrizin tarixindan
danrgarken buranm ehalisinin tamamile ttirklerden (azarbaycanhlardan)
ibaret oldupunu qeyd etseler de nedense bu sozti orab ve ya fars mengeli
hesab etmiglor. Bu ziddiyyat Tobriz soziintin ereb ve fars mongoli olmasr
lftrini tamamilo tekzib edir. Totqiqatgrlarrr fikrini yaymdran esas

sebeblerden biri de odur ki, tirk xalqlanmn ilkin meskunlagdrfr diger
bolgelerde de movcud olan eyni adh paralel toponimlerden ve onlann
manqeyinden soz agmamrglar.

A.Memetovun tedqiqatlarrndan aydur olur ki, hale e.a. iran
erazisindoki tiirksoylu tavrlann Qara deniz sahillerine, Knm otrafma
giiclii axrm sonradan onlann daha geniq arazilere yayrlmasrna sebeb
olmugdur. Bunu hemin erazilerde olan eyni adh tayfanur admdan
yaranmr$ mtixtolif fonetik variantlarda olan Trabzon, Qirzeydogu
Anadolu bolgesinde, Taggr toponiminin eski adr Tahpur, Trabzonun
Ba$bapr bucalrnda Kayaigi toponiminin ilk oski adr Toroslu, istavri,
Trebolu qoza$, Divarnos, Davarh vo s. toponimlsri de tesdiq
etmakdedir.

Bezi qaynaqlarda, ozellikle yunan qaynaqlannda tapurlann adt
tibaren geklinde qeyd olunur ki, bu da Trabzon toponiminin bu tayfanur
adr ile balh yarandrgrrr gostermekdedir. Aragdrmalardan aydrn olur ki,
eski tarixi dowlerden miixtelif formalarda deyigilelek 9a!da9
dovrtimtua qoder Trabzon adr ile tarunmapa baqlanan torpaqlar bir gox
tarixi hadisolerin merkozi olmuq ve bu bolgelerin ilk sakinleri turani
irqe mensub tiirk tayfalan tibaxlann // tavrlannadmdan yaranmrgdr.

Tiirk tarixinin on eski qatlannda tavr tayfalanmn gortinen izleri
fikrimizi tesdiq edan an esas fakt kimi ortaya gxrr. Tavrlardan
danryarken M.Lermiollunun aragdrrmalannda Qara deniz yoresinin,
xiisusile Trabzonun tarixi ile balh faktlara diqqet yetirmek olduqca
vacibdir.

M.Lennioflu <Akgaabat tarihbnde .II Beyazid zamamnda
basdrnlan sikkeda (akgede) Trabzon adnur Trebzun olaraq kegdiyini
gostermiqdir. O, eyni zamanda Trabzonu yaradanlarur qedim Qolkidede
oturan Plasqetlerden oldufunu gostermigdir . O, yazr: <Diyarbekrli Sait
paga <Miratiil-iban adh eserinde Ezrninei Kadimede Tibar, $alip,
Mtimik denilen kavimleri ile qenlenmig olan Trabzon ve Amis
geherlerine YIII asrlarda yunanhlar gog etmiglerdin (17, s. 8).

s0

Qaynaqlann tesdiq etdiyi kimi, Wnan ve miletlorin sonradan bu
araziye giiclii axrm onlarur yerli xalqla qaynagmasna vo sonradan Pontos
kralhgrm tesis ederok hakimiyyeti ele kegirmalarino sebeb olmuqdur.
Fikrimizi burada iki ferqli koke dayanan, bir-birinden segilen aile
birliklerinin adlan (tourkopouhs, tourkotheodoros va tourkotherianos ) da
tesdiq etmekdadir. Riistem $iikiiror,un qeyd etdiyi kimi, bu adlardakr
tiirk ve rum terkibi Trabzona kog etmig rumlar arasmda diger Anadolu
tiirk adlannrr daha geniq yayrldr$m gostermakdedir (18, s. 115).

Pontosun qurulmasrrdan once ise Tiberlarin bu erazilerde
yaqadrgr gosterilmekdedir. Trabzon vo onun etrafinda yagayan tibar,
tibaren adurdakr tur-tiirk soziiniin Turanhlarla ba$r oldufunu tesdiq
eden qedim qaynaqlar onlann gehere ad verdiklarini de gostermekdedir.

$emseddin Saminin <Kamus-iil-Olem>> oserinde do Trabzon qeherinin gox
qedim tarixi oldugu qeyd olunur.

M.Seyidovun <,Azerbaycan xalqmm soy -kokiinii diigtinerken>
adh eserinde Kigik Asiyada Toras da! adrna rast gelinir (19, s. 104).

Bundan baqqa, Tiirkiyede Ag deniz bolgesini ig Anadolu bolgesinden
ayran srra da$ardan bir qismi Toros daglan adlamr. Heg gi.ibhesiz ki,
bu soz de tavr etnosunun adr ile yaranrxg colrafi adlarrn fonetik
varinatlanndan (Tavrec, Toras) biridir.

Y.Hemovinin melumatura ssaslanan C.Qiyasi gostarir ki, Xotib
Tebrizi dofuldu!'u geherin adurr <Tebria kimi telaffuz etmig ve bunun
xozerlere mexsus lehce xtisusiyyetlerinden bili oldu!'unu soylamigdir. Bu
ilk melumat nazare alnmadan Tobriz sozttni.rn ttirk tayfalanndan olan
xozarlorle baghhgr unudulmugdur (20, s.2).

E.Ozuov C.Qiyasinin bu melumattna esasan X esrin ewellerine
aid menbelerdo xezer tayfa birliyinin tarkibinde tavris adh tayfamn
oldu[unu bir daha tesdiq ederok, $imali Qafqazda xazorlere mexsus bir
goherin Tavris adlandrfrrr gostermigdir (21, s.50).

Fikrimizce, Azerbaycan, elece de tiirk diinyasrmn toponimiyasnda
6z tarixi koklerini qoruyub saxlayan tavr tayfalanmn son qahqlan
durlcu // daxurkv hazrda Qin Xalq Respublikasurrr Ig Monqolustan
Muxtar rayonunun gerqinde, XeylunTszyan eyaletinda ve Sinszyan
Uyfur Muxtar rayonunda yaqayrrlar. Altay dil ailesinin monqol
qrupuna mensub daxur dilinde daruqan bu xalqrn dini diinyagortigiinde
samangrhq osas yer tutur (22, s. 64). Tavr etnosunun adrnt eks etdiren
goxsayh toponimlorin gapdag tiirk xalqlanmn yaqadrgr mixtelif
bolgelerde rnovcud olmast faki (Tilver, Tilverqr -Tiirkmenistan, Tver -
Rusiyada, Tabriz -Qerbi Sibirde, Tdvratapa, Tovradnd, Tavrdad,
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Davrada{ -$imali Azerbaycanda, Tavr, TafreS, Tabriz, Taristan), //
Touristan, Tarazoc, Tarun _Crirney Azorbaycanda Tavrika, Tavrida,

Tavriya -Knmda, Dovraxaraba -Ennenistanda Toras -Kigik Asiyada,
Devrez ovahqlan, Devrez gay, istavri, Trabzon, Divarnos, Davraz, Toros

da{lan;Tiirkiyade ve s.) bu fikri tesdiq ederek tawlann menqeyi, dili ilo
ba!{r bir gox tarixi problemlerin hellindo rntihiim rol oynaya biler.
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APEAJI ynOTpEE ITEIJVIS, TOIIOHTIMOB, BO3HIIKIIIUX
HA OCHOBE TABPCKOTO STHOHIIMA

I,IccreAogaHr.rr rrocJleAnr.rx BpeMeH noKa3btBarcT, tITo oAHHM r,r3 3THocoB,
cbrrpaBrur,rx 6onruryrc poJlb B Lrcroplr[, orxr{Brur{x, ocraBr,rB cBor,r cJreAbr B

TorroHr,rMax, rBJrrrorcr raBpcKl4e meMeua. Apeaa rouour.rMoB, Bo3Hr.tKruux rto
Ha3BaHHrO TaBpCKOTO 3THOCa, aKrr,rBHO yqaCTBOBaBUrerO B 3THOfeH$e TIOpKCKI.IX

HapoAoB, AoBoJIbHo lIItIpoK. Oarr cyulecrBoBaHr,rr MHororrucneHHbrx ro[oHI,IMoB,
oTpDKaKrrqr.rx HtBBaHr,re TaBpcKoro 3THoca, B pa3rrr.rqHbrx peruoH:rx, 3aceJteHHbrx

coBpeMeHHbrMr.r rrcpKcrrrMr.r HapoAaMr.r (Trorep, Troueprup - Typxnaeuucran, Teep

- e Pocclru, Te6pue n 3anaAuofi Cu6upu, Tonpareue, Tonpagar, Tarpaar,
,[arap4ar - B Cerepuov Arep6aigxaHe, Tasp, TaQperu, Te6pr.rs,

TapucmH/ToypucraH, Taparagx, Tapyn - r IOxHoNr Aoep6afigxaHe, Taepuxa,
Tanpxr, TanprE4a - na Kpuuy, ,{onpaxapa6a - n Apr'aenur.r, Topac - s Maroft
Asur, .{enpe3crar Hu3MeHHocrb, peKa ,{erper, Tpa6:on, Uctanpu, .I[urapuoc,
,{aapar, ropu Topoc - u Typuuu ra r.A.), rroATBepxAaur gro MHeHu€, MoxET
cblrparb B{DKHyIo poJrb B pa3peueHr,ur MHorr{x npo6leu, cBr3aHHbIx c
npoHcxoxAeHr.reM TaBpoB.

AREA OF APPLfiCATflON OF TOPONYMS OCCARRED BASED
ON THE TARKfiC ETHNOIWM

The researches of the last times prove that one of ethnos, which has played
considerable part in the history; remaining traces in the toponyms are Taw tribes.
The area of toponyms, occurred as per the name of the Taw ethnos; participated
actively in the ethnogenesis of the Turkic people is sufficiently wide. The fact of
existence of numerous toponyms, reflecting the name of Tavr ethnos in the
different regions, populated by the modem Turkic people (Tuver, Tuvergir -
Turkmenistan, Tver - in Russia, Tabriz in the Western Siberia, Towatepe,
Tovradagh - in the Northern Azerbaijan, Tavr, Tavresh, Tabriz, Taristan /
Touristan, Tuazaj, Tarun - in the Southem Azerbaijan, Tavrika, Tavriya, Tavrida

- in Crimea, Dowakharaba - in Armenia, Toras - in the Asia Minor, the lowland
Devrez, the river Dewez, Trabzon, Istavri, Divarnos, Dawaz, mountains Toros - in
Turkey and so on) acknowledging this opinion, may play an important role in the
settling of many problems, related to the origin of Tavrs.

Bocroquofi
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TRABZONDA KADiM TURK TAYFA
ADLARINDAN ALINMI$ YER ADLARI

Tiirk tarihinin en eksi katmanlarmdan haber veren
kaynaklardan birisi de toponimlerdir. Aragtrmalar gostermektedir
ki, Tiirkiye topraklanndakr eski yer, yurt adlannm pek golu Roma
ve Bizans donemlerinden bir hayli oncesine, milattan onceki bin
yrllarda gekillenmig olan Tiirk menqeli toponimler srasna dahildirler.
Bu toponimler srasmda etnotoponimlerin rolu daha biiyiiktiir. Bir
gok tarihi kaynaklar, eski kitabeler colrafyaqiinaslann, seyyahlann
seyhatnameleri, eski devir toponimlerinin ofrenilmesi igin gok biiyiik
bir oneme sahiptir. Bu kaynaklarda kayrt edilen toponimlerin bir
knmr Tiirk halklannrn etnografyasurda igtirak etmig, sonradan
kaynayrp, karrgrak tarih sahnesinden grkmrg olan tayfalann ve onlara
mensup halklann admr yarusrtrrlarsa da, onlann digerileri bu halklann
dilinde olan soz ve terimlerden meydana gelmigtir. Defigik pek gok
geliqme aqamalan gostererek ciddi anlamda deliqiklife ulramrg bu tiir
toponimlerin kaynagrnr kesinleqtirip agrklamak biraz zor olsa da
onlann golunu tarihi mukayiseli metot ile aragtrrmaya yonelterek
tarihi gergekleri ortaya grkarmak mtimkiindiir. Bu bakrmdan Trabzon
ve gevresindeki eski etnoslann admr yansltan Divarnos, Camtkebir,
Ma{ara, Ma{lavita, Kemerkaya, Rarluk Sumerya (Rarlrk), Komara,
Dirvana, Samaruksa, iskivroz, Oduz, Razangilar, Argaliya, (ldurlu,

Qapanh, Turanh Mu{uzi, Sakarsu, Koroz // Horoz, Mafura Dirgona,
Romarita, istavri, Ustiirkiya (isturkiya), (Jspurlu, B.Gorgor, Qaktrh,
Tor oslu, A$r n, Tilr kmen pazar t, Ttirkmen yaylalar t...vb. toponimlerin
kayna[rnrn aragtrrlmasr gostermektedir ki, Trabzon tarih boyunca
Tiirklerin Roma ve Greklerden daha once sahib olduklarr yerlerden
birisidir. Son zamanlann aragtrmalanndan anlagrlmaktadrr ki, tarihte
biiyiik rol oynayarak, kendi izlerini toponimlerde koruyup sradan
grkmrg etnoslardan birisi de Tiirk halklarrnrn etnik yaprsmda aktif rol
oynarng milattan onceki yrllara ait bir gok kaynaklarda adr deliqik
fonetik qekillerde kayrt edilen Tavr tayfalarrdr.

Aragtrrmalara gore, eski tarihi devirlerden deliqik gekillerde
deligilerek giiniimi.ize kadar Trabzon adr ile arulmaya baglanan
topraklar bir gok tarihi olaylann merkezi konumunda olmug, bu
bolgenin ilk, sakinleri Turan'r rrka mensup Tiirk tayfalan Tavrlann
adrndan olugturulmugtur.

Trabzondan bagka bu gehrin kaza ve nahiyelerinde kayrt edilmig
olan Divarnos Dirvana, istavri, istera, Kayaigi toponimlerinin eski adr

Toroslu'nun eski Ti.irk tayfalann adtyla balh oldufunu, aynl kokten
meydana geldilini toponomik aragilrmalar da onaylarnaktadlr. Y.B.
Yusufov ve S.K.Kerimov, Tavrlar'rn Ttirk tayfalarrndan olduklanm
gostermektedir; <Hazarlann (Keber) Karagor kollan ile birlikte
Tevriz adh onemli bir kolu da olmug ve bu etnosun adtyla ilgili olarak
tarihi toponimler Tebriz, Tavriq (Tebriz adh koy ve rmak batr
Sibiryada vardrr) meydana gelmiqtio (1, s. 60).

iran tarihcisi M.Hasanhan'm ara$trmalannda Tavr etnosunun
adr Tapur geklinde ifade edilerek qoyle denilmektedir: <Mazandaran
(Hazai) denizi etrafinda iran arazisinde dort tayfa Mard (Maz),
Tapur, Cil (Gil), Kudisiler yagryorlardu. M.Hasanhan'a gore bu tayfa
Fars kokenli de[il, Turan mengeli, Tiirk kokenli olmugtur. A.Fazili,
M.Hasanhan'm Turan'crhk fikrine kargr grkmrq olsa da, Turan'crhfrn
Tiirkgiiliik anlamrnda kullanrldrlrT itiraf etmek mecburiyetinde
kalmrqtrr (2, s. 109). V.V.Bartold da iran ile komgu olan Turan'm Tur
sozi.inden meydana geldifini, Tiirkistan, yani Tiirkler'in iilkesi
oldulunu kayrt eder ( 3, s.6). N.Velihanh'ya gore Hazat denizinin
girneyinde yerlegen bu vilayet (Mazandaran), Arap kaynaklannda
iebeiistan geklinde kayrt edilir (4, s.162). ibn Hordatbeh'in <Yollar
ve Memleketler hakkrnda> adh kitabrnda da Tebriz sozii Taberistan
gibi ifade edilir. V.V. Bartold'un belirttiline gore Arap kaynaklarrnda
Teberistan qeklinde yazrlmrq olan bu ad ashnda Tapuristan olmahdrr.

Bu gekilde VIIL asrrda akgelerde yer almakta idi. Fakat Araplar bu
sozii IX ve X asrlarda Teberistan geklinde telafuz edip, onun
etnografik kaynagrnr bilmeyerek diyalektik <Tabao>, yani (eski

Ti,irkcede tau-da!, taur-da$lar / dafhlar) dag soziinden alr. Hazar
denizinin giineyinde iran arazisinde (Gtiney Azerbaycan'da) Tapur
adlr bir etnosun yaqadrlrnr belirterek Mazandaran adlanan bu yerin

strabon'dan bir hayh once burada yerlegmig olan Tapurlarrn adr ile

ilgili olup, islvmdan once Tapuristan, islvmdan sonra ise Teberistan

olarak adlandrnlmrqtrr. Goriintiyor ki, Araplar'rn Azerbaycan'a
geligleri bir gok colrafi adlarla birlikte bu toponimlerin
depigtirilmesine neden olmugtur. V.i.Savina'ya gore 9u anda bu
arazideki Teberiyan, Teberik, Qegme Teberi, Teber (Horasan'da)
Teberek, Tepurek, Teber, Teberek (Huzistan'da) toponimleri de

Tapurlar'rn adrndan meydana gelmiqtir (5, s. 141).
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Eski Tiirk kaynaklarrndan belli olmaktadr ki, Tapur (Tavr)
tayfalan Hazar deniziyle birlikte Karadeniz sahillerinde de
yagamrglardr. Bunu bu arazide olan aynr adh tyafanur adrndan
meydana gelmig, geligik fonetik varyantlarda olan Trabzon,
Kuzeydogu Anadolu bolgesinde Taqgr toponiminin en eski adr
Tahpur, Arakh'nm Dagbagr nahiyesinde Kayaigi toponiminin ilk adr
Toroslu, istavri, Tirebolu, Dirvana, Davarh, Terver; Of ilgesinde
Danh, Dirgona; Qorum ilinde Devrez gayt, Devrez ovasr toponimleri
de tasdik etmiqtir. Bazt kaynaklarda Tavrlar'm adr Tibar, Tibaren
gibi kayrt edilmig ve Trabzon toponiminin de bu tayfanrn adrndan
meydaha qelmig oldugunu gostermektedir. Muzaffer Lermioflu'nun
<Akgaabat Tarihi> adh eserinde II. Beyazit zamanmda bastrrrlmrq
olan bir akgede Trabzon admm Trebzun olarak gegtigi
belirtilmektedir. .M.Lermioflu aynl zarnanda Trabzon'u kuranlann
Turanhlar oldulunu ve onlann Kafkasya'mn giiney batrsrndaki eski
Qolhidede oturan Plasgetler oldugunu gostermektedir.

M.Lermiollu'nun aragtrrmalannda bir orne[e dikkat etmek
gerekir ki, Diyarbakr'h Sait paga <Miratii'l iban adh eserinde
Ezmine-i Kadimede Tibar, $ahip, Miiznik denilen kavimler ile
genlenmiq Trabzon ve Amis qehirlerine VIIL asrrlarda da Grekler go9
etmiglerdio. Bu ifade oldukga onemlidir. Kaynaklardan belli
olmaktadrr ki, Grek ve Miletler bu aruziye sonradan gelmigler ve
yerli halk tizerinde etkili olmuglar ve Pontus kralhlrnr tesis ederek
hakimiyyeti ele gegirmiglerdir (6, s. 53).

Kaynaklar Pontus'un kurulugundan cince Tiberler'in bu
arazilerde yagadrklannr gostermektedir. Trabzon ve gevresinde
yaqanry olan Tibar, Tibaren adrndakr Tv llTiirk sdzti Turanhlar ile
ilgili olup, onlann qehre ad vermig olduklanm tasdik eder. Tavrlann
Iran halklannrn etnik yapnmda onemli oldulunu kayrt eden
A.Memmetov, iran halklarrnrn etnik yaprsrnda onemli rol oynamrg
bu etnosun onlann dilinde gok boyiik izler brraktrlrnr gostermigdir.
<Kimmer (Camer) tayfalannr Tavrlann atalan kabul eden
A.Mernetov yazmaktadr ki: <Hunlar Krrm'a 2. goglerinde
kendileriyle birlikte buraya deligik etnik gruplar getirmiglerdir.
Onlarrn devamr olan Kimmer, Tavr, iskitler ve bagka etnoslar
buranrn yerli sakinleri olmuglardrr. Bu tayfalar arasrndakr etnik
birleqmeler (Akrabahk iliqkileri) sonucunda tarihgilik ilminde
T av r o s kifr, S k ifot av n terimleri olugmugtur> (7,s. 3).
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A.Memetov ) ayrrca m.o. VIII. asrrn ortalannda Kimmerler'in
bir krsmr iskitler tarafindan Krntn'm dalhk bolgelerine, Karadeniz

.sahillerine srkrqtrrlarak orada tavr adr ile yagamaya devam ettikleri ve

onlann adryla ilgili Krnm'rn da$rk ve Karadeniz'in sahil boyu
krsrmlannda eski coprafi adlar Tavrika, Tavriya, Tavrida
etnotoponimlerinin meydana geldi[ini belirtir. Caldaq devrde bu
arazide Tavrlar'tn srprnak ve yapyl$ yerleri halen saglam bir gekilde

durmaktadrr. Arkeoloji aragtrrmalarda dik koyulmug taqlarda halka
gekilinde gift duvarlar, ambar, depo Tavrlar'a ait serdabe (Igerisine

oliiye ait eqyalann konuldufu mezar) mezar, ttirbe, arut mezar, taq

yegikler bulunmugtur (7, s. 2). Ban kaynaklarda Knm yanmadasmm
Tavrida adlandr$r kayrt edilmektedir(8, s. 8).

Tarihi kaynaklar iizerine yiiriitiilen toponomik araqtrmalar
gostermektedir ki, Tavr (Tapur, Tibar) etnosunun adryla meydana
gelmig colrafi adlan, yalnrz Hazar ve Karadeniz arazilerinde defil,
yayhp , yerlegdili diger bolgelerde de genig iqlenme alaruna sahip
olup, tarihte btyiik bir yer tutmuglardrr.

Yine tarihi aragtrmalardan anlagrldrgrna gore giintimiizde
Gtrney Azerbaycan'rn dolu bolgesinin baqkenti Tebriz adr antik
kaynaklard'a ilkonce Tavr geklinde kayrt edilir. II. Sargon'un
(m.o.722-705) kitabesinde Tavr ve Taramakis gehirlerinin geligerek

Tebiz gehrine gevrildipi kayrt edilmektedir(g, s. 49). Fransz seyyahr

cak $arden'in ve iran tarihgisi Ahmed Kesveri'nin vermig olduklan
bilgilerden anlaqrldrlrna gcire Tavr tayfalan hele m.o.de[i9ik bolgelere

dafrlarak buralara kendi adlannt vermiglerdir. Tavr, Tiber
etnosunun admt yansltan gok sayrdakr toponimlerin deligik
bolgelerde mevcut olmast gergegi (Tiirkmenistan'da Tilver, Tilverktr;
Rusya'da Tver; Ruzey Azerbaycan'da Toradad, Ttiretepe, Tovrada{,
Tavrdad, Davarda{, Davarlr, Tavardad; Giiney Azerbaycan'da
(Iran'da) Tavr, Tebriz, Teristan, Touristan, Terazoc, Tarun; Teber,

Teberek, Tepurek, TafreS; Rtrtm'da . Tavrika, Tavriya, Tavrida;
Tiirkiye'de Divarnos, Tahpur, Dirvana, istavri, Toroslu, istera, Devrez,

Davraz Ermenistan'da Ddvreharaba, Tavrardad, Tavarh, Tarun,

TaraSkdy, Taranlu, Taranvus, Tarnavar, Tavar) bu fikiri tasdik
cderek bir gok tarihi problemlerin halledilmesinde rol oynayabilir.

Tavr etnosunun adrru yantstan Tauris dag adrnr Herodot'un
tarihinde gormektefiz. Ahmet Kaviyanpur, <Tarih-e Urmiye> adh
cserinde Nuh Peylamber'in oplu Yasefin olullanndan (Cumer //
Sumer, Macuc, Maday, Yavan, Tubal, Magek) bahsederek onlardan
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birisinin de admrn Tiras oldufunu yazarak diinya milletlerinin
onlardan aynldr[rnr belirtrnektedir (10, s. 4l).

A.Memetov'un aragtrrmalanndan anlagrldrprna gore hele m.o.
Giiney Azerbaycan arazisindeki Tiirk soylu Tavrlar'n Krtm'a giiclii
akmr sonradan onlann daha geniq anzilere yaylmasma neden
olmuqtur.

Azerbaycan ve biiti.in Tiirk diinyasrnda kendi izlerini
toponimlerin terkibinde koruyup saklayan Tavr tayfalannm son
kahntrlan Daurlar qu anda Qin Halk Cumhuriyeti'nin ig Mogolistan
Ozerk Cumhuriyeti'nin dofusunda Heylun-Tszyan eyaletinde ve
Sinsizyan UyEur Ozerk Cumhuriyeti'nde yagamaktadrrlar. Altay dil
ailesi Mongol gurubuna mensup Dahur dilinde konugan bu halkrn
dini diinya goriigtinde gamanizm esas yeri tutmaktadrr (1 l, s. 64).

Akdeniz bolgesini ig Anadolu bolgesinden ayran srradaglardan
bir krsmr Toros dallan adlanrr. 1

Trabzon'da kaydedilmig kayna[r merak uybndrran eski'?ulathane
cografi adr m.o.bu arazide yagam$ Puladi tayfasrun adurt
yansrtmaktadu. Puluadi eski dagh tayfalanndan birisinin adr olup; esasen

dalhk bolgelerde yerlegmiglerdir. Prof. Seyyale Mollazade'nin
aragfirmalarrrdan belli olmaktadrr ki, hele M.O. 2700 yrhnda Gtney
Azerbaycan'da Urmiye etrafmda ya$ayan halklann dilinde puluadi sozi.i

kullamlrrugtr (12, s. 55). Ancak maalesef yazar, puluadi soziuriin eski
devirlerde tayfa adrrdan defil, sosyal yaqantrda kullamlan gelik gbi
cografi ada dontqti.iriildii!{inii kaydetmektedir. Fakat aragtrmalardan
anlagrhyor ki, Puluadi etnoslan hele eski devirlerden Urmiye golii ve
Karadeniz etrafinda ya$ayan ilk yerli tayfalardan olmugtur.

Sumbatzade ve Melikiqvili'nin aragtrmalannda ise Puluadi
tayfasmm milvttan onceki gallarda mevcut oldufu konusunda genig

bir gekilde bilgi verilmektedir (13, s. 159). Tiirk halklarrnrn ya;anu$
olduklan arazilerde bu tayfanrn admr yansrtan colrafi adlann mevcut
olmasr fikrimizi tasdik etmektedir. Oyle ki, Kuzey Azerbaycan'm
Karaba! bolgesinin Apdam kazasmda Poladh; Ozbekistan'da
Kaqkaderya bolgesinde Poladi, tarihen Azerbaycan-Tiirk arazileti
olmuq, gimdiki Ermenistan'da Polad, Poladgrk, Poladh, qu anda
Trabzon'un merkez koylerinden Pelitli, Akgaabat ilgesinde Pazargtk
toponominin eski adr Polita, $alpazan kazasmda Pelidgik; Ankara ile
Krrrkkale gehirleri arasmda Polita kazasr cofrah adlanrun varh[r,
eski Puluadi tayfasmm admr yansrttfirnr gostermektedir.

Trabzon etrafinda goriilen etnotoponimlerden birisi de

Gtimtighane ve Trabzon arasmda bulunan Krrrkh cografi adrdrr.

R.Eyvazova'run aragtrmalannda Orta Asya'da, Karakalpaklar'da bu
tayfanrn admn Krtk, Krrk qeklinde kullanrldrfrnr, Afganistan'da bu

tayfanrn admdan meydana gelmiq Ktnh, Ktrh, Ktnk, Krnktay, Krrrkqe

toponimlerinin meydana geldifini gostermigtir (4, s. 159).

Bazt kaynaklarda Krnrk tayfasrnm Afqarlar'm bir kolu oldugu

kayrt edilir. V.f.,ttiytu XIX. asirda kayrt edilmiq doksan iki Ozbek

tayfasrndan birisinin Krrk olarak adlandrgtnt yaar ve adrmn Opuz

neslinden olan Krtk tayfasryla ilgili oldu[unu gosterir. Antalya'run
Fethiye kazasiyala smrtaq olan Kmrk adh bir kazasr vardu. $imdiki
Ermenistan tarafindan igfal edilmig Sisyan kazasmdaki Krrhlar dap

admm bu etnosun adryla bafh olmasr inkaredilmez kanttdrr' G.

Geybullayev ve B.Budagov ise Itrrrk tayfasrnm Kralbaqllar'rn
Ustacalh tayfasrrun bir kolu oldulunu kayrt ederler. Toponomik
araqtrmalardan belli olmaktadrr ki, Grlgh (Krrrk[) etnotoponiminin
iglenme alanr gok genigtir. 6yle ki, Trabzon yakrnlannda kayrt

edilmiq Krnkh toponominin deliqik fonetik varyantlanna ve

paralellerine hem Trabzon arazisinde, hem de eskiden Azetbaycan

Tiirk topraklan olmug, qirndiki Errnenistan arazisinde XIX. asra

kadar Grrrgeli adh onlarca toponim kayrta almmrgtr. Ankara qehri ile

smrtag olan Knkkale gehri, Anadolunun Trakya yakasrnda Krrklareli
gehrileri vardr. Bunlardan baqqa Gi.ircistan'rn Borgah (Marneuli)

koylerinden birisi de Krnkh adlarur. Bunlarla yanagl, Azerbaycan'm
Goranboy ve Hanlar kazalannda da Krnkh adh koyler kayrt
edilmiqtir. Yiirttiilen toponimik tahliller gostermektedir ki, ayn-ayrl
bolgelerde olsa da, bu toponimlerin ttimii eski Tiirk kokenli
Krnklar'm adryla ilgilidir.

Tiirk halklanmn etnogenezinde onemli rol oynamrl, kendi
izlerini toponimiyada koruyup saklayan eski tayfalardan birisi de

eski tarihe sahip olan Kimmer / Kemerli // Gemerli'lerdir. Tiirk soylu

halklarur toponimiyasrnda daha gok rast gelinen Kimmerler
hakkrnda kiynaklarda yeterince bilgi vardr. Bazr /Rusqa/

kaynaklarda Kimmerler'i iran dilli, yani Fars kokenli olmasr fikri ileri
siirtiliirse de, bu fikir tamamtyle yanhqtrr' Bu yanhq fikirlere
M.i.Artomonov'un ve V.i. Abaev'in araqtrmalannda rastltyoruz'
M.i.Artomnov eski Ttirk tayfalarr Skif ve Sarmatlarla beraber, aynl

zamanda Kimrnerler'in de gayri Ttirk mengeli, yani Iran dilli
oldufunu belirterek goyle yazmaktadrr: <Tarihte belli olan Ktigiik
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Asya'da ya$anu$ olan Kimmerler'in iig btiyiik lideri Teugpa,
Diktamis (Dukdamme), Sandakqatru da Skif ve Sarmatlar gibi iian
dilli halklardandrr (15, s. 126). Fakat tarihi deliller ve kaynaklar
rastladrlrnrz kanrtlar Kimmerler'in btitirniiyle iran dilli olmasmm
tamamryle yanhq bir diigtince oldulunu gostermektedir (16,s.77). Bu
bakrmdan Herodot'un tarihi toponimlerin meydana gelmesinde faal
olarak igtirak eden bu eski tayfalann rolu hakkrnda ortaya grkarmrg
oldu!'u tarihi belgeler ve karutlar ilk kaynak gibi gok degerlidir.
Eserde Karadeniz sahillerinde Kimmer tayfalannrn adr ile ilgili olarak
meydana gelmiq olan Kimmer kaleleri, Kimmer Bofaa, Kimmer
Bosporu, Kimmer bolgesi toponimleri hakkrnda bilgi vardrr (17,
s.196). G.Geybullayev'in aragtrmalarrnda Kimmerler'in Iran dilli
olarak kabul edilmelerinin yanhq oldu[u belirtilerek onlann m.o.YI[.
asrrda Giiney Kafkasya'da ve Giiney Azerbaycan'da yagadrklan ve
Tiirk mengeli olduklan esash bir gekilde tarihi belgeler ile onaylanarak
hele X. asrda Giiney Kafkasya'da Kemer etnonimi ile balh on ya$ayry

alarurun oldulunu gostermektedir (16, s. 85). F.A.Celilov, bu
tayfalarur m.o. bin yrllannda Krrm, Zakafgaziya ve Kiigiik Asya'da
yerleqti[ini kayrt ederek tarihi kaynaklarda, ozellikle onlann Yunan'
kaynaklarrnda Kimmer, Asur kaynaklannda Gimirri, Bibliya'da
Gomer, Ermeni kaynaklarurda Gamir qekillerinde kullanrldr[rnr
gostermigtir. Gamerler'in Skifler ile (Samatlar ile) akrabahlr
konusunda bilgi veren yazar bu etnosun yifit, bahadr anlamrnda bir
gok halklarrn dilinde korunup saklandrlrnr kayrt ediyor. Ornefin: Eski
Rus dilinde Koymir (Sonralar Kumir), Osetin dilinde Gaenui ll
Gumeri, Giircii dilinde Gmrri. Gamer etnoniminin iran'da, Kiigiik
Asya'da Ttirk boylarr Kaggaylar'rn terkibinde qimdi de yaqamakta
olduiunu kayrt eden yuzat, tarihen igfal edilmig Azerbaycan;da-
Irevan hanhlrnda, $imdiki Ermenistan'da Gemerli, ermenice
Gamarlu gibi seslenen oykonimlerin soz konusu tayfanrn admt
yansrttrlrnr gosterir (18, s. 82-85). A.Memmetov, <<Klnm Tatarlan'nm
mengeyi ve dili hakkrndu adh makalesinde Kimmerler'in m.o. Krtm
arazisinde ya$amrg olduklanm gosteriyor. Mtiasir devirde Krtm
arazisinde mevcut olan Bospor Kimmerski, Kimmer gegidi, Kimmer
kaleleri, Kimrnerik etnotoponirnlerinin adma eski ve orta aslr
kaynaklarrnda, oylece de Kimmerler'in m.o. Aras rmagmm
giineyinde ve Karadeniz sahilinde yagadrklarrm kaydeden verdigi
bilgilerle beraber, bu tarihi adlara Herodot'un tarihinde de
rasthyoruz. Tarihte btiyiik rol oynamg Kimmerler'in adr ile ilgili
60

olarak meydana gelmig olan cofrafi adlarrn alam oldukga geniqtir. Bu
etnotoponiml er y alntz Knm'da de[il, Azerbaycan'da, ozellikle Giiney
Azerbaycan bolgesinde (Gemeri gayt, Kemer, Kuhkemer, Ketnerderg,
Kemer, Sefidkerner, Siyahkemer) kaydedilmiqtir. Trabzon'un
Kemerkaya mahallesi, Yomra kazasmda olan Komara coprafi adr da

Gemer//Kimmer etnonimlerinden tiiremiqtir. Mehmet Bilgin'in
araqtrmalannda m.o. XII-Xil. asrlarda Karadeniz'in kuzeyinde
hakim bir konuma sahip olan Kimmerler'in Kafkasya'ya dofru
ilerliyerek once Azerbaycan'a (m.o. 714) sonra ise Urartu Devleti'ne
giiclii darbe vurarak oradan Do[u Anadolu'ya girdikleri belirtilir (19,

s. 49). $.Eyva2ova'ntn da aragtrmalannda bu etnos ile ilgili
Afganistan'da bir gok obcektin (Gerkemer, Garagemer) 'in
bulundu[u kaydedilir. Bununla birlikte yazar Herat'ta Gemer adlt
toponim (da[ adr) hakkrnda bilgi verir.(l4, s.9l-96) Gagauz Ozerk-
Cumhuriyyeti'nde de Kamer, Tiirkiye'nin Antalya gehrinde bu
etnosun admr yansttan Kemer koyti, izmir bolgesinde ise Kemeraltr
pazafl vardr.

Trabzon toponimiyasmda adma rast geldilimiz Tiirk halklanmn
tarihinde ve etnogenezinde onemli rol oynarmg tayfalardan birisi de

Maglardrr. Avrupah ara$trmactlann Maglar'm Ttirk kokenli oldulu
hususunda ifadeleri varsa da, iiztintiiyle kayrt etmek gerekir ki,
tarihgiler bu kanrtr inkar ederek bu etnosu Fars kokenli saymrglardrr.
Araqtrrmalar ise Maglar'm Tiirk soylu olduklarrnr ve m.o.
Azerbaycan'da, hatta Derbend'de yaqadrklarrnt gostermektedir. Mag
ll Mafll MuE etnonimi ile balh olarak bu arazide yaranmr$

toponimler dtigiincelerimizi doprulamaktadr. Trabzon'da M;ag ll
Mug tayfalannln adr ile ilgili olugrnug Magka'da Makroni, Kalkanh,
Magoura-M a$wza, Ma[ara, Maglavita, Marna, Mafula toponimleri
de Maglarrn Tiirk soylu oldu$u fikrini giiclendirmektedir.
A.Rahimoflu qoyle demektedir: <Eski yazit kaynaklarda Midiyahlar
anlamrnda esasen Mata ll Mada ve Mar sozleri kullanrlmrqtrr.
Araqtrmagrlarrn di.iqiincelerine gore Mata ll Mada adr hem etnonim,
hem de toponimdir. N.c.Marr, i.Aliyev, E.Demircizade
kanrtlamrglardrr ki, antlk yazarlarrn <Midiya> geklinde sakladrklarr
toponimin orjinah olan Mada ll Madape adh daha eski Maktape //
Magday adrndan tiiretilmigtir. Ve anlamt da <Mag yerleri>, <Mag
iilkesi> demektir. Adeten Mu[an admt MuE ll Miik ve
(-an>) pargalanna aytnrlar. Fakat iranltlarrn geliqinden gok oncelere

ait Mikan // Magan //Mugan // Mudan toponimlerinde i'ran menqeli
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ek olamaz. Ona gore de bu aynl mengeli adlar Ma! etnoniminin
Maka // Mu{a gekline Ellvm-Kasst-Lulubey toponomiyasr ilgiin
karakteristik <-n> topoformantr artrrmakla meydana getirilmigtir (20,
s. 83-85).

A.Fazili iran tarihgilerinin eserlerine esaslanarak eski Maglar
hakkrnda qoyle demektedir': Parfiya devrinde gosterilmekte olan
riitbelerden baqka agagrda adlan kayrt edilmig olan Sipehbod,
Erkbod, Mo'bedane Mo'bed ve hibordane hirbodlar da olmuqtur.
Mo'bedleri her zaman Midiya'nrn Mag tayfasrndan segerdiler.
Grubun da adr bu tayfanrn adr ile ilgili olarak meydana gelmiqtir. Oyle
ki, Mobed aslmda Mofbed olup, Megupet soziinden meydana
gelmigtir. Anlamr ise Maflar'rn bagkanr demektir (2, s.77).

$unu da kayrt etmeliyiz ki, toponimlerin yaprsmdah bod llbad
llbed ll bet llpat sozleri yer, mekvn anlamrnda kullanrlr (or: Arbat,
Arbad, Ordubad, Akgaabat...vs.) A.Fazili'nin aragtrrrnalanndakr
Mo'bed, Mofbed, Megupet sozleri aynt zamanda maglarrn yerlegrniq
olduklan yer, mekan demektir. Bu tarihi, ilmi kamtlar gostermektedir
ki, . ister Kuzey ve Gi.iney Azerbaycan'da, isterse de Tiirkler'in
yagarnakta oldulu diger bolgelerde (Nahgwanda- Mahta, Mgilt,
Mu{anlu, Mudangtk Mehrip Mu{angtk Miisltim; Mugul, Modan,
Mo{lu, Gilney Azerbaycan'da; Ermanistan'da Mehri, Mgn; Kuzey
Rtbns'ta Magosa, Mu{kale; Semerkand'da Magara; Trabzon'da
Maglavita, Ma{ula, Marna) olan Mag // Mah // Mag // Mug terkibli
toponimler maglann admr yansrtarak bu etnosun adr ile baph olarak
tarihin izlerini yagatmaktadrr.

Bununla birlikte Trabzon'un toponimiyasrnda eski Tiirk
tayfalarmdan Argu, gumer // Sumer, Qakih, Skiitt Satc, Sul // eut, Lrz,

Kebir, Karluk tayfalannrn adr ile ilgili olarak meydana gelmig colrafi
adlar geniq bir gekilde yayrlmrqtrr.

Merkez koylerinden Argaliya, A{rfi toponimleri eski Argu
tayfalannm adrndan meydana gelmiqtir. Mahrnud Kaggarh'nm
<Divanii Liigat-it Tiirk> adh eserinde eski tarihe sahip Argu
etnosunun dili ve grarnatik kurulugu ile ilgili genig bilgi mevcuttur
(21,105). (Tiirk menqeli Qol llQul soziiniin Quvaq dilinde taq, kaya,
dere anlamlannda kullanrldrgrnr belirten R.Eyvazova Afganistan
arazisindeki Qol // Qor, Sul // Sur colrah adlarr ve <Sal>, <Sar>
terkipli toponimleri aynl semantik anlamh, ge[igik fonetik varyantlr
Ttirk meqeli adlardan saymrgtrr (I4, s.77).
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G.Geybullayev'in kayrtlarrna gore bu toponimin dogru gekli
<Qob>dur. Cor ve Sur ise onun fonetik varyantlandrr. Arapga
formasr <Sub> dur. El-Kufi, As-Cul El-Bab yoresinde bir gegit
oldugunu kayrt etmektedir. Alban tarihcisi Musa Kalankath ise eski
Ermeni dilinde IX-X. asrrlara kadar <b harfr olmadrprndan <Qoll
sozi <Cog> gekilinde kullanrlmrqtrr. V.Makvart bu toponimi iran
mengeli saymaktadrr. i.C. Aliyev goyle demektedir: Qol adrnda
Strabon'un kayrt ettigi gibi <Geb> etnonimi izlenmigtir. Sull o zaman
Kafkaz Albanyasr'nm dahilindeydi. K.V.Trever, S.T.Yeremyan'a
dayanarak Maskutlan'tn Hazar denizinin kuzey batr sahilinde,
Samur'un kaynafrndan giineyde V. asrrda Qor, Qul denilen arazide
yerlegtiklerini belirtir. Et-Teberi <Azerbaycan'm komgululunda halkr
Sul adh Hazar tilkesi yerleqio der. G.Geybullayev goyle demektedir:
<<Bu Sul // Qul qiiphe yok ki, Alban Qol'una aittir. Alban Qol, Qor, Sul
adtHazar'rn dolu sahilinde yayrlmrq, Cor ll Col llSul etnonimlerinin
menqeyi ile aymdrr> (14, s. 77). Albaniya'da yagayan Tiirk icmasr Qol
tayfasmm admr yansrtrr. ifade edilenlerden Ti.irkiye'nin Trabzon ve
Akgaabat yoresindeki Qhola (Qigekli), Qolye (Qal) Uzungol'de Qhor,
Qoros (Tagkrran), Magka'da Qal, olan Ukqul, Argula, $ur cografi
adlannm da bu eski Tiirk tayfasmm adurdan tiiretildipi
anlagrlmaktadrr. Bu giin Giiney Azerbaycan'da ktirtceye
uylunlagtrnlmala kast edilmig Sulik toponomi de aynr gekilde eski
tiirk etnosu Qul tayfamn admr yansrtmaktadu.

M.o. ya$amr$ eski tarihe sahip tayfalardan birisi de Uz
tayfalandrr. Bu tayfanrn adr Vakfikebir Kazasr'da Usburlu;
Akgaabat Kazasr'nda Ustiirkiya toponimlerinde yanslmasml
bulmugtur.

Trabzon toponomiyasmda izlerini koruyup saklayan eski
etnoslardan birisi de Kas//Gaz//KaS olmuqtur. Kas etnonimi ile bagh
Trabzon toponimiyasrnda bir gok cografi ad kayrt edilmigtir.
B.Budagov'un aragtrrmalannda Raspi, Kazak, Razbek, Rapkaz
toponimlerinin Kazl/Kas etnonimlerinden meydana geldigi gosterilir
(22, s.98). Kassiler (Akcadagda Kaqqi) rn.o. I. bin yrllannda iran'm
batrsurda (iran'm Batr Azerbaycan bogesinden ZaqroS dallannrn
eteklerine kadar olan alanlarda yaqarmg eski etnoslardandrr. M.o.
1741 yrlmda ilk defa Babilistan'a sokulan Kassiler XVI. asrrda iilkeyi
tamamiyle iqgal etmiplerdir.

Aragtrrmalardan anlaqrldr[rna gore eski Tiirk tayfalan Kaz //
Kas'lann admr yagatan eski toponimlerden biri de Gazan // Kazan'dtr.
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Tabzon'un Yomra Kazasr'nda kayrt edilmig olan Kazangrlar toponimi
onlarm bu arazilerde meskunlagmrg oldulundan haber verir.
R.Eyvazova, M. Seyidov'a esaslanarak Gazan ll Kazan soziiniin
izahrnr goyle agrklamaktadrr: <<Gazan adrnda <Gaz> vilce, yiiksek, ulu,
(-an), ise srfat fiili ekidir. Her iki krsmm birleqtirilmesinden
olugturulmuq Gazan\\Kazan soziiniin semantikasr Tiirk dilinde-
vilcelen, vilkselen anlarunda agrklanmaktadrr.

Kaynaklara gore, Ttrk halklarrmn soy kokirnde biiytik rol
oynanu$ Gand/Sarn//$am (Sarnan) etnosunun tarihi kokleri daha eski
ga$lara gelip grkar. G.Geybullayev m.6. Albaniya'da igmak // gamak
tayfasmm ya$amt$ oldu[unu belirterek bir gok kaynaklarda onlann
deligik fonetik varyantlarda toponimlerde yansrmrq oldu!'u konusunda
bilgi verir. Ornelin: Il.asrda Albanya'da Kamehiya, adh bir yerin
olduiunu, Ermeni tarihgilerinin eserlerinde V. asr Alban etnosu
Icmahm // $amakrn adr gekilir. Pliniy'in ifadelerinde Kamak tayfasmm
Kafkaz'da ve Orta Asya'da mevcut oldu!'unu kaydeden
G.Geybullayev kaynaklann Orta Asya paralelleri ($amak, $amakey,
$amake gibi adlandrnlmrg Tiirk tayfalan) esasmda belirtir ki, icmahlar
($amaklar) rn.o. Albaniya'da yerlegmiglerdir (23, s. 138). R.Eyvazova
ise Semengan toponimini pargalara ayrarak (Senren-gan) Semen
soziinii $aman sozti ile balh oldu!'unu kanrthyor. F.Qelilov'un
aragtrmalarrrda ise <<$aman> soztinitr Tungus// Mancur dillerinde
kalmrg Sama // Saman, Dagur dilindeki saman variantlan ve Karaim
dillenndeki Kamgr ($aman), Tuva dilindeki Ham (Kutsal) varyantlarr /r

- s diyalekt farkmr yansrtan <Kahin> anlamh Kam/lSamll$am soziinii
ortaya qrkanr ve bu soziin M.Kaqgarh'da Gam qeklinde kullamldrlrm
kaydedyor. Dede Korkut boylannda Bayandur Han <Kam>>
neslindendir. Yani ulu $aman Kamhan'm (Gamgan'm) ofludur.
Haman gam sozii proazerbaycan kabilelerinden olan Gemerler'in
(gem-er) adrnda yansrtmrgtr (14,s. 93).

V.A.Nikanov Samgir // $amgrr tayfalarmn yayrlma alam hakkrnda
bilgiler vererek onlann esasen DoEu Sibirya'da, Uzak $ark'ta XVII-
XVI[. asrlarda Zabaykaliya'da, Burey ve Amur gaylanmn sahilinde
XD(. asrrda Angara ve Lena gaylan harrzalannda yerlegtiklerini kayrt
ediyor. ,S - g fonetik ses deligmesini Ttirk dilleri iigtrn karakteristik bir
durum kabul eden yazar bu soztrn sam // Sam krsmrmn $aman soziLrden,
- gir krsmrmn ise Tungus dillerinde soy kavramr bildiren morfomden
(eklerden) ibaret oldugrnu gosterir (24, s. 58-59).
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ileri stiri,ilmiiq bazr faraziyelere gore G.M.Vasiliyev, Samgir //
$amgir sozleri ile birlikte, Samay, Samgit...vs. bu tiir sozlerin de aynr
kokten oldufunu esaslandrarak belirtir ki, bu tayfanrn eski tarihi
Mongol Ttirk, mtiasir Arnerika Hindulan'nln, aynl zarnanda da eski

Ural-Altay medeniyetinin derin tarihi kokleriyle timumilik tegkil eder
(25, s. 34).

M.Memmedaliyev Sam tayfalarr hakkrnda bilgi vererek qoyle

der: (M.O.ilI. asnn baqlanlrcrnda sami-akkat kabileleri
Mezopotomiya'ya gelmigler, IIL aslrln ortalannda $umerler'i
Mezopotomiya'ntn gtneyine srkrgtrrrlmtglar. Sam tayfalarr $umerler'i
ma$up ederek kendi hakimiyetlerini kurduktan sonra iktisadi
(ekonomi) ve medeni bakrmdan geligme gostermiq $umerler'in boytik
etkisine matuz kaldrlan (26. s. 91).

Tiirk halklan arasmda tarihi orf-adetlerimizin, ilkin mitoloji-
felsefi gortiglerimizin gam:gaman medeniyeti esasrnda gekillendifini
yize grkarmrg M. Seyidov gam ll $aman soziinii boyle
agrklamaktadr <<Bazr kaynaklarda <qamaru Hintliler'in <<sarno)

(ampaD soziindendir. Bellidir ki, ($aman) soz-terimi tiim Tiirk
halklanna ait soz olmamtgtr. Yakutlar $amana (o) ln), Buryatlar
(b66), Qukgeyler <<engelgiltn>, Monqollar (poo) demiqler. Eski
Oluzlar, Teleutlar, Altayhlar, Gumanlar, Uy!'urlar $aman'a ve ya

onun igini gorene, aym zamanda islamr kabul etmemigden onceki
mitoloji din hadimine (gam)) demigler. Ofuzlar <gamt$am> dedilinde
<balo Gam'I, hakim Gam'I, baq $aman'r dikkata ahyorlar. Eski tiirk
halklannda hakan hem de mifin, dinin baqcrst sayrhyordu.

Demeli, <<gamtsam), $eman (gam), hem de hakan olarak nezerde

tutulurmug> (27, s.100)
Tarihi belgeler bu eski Tiirk etnoslannm ($aman ve $umerler)

colrafi adlarda da btiyiik izler koydulunu gostermektedir. Tiirk
halklannrn yagadrklan diger bolgelerde oldulu gibi, Tiirkiye'nin
Trabzon Vilvyeti'nde de kayrt edilmig olan Vakfikebir Kazast'nda
Kamuha, Kamha; Of Kazast'nda Samri; Merkez koylerden Sumeriya,
Samaruksa Kebir; Yomra Kazast'nda Samaruksa Samgir toponimleri
de ayru adh tayfamn adryla ilgilidir.

Aragtrrmalardan anlaqrldrfrna gore Trabzon arazisindeki
toponimlerin tarihi m.o. gok eski gaplara gitmektedir. Bu
toponimlerin aragtrilmasr Ttirk dilinin tarihi durumunu ortaya
gtkarmakla beraber, aynt zamanda Tiirk halkrmn etnogenezi, eski

mitoloji inangr, toplumsal-felsefi goriiqlerinin aydrnlaqtrtlmast igin de
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biiyiik imkanlar olugturur. Tabzon'da kaydedilmig bu toponimlerin
tasnih, ilmi tahlili, leksik - grarnatik ozelliklerinin aragtrnlmasr
bilimsel olarak bir gok onemli konulann halledilmesinde onemli rol
oynar.

QAYNAQLAR
l. Y.B.Yusifov, S.K.Kerimov. Toponimikanrn esaslan. Bakil, 1987.
2. A.i.Fazili. Azerbaycanrn gadim tarihi muasir iran tarihgunashgnda. Bakti,

t970.
3. V.V.Bartold.iran istoriceskiy. Tagkent, 1926.
4. V.M.Velihanh. IX-XII asrr Arap colrafiyagunas seyyahlan Azerbaycan

hakkrnda, Bakii,1974.
5. B.H.Cagr.rHa- Eruonouu B rononr.rMur{ Hpana <Onor'racrura BocroKa>. Mocrcaa,

1980.

6. Muzaffer Lermioflu. Akgaabat tarihi. istanbul, 1941.
7. A,Mertleroa, O npoucxoxgeuuu Kprnucxux Tarap u r.rx iasrrra" Kprnr,r,

<tlacesgrD, 1994.
8. ictimai elmler. ASE, 9 cild, mcivz0 s<izliiyii. ASE Baq redaksiyasr. Bakti,

198 l.
Mypaaon.B.3. Sparocrpoure,rcrno Asep6afiaxana s XIII-XVI es. Earq, 1984.
Amet Kaviyanpur, Tarihe Urmiye. iran-Urmiye, 1375.
Mahmudlu Y.G.N. Cong Y.N. Muharemli K.Memmedli K. Altay Halklan,
Bakii, 1996.

12. S.Mollazade. Azerbaycan toponimleri, Bakii, 1985.
13. A.C.Cyr',I6arca.ue, Arep6aftqxantrbl-erHo3eue3 r,r $opnruponauue nopoAa. Eaxu,

1990.

14. R.i.Eyvazova, Afganistan'da Tiirk mengeli roponimler. Bakii 1995.
I 5. H.I4.Aprr'ronou, Kurrauepuirlrst u Crrar[u. lleuuurpaa, 197 4.
16. G.Geybullayev, Gadim Tiirkler ve Ermenistan, Bakii, 1992.
17. Herodot. Tarihi. istanbul 1991.
18. F.Celilov, Gadim Ttirk Etnonoimleri, AOP, Bakii, 1986.
19. Mehmet Bilgin. Dopu Karadeniz bcilgesinin etnik tarihi iizerine, Trabzon

tarihi. Bildiriler. Trabzon, 1999.
20. A.R.Rahimollu. Azerbaycan toponimiyasrnda Mag Ernonomi, AOp, Bakii

1986.

M.Kagkfarh. Diivanti-Liifat-it Ttirk. Bakii, 2006.
Budagov, B. Ttirk uluslannrn yer yaddagr, Bakti, 1994.

3efi6y,rnaer 3. O cpe.ilHeBeKoBrrM erHr.rqecKoM cocraee A,r6asr,rr,r
Apana-AOII Fary, I986.

24. B.A.Huronoe. Ersoslruu .{a,rneeo Boctoxa CCCP. < Eruuqecxafia
oHoMacrr,rKa), Mocrosa, 1965.

25. E.M.Bacr.rafieerq. Enrosuu Calran - Carrlrrfi y Hapo.rtoB Cu6upun.
<CossrcKafia eruorpa{rr.rfia>, Mocrcr4 1965.
M.V.Memedaliyev. Kuranda umumti.irk mengeli s<izler. AFM, Bakii, 1983
M.Seyidov. Gam-$aman ve onun kaynaklarrna iimumi bakrq. Bakii, 1994.

9.

l0
l1

21.
))
23.

26.
27.

66 67

HA3BAHNfl MECT B TPAE3OHE,3AUMCTBOBAHHhIE N3
ra3BAHUrT trpEB H E TIOnKCKUX mJIE MEH

OAunnr r,r3 HcroqHr4KoB, cBruereJrrcrByroulux o gpeeHefruIax cJrorx
TIopKcKo[ r.rcropr.ru, rBJurroTcr ronoHfiMEr. I4ccreAoeaHr.rr noKa36lBaror, rrro

6oruur[Hcrso HassaHr.rfi ApeBHnx Mecr ]r nocelenuft r Typurr,r orHocnrcr K

BpeMeHaM, 6oree paununa, ueu Puucxag u Bugarnuficra.s enoxa. B qucJre 3Tr,rx

TonoHrrMoB 6oree 3HaquMyro poJrb lrrparor gTHoronouuMbr. I4ccreAosaHue
flponcxoxgeuua ,I[unapuoc, ft<arrauxe6up, Manapa, Mamanura, Kennepxae, Kapuyx
lllyrueplu, Cauapyxca, Ory:, faraHvuaap, Ycrrypny, ArpbrM, Typrueucxufi 6arap,
Lprwmt r.r Apyrux [oAo6ubrx ronoHr,rMoB, yBeKoBerrr.rBurr{x Ha3BaHI{r ApeBHLrx
gTHocoB e Tpa6soHe Lr B ero oKpecrHogtfix, rloKtt3ErBaer, ,ITo Tpa6soH tBntgrct
o.qHnM H3 MeCT, rAe nopKn I4CTOp[qeCKn )KpLilVt, U t(OTOpbIMI,t BJIaAeJTI{ HaMHOTO

paHbr[e, qeu Pnumne u fpern.

NAMES OF PI,ACES iTV TR.qNZON,
TAKEN FROM NAIIES OF OL TARI(IC TNBES

One of the sources, indicative of the ancient layers of the Turkic history is
toponyms. As the researches prove, the majority of names of places and populated
areas in Turkey pertain to the times, earlier years than Roman and Byzantine epochs.
Amongst these toponyms, namely ethno-toponyms play more considerable role. The
invesrigation of Divamos, jamikebir, Magara, Maglavita, Kamargaya, Karmuk
Shumeriya, Samaruksa, Oghuz, Gazanchilar, Uspurlu, Agrim, Turkmen bazau,
Argaliya and the other similar toponyms, immortalizing the names of ancient ethnos
in Trabzon and in its vicinity indicate that Trabzon is one of the places, where Turks
lived historically and owned which earlier than Romans and Greeks.



qAGDA$ TURK Dilr,oRixue c vo C eovu$ue
sauirr,enixiN oiar,nrcr vanieNTLARr

Odebi dilimizin tekmilleqmesindo ve bu gtrna qeder kegdiyi inkigaf
merhalosindo dialekt ve qivolerin rolunu qeyd etmemek miimkiin deyil.
Bu giin de odobi dilin tarixi inkigafina nazar salsaq dialekt ve
gevolerimize aid bir gox incelikleri iize gxarmaq miimkiindiir. Bunun
iigtin ilk novbede dialekt ve qivelerin movcud oldulu bolgelar tizre
tosnifat aparmaq vacib mesolelerden biridir. Bu gtine qeder elimizde
olan molumatlarda ve M.$ireliyevin tedqiqatlannda dialekt ve giveler
tesnif edilerken dord bolgti prinsipine - gimal, Cenub, $erq, Qerb
qrupu dialektlarine esaslanmrqdrr (1. s.l6-17). Burada bir meselani de
qeyd etmek lazmdr ki, M.$ireliyevin verdiyi tasnifatrn Cenub
qrupunda Naxgrvan, Tebriz dialekti vo Yerevan givesi qeyd
olunrnugdur. I,akin aragdrmalarrr neticesi olaraq ortaya gxan yeni
dialektik faktlar daha bir bolge dialektinin gerqi Anadolu dialekt ve
qivelerinin bu tesnifatda Conub qmpuna aid oldulunu gostermakdodir.

Dialekt ve qivelerimizin sistemli ve bir-birine uylun qekilde
oyrenilmesi iigiin gosterilan bu dord bolgti timumi xarakter
daqrdrlrndan meqsede uygun sayrla biler. Lakin Canub qrupu dialekti
iizorindo bir qedor ince meqamlara toxunduqda bu bolgiiniin nisbi
xaraktere malik olub, ayn-ayn dialektlerin oyrsnilmesinde yeni
tosnifatrn ortaya gxmasmm gahidi oluruq. Bu baxrmdan Cenub qrupu
dailektlarinin daxili tesnifatlannda miieyyen maraqh meqamlardan biri
kimi bolge xiisusilyetlerini neze ahnaq olduqca zeruridir. Bu baxundan
Naxgrvan dialektinin mixtelif bolge xiisusiyyetlerinin Giiney
Azerbaycan ve $erqi Anadolu dialektlerinde vahid dil xiisusilyetli kimi
qorunub saxlamasr faktr tarixi amil kirni oziini.i gosterir.

M.Ergin de Azerbaycan vo Anadolu dialektlerinde vahid dil
xiisusiyyetlerinin tarixi koklera asaslandr[rnr gostarmekdedir.<Bakii
Tiirkcesinin iginde saha bakrmtndan zamanla iki daire meydana
gelmiqtir. Bunlardan biri Azeri ve Dolu Anadolu sahasmr igine
alan batr Oguzcasrdrr. Dogu ve batr Optzcalan arasrnda ilk
asrlarda gok kiig{ik saha farklan drqrnda bir aynhk mevcut
olmamrg, bu saha farklan yava$-yavaq genigleyerek ancak 17

astrdan sonra dofu ve batr Opuzca dairelerini meydana getirmiqtir.
Bununla beraber arada yene iki ayrr dili olacak kadar fark mevcut
depildir ve her ikisi de aynr giveye, yant Oluz givesine dayandrklan

igin Azeri ve Osmanh Tiirkceleri ancak tek bir yazr dilinin kardeq iki
dairesi sayrlabilirler> (2, s. l5).

Azerbaycan dialekt vo givelerini timumttirk konteksinde
nezerden kegirdikde aydrn olur ki, inzibati erazi baxunmdan ayrt-

ayrr dovletlerin tarkibinde yagamasma baxmayaraq, tiirk diline

mexsus bir gox ortaq xtisusiyyotler esrler boyu miixtelif bolgelerde

miihafize olunub saxlanr. Azerbaycan dialektlerinin fonetik
sistemino nezer saldrqda Naxgrvan, Giiney Azerbaycan ve ona yaxm

olan $erqi Anadolu dialektlerinde bele vahid ortaq cehotler daha gox

iisttinliiye malikdir. ister Naxgrvan, ister Giiney Azerbaycan, isterse

de $erqi Anadolu dialektleri vahid koke malik dil xiisusiyyetlerini
saxlamiqla beraber, aynhqda bolgeler iizre dialektoloji zonalara

boliiniir ki, hor bir zonarun da oztinarnexsus dil incelikleri
movcuddur.

Hom Giiney Azerbaycan, hem de $erqi Anadolunun miixtelif
bolgeleri i.le eyni dil xiisusiyyetlorino malik Naxgtvan dialektindo

movcud olan' ortaq dialektoloji materiallann miiqayiseli oyrenilmesi

ayrbayn dil faktlalnt ortaya gxarmlg olur ki, bunun da esasrnda tiirk
dillerinin hem iirnumi, hem de forqii cehetleri tarixi xiisusiyyetlerine
gore geniq tedqiqata colb edile bilor.- itt novbede inzibati erazi baxtmmdan, elece da tarixi-
etnoqrafik, hemginin sosial-medeni cohetden bir-birini tamamlayan
Naxgrvan, Giiney Azerbaycan ve $erqi Anadolu dialektlerinin
iimumi ortaq miiqayisali tedqiqi dil tariximizin oyrenilmesi iigiin de

vacib meselelerden biri kimi qarqrda dayanr'
Bu baxrmdan yanagdrqda aydrn olur ki, Naxgtvan dialektinin

leksik fonunda bolge xiisusiyyetlarini nezera garpdran esas

olametlerden biri fonetik ferqlerdir. Miiasir dovrde bolge

xtisusiyystlarine.. gore Naxgtvarun Nehrsm kendi ve Gtiney
Azerbiycanrn Uskii, Maraga, Maku, Binab geherleri, $ot y6rasinin

biiti.in kendleri, Qaraziyeddin, Qurqaqh, $iblo, Oziz kendi, Boycan

yorosi eyni zamanda Naxgrvan qeher dialekti ve Xoca dialekti

irasrnda, Ordubad dialektina uyfun Tebriz dialektinde movcud olan

vahid fonetik xiisusiyyetler maraqh cehot kimi oztrnii gostarmekdedir.

Naxgrvan MR Babek rayonunun Nehrem kendinin esas dialekt

xiisusiyysti kimi ortaya gxan vo onu Naxgtvanrn diger bolgelarinden

ferqlendiren g ve c qovu$uq samitlerinin dialekt varianh g vs k
gekinde iglenmekdedir. Bu xiisusiyyate $imali Azerbaycamn diger

|olgelorinde rast gelinmese do, Giiney Azerbaycanrn bir gox bolgelari
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Uskii, Marafa, Maku, Binab ve onun etraf kandlari, eloce de
Anadolunun ayn-ayn bolgelerinde daha gox miigahids olunur.

Tiirkologiyada tedqiq olunmamrg dialektoloji meselelarden biri
c ve g qovuguq samitlerinin dialekt varianltan ve onlann diger saslsre
kegid xtisusiyyetlerdir. Tiirk dillerindo qowguq samitlerin olmasr ve
bunlan omele gatiron fonetik gerait, deyimin yeri ve saire haqqrnda
tiirkoloji edebiyyatda miieyyen fikirlere rast gelinse de bu 6irede
atraflr izahat verilmemigdir. A.Qurbanov c-g seslerinin miiasir
Aszorbaycan dilinde c- ts (ii); c - dc ses qovugulundan yarandrlmr
gostarmigdir (3, s. 75).

Ister Azarbaycan, istorse do diger ttirk xalqlannrn yagadrqlan
diger bolgeler tizre apanlan paralel dialektoloji aragdrrmalinn
noticesi olaraq c ve g qovu$uq samitlerinin gegidli ve goxvariantlr
dialekt xiisusiyyetleri ortaya grxmaqdadrr.

E.ozizov orta asrler Azerbaycan dili dialektlarinin tegekkiilii
dcivriinde q- c - z (dz), (ii) saslorinin kegid xiisusiyyetlerini qedim tiirk
tayfalarmm dil elamatleri kimi qeyd edir. <Dialekt fonetikasrnda bele
xiisusiyyetlerin miigahide olunmasr bir torefden prattirk vo qedim
tiirk elametlerinin qismen saxlanmasr ile, diger tarofden ise dilin,
ilkin, yaxud kokdil formalannrn deyigmesile xalqrn togekkiiliinde
igtirak etmiq etnoslann dil vahidlorinin paralel iqlenmesi ile olaqedar
olaraq oztinti gostarir.

Azarbaycan xalq dili tegekkiil ederken daha gox <(p> (yer,
yaylaq) vo (g>> (gay,9i9ak) dialektlerino istinad etmiqdir, lakin <dz>>o
<<ib> ve <<o> dialektlerinin elamotleri de dilimizde iz buraxmrqdrr ( 4, s.
80). V.L Qukasyana gore, sabir-xezar ittifaqr tiirkleri dillerinin y, d,
(ii), g dialektlerine divergensiyasr I esredek baq vermigdi. Bu
dialektler Azerbaycan dilinin formalagmasmda esas olmuqlar, ona
gore de onlann elementleri dilde indiyedek iqlonir (5, s. 32). Daha
sonra o, VII asrde Azerbaycanda qedim opuz ve qrpgaq dillerinin
beg dialekti oldulunu gosterir (6, s. 5l).

Ayn-ayn bolgeler izre apanlan mtiqayiseli tedqiqatlarda
dialekt ve givolerimizde qowguq c - 9 samitlerinin gegiOti ve
goxvarianth dialekt xiisusiyyetlarine (c>g; g>k; g>c; k>g; g>s)ts;
c)dc; 9)c; c>g; g>g; c)c) rast galirik ki, bu variantlar $imali
Azerbaycanda esasen Naxgrvan MR Nehrem, Oylis bolgesi iigtn
xarakterik olmaqla, Giiney Azerbaycan (Uskii, Marafa, Maku,
Binab, Qaldrran, Qurqaqh, Qaraziyeddin) ve Anadolunun ayryayn

yorelerinde (Orzincan, Orzurum, Qanktn, izmir) de eyni formada
movcud dialekt faktl kimi oziinti gostermekdedir.

c)g
corab - gorap
ciica - gilga
ciit - gilt
cocuq - goSux
ocaq - ogax

g>k
gigak - kikah
gilt - kiy
gdrak - korah
gay - kay

Goriindtiyii kimi, miiasir Nehram dialektinde c sesinin E'!a, I
sasinin k-ya kegmesi vo bu dialekt xiisusiyyetlarinin Giiney
Azerbaycan ve Anadolunun ayl-ayn bolge dialektleri ile iist-tista
diigmesi tasadiih deyil. Miiasir dovro qeder apanlan bir gox

'araqdrrrnalarda qovuguq samit kimi qeyd olunan I ve c seslarinin

edebi dil iigiin bir gox xiisusiyyetleri tahlil edilse de, nedense hem

tarixi noqteyi nezerden, hom da can! damqrq dilinde movcud dialekt
variantlan ve onlann paralelleri haqqrnda melumatlar gox

mshduddur.
C samitinin dialekt variantt g sesinin ancaq Azarbaycan diline

xas oldufunu, oluz qrupu dillerinde bu samitin gq mexrocine yaxm

toleffiis edildiyini qeyd eden M.Yusifov gosterir ki, hemin soslerin

qrahk ifadesi kimi tiirk dilinde g tiirkmen ve qaqauz dillerinde ise q

igarasinden istifade olunur (7, s. 99).
M.$ireliyev <9> samitinin Ordubad dialektindeki qarqrhlrmn ts <<b>

Vo (sD saslerinin qow$masmdan emele gelen bir ses fonem kimi izah edir

vo gosterir ki, bu sese (d^e) $ahbuz rayongngn yalnn Keqili qivesinde

t$adiif edilmigdir: mas; tsaJ, ( Cay), tsox (gox) tsamannix (Carflanlik)

lsrax (gvax), tsaltix (qahik) ve s. miiellif bu ses xiisusiyyetinin hem de

Qafqaz iber dillerine aid oldu[unu da gosterir (8, s. 14)'

Q sesinin Ordubad givesine uylun oldupunu qeyd eden A.
Hiiseynov k vo g, c ve g seslsri haqqrnda fikrini bela agrqlayr: Bezi

givolorde <<k>> ve <g> samitleri dil ortasmda deyil, dil onti yuvaq

artikulyasiyasmda edebi dilimizde ve bezi givelerde olan (c)> ve (9>

tamitlerine yaxrnlaqmrg veziyyetdodir. Burada (c)) ve <p> samitleri
do eynile daha onda, hem de palatal veziyyetde teleffiiz edilerek,

texminan <<da> ve <<ts> veziyyetine dtigmiig haldadrr.
Bu heg de qrafik halda gostardiyimiz ts ( ii) (rusca) deyildir. Bu

xtsusiyyot Naxgtvan, qismen Ordubad qivelerinin shemiyyetli
Cehetidir. Bezi tedqiqatgrlarrmrz bu samitlori ses evezlenmesi

pklinde baga diigiir ve bele de izah edirler o(g-c) (k*D (9, s. 33).

70 7l



A.Axundov da bu sesin Azerbaycan dilinin tarixi manbelerinde
g ila paralel iglendiyini, eyni zarnanda soz ewolinde olan g, samitinin
tiirk, tiirkmen ve qaqatrz dillerindski g/q paralellerni gostermigdir
(10.s.62-63).

Bu gtin dialektlorimizde rast gelinen bir slra fonetik
evezlenmelor ve ses kegidleri tiirk dilinin tarixi koklorine esaslanrr.
Bele ki, ofuz qrupu tiirk dillerinds g samitinin soz owelinde genig
iglenmesi faktr movcuddur. Bu samitin omele galmesini A.M.$erbak
giiclii samitlorin zeiflsmesi ve cingiltilegmosi prosesi ils elaqedar
oldugunu geyd edir. Miiasir dialektlorimizdo de c sesinin g-ya
kegmesi vo onun ovezedicisi kimi grxrg etmesi oluz qrupu, tiirk
dillerine moxsus cehet kimi oziini.i gostermekdedir (11, s. 166-l6Z).

Naxgrvan MR-mn Nehram, Oylis ve Giiney Azerbaycamn bir nege
bolgesinde c ve g samitlerinin g ve k saslerine kegid variantlan ile
yanagl, Naxgrvarun bolgo xiisusiyyetlerinden biri kimi Q>k, c)g
avezlanmesinin tamamilo eksi olan k)g, g)g variantlannm da gahidi
oluruq. Naxgrvan va Girney Azerbayc,an (Serderi bolgesinde)
dialektlerinde maraqh dil faktr kimi oztilnii gosteren g)c, k>9
variantlannrn da Anadolu dialektleri ila tist-tiste diiqmesi dilimizin tarixi
kdklerinden xeber veran en miihiim dil xiisusiyyetlerinden biridir.

Azerbaycan dialektlerinda oldulu kimi, yuqosloviyamn
Kosova bolgesinin Mamuga yoresinde, elece de Tiirkiyenin bir gox
bolgelerinde g )c; k>q; q >c kegid variantlannrn movcudlufu da
maraq dolurmaya bilmez.

9)c
arabaq -arabaci
avQt - avct
yolgu -yolci ( 12. s. 2I )

g>c
gecalik - cecelik
giiiliik -cilllilk
galin - calin
geca - ceca
gegim - cecim
getdi - cetdi
gdyarir - cdvarir

. .kirtik-gjrtik-(13.s.33) :
k)9, g)c evozlsnmosinin asasen Naxgrvan dialekt ve givelerine
oldufunu gcisteron M.$ireliyev bu hadiseye Azerbaycan

k>g

akinlik- eginlik
kegan - qegan

KUQUK - QuQuy
kegi - qegi
kabab - gabab
kilga - giiga

aid
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dialektlorinde nadir hallarda rast gelindiyini, bezen $amaxt, Qazax
dialektlerinda vo ismayrlh givesinde bu fonetik hadiseye tasadi.if
edildiyini qeyd etmiqdir (1.s.88)

Bunlarla yana$r k>9 fonetik kegidine uy[ur dilinin
givalerinde (Xotan, Kagfar, Yarkand, Ferqane) de rast gelinit: qim'
kim, gip-kip, CiSmi1-kigmr$ (14, s. 171).

Azerbaycan dialektlerindeki movcud g)c, k)9 evezlenmeleri
Tiirkiyanin Malatya, $imal $erqi Anadolu, Orzurum, Trabzon, Rize,
hemginin tiirklerin meskunlagdtlr Kosova ve Rumeli bolgeleri iigiin
de xarakterikdir. C.Bagdag bu dil xiisusiyyotini etnogenetik
banmdan eyni kokdan olan qedim tiirk tayfalannrn dil xiisusiyyoti
kimi qeyd edorek gostermigdir ki, $erqi Anadolu bolgesinin qerb

serhedlerinda Malatya/Afcada! yoresinde ya$ayan xalqm soy-
kokiinde $erqi Qara deniz bolgosinden etraf yoreloro yaytlmrg tiirkler
dayanmaqdadrr (15. s. 485).

Qaldaq dovrda miixtelif bolgelere sapelenrnig ttirklerin eyni
dialekt xiisusiyyetlerina malik olmast faktmm tarixi koklere
esaslandrlmr gosteren M.Karaors bu barods daha otraflt melumat
verir: <Kuzeydofu Anadolu (Trabzon ve yoresi) bolgesi halkr ile Batt
Rurneli (Com-Smakov, Kostendil-Makedoniya hattmm batrsr)

bolgesi halkrnrn aptzlan bir-birine benzediginden ayrraa
Lzerbaycan'm bazt aprzlarrna da ortak olduklanndan, bu bolgelerin
ahalisinin aynr kokden oldugu anlaqrlmaktadr. Kuzeydogu Anadolu
bolgesinin halkr Gtiney Azerbaycan'dan gelen Oluz Tiirkleri ile
Kafkasiya iizerinden gelen Krpgak Tiirkleri'nin karrgmasmdan, Batt
Rumeli bolgesinin halkr da aynr gekilde Anadolu'dan Rumeli'ye
gegen OE^tz Tiirkleri ile Karadeniz'in kuzeyden Krpgak
bozkrrlarmdan gelen Krpgak Tiirkleri'nin kartgmasmdan meydana
gelmiqtio (16.s. 97).

Olimizde olan bir gox tarixi qaynaqlardan belli olur ki, hele

miladdan xeyli once azerbaycanhlann etnogenezinde rol oynamrq bir
gox tiirk boylarr Qafqaz, elece do Giiney Azerbaycan arazisinden

Qaradeniz sahillerine koE ederek, oradan da Makedoniya,
Bolqarstan, hemginin Rumrniyaya qeder yayrlaraq buradakr yerli
ttirk boylan ile qaynayrb qarrgsa da qedim dil elementlerini
dialektlerda qoruyub saxlaya bilmiqdir.

Qedim tiirk dialektlerine xas olan g>c kegidinin miiasir tiirk
dialektlerindo geniq yayrlmasr faktr da maraqh cehet kimi ortaya

9xrr. Bu dialektal xiisusiyyete Naxgtvan MR-nrn Ordubad yoresinde
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oldugu kimi, Tiirkiyonin Qankm, izmft, Girney Azerbaycamn ise
Tebfiz, Miyana bolgelerinde rast gelinir.

Qilik-gilik - cilik-cilik (Naxgnan, Tabriz) .

Qivza - civza (Miyana Tabriz)
Qrlpoq - cilpaq (Qanhn, izmir)
Q samitinin oluz qrupu tiirk dillerinde miihiim yer tutdulunu

qeyd edan M.Yusifov bu sesin bir gox hallarda cingiltilegmeye dolru
meyllegdiyini eks etdiron faktlara esaslanaraq yanr ki: <Bu meyl
Azerbaycan ve tiirkmsn dillerina aid faktlarda daha qabanq gekilde
miigahide olunur. Tiirkmen dilindo kar variant miihafizo edildiyi
halda, Azsrbaycan dilinde yumqahnaya iisttinltik verilir.

Moselsn:
galt ( tilrkman) - cald ( Azarbaycan).
galtlas ( tilrkman) - caldlaS ( Azarbavcan).
Qurq (tilrkman) - unq (Azarbaycan)> (7.s.102).
g-c-g-ts-ii ses kegidleri Azerbaycan va Anadolu tiirkcesindo

oldu[u kimi, Qaqauz tiirkcesi tigiin de xarakterikdir. Meselen: ganc-
genc, a{ac-aac, qilmc-kthng, gorbu-Eorba, gaxmaq-Qaxmsq ve s. Tatar
vo Qrrlrz tiirkcesindaki movcud ses kegidleri Nevzat Ozkanrn qeyd
etdiyi kimi eyni gekilde Tiirk dillerinin bir goxunda, xiisusile
Bulqarstan, Balkan va Rumeli givelerinde de qalmaqdadrr (17, s.
265). Naxgrvan, Gtiney Azerbaycan ve $erqi Anadolu dialektlorinde
g sesinin movcud variantlanndan biri de g-ya kegid almasrdrr.

q>t
'fiC - iis
kds - kbs
saQ - sa$
heg - hes

Qadim ofuz ve qrpgaq dillerinin 9>q qrammatik xiisusiyyeti
mtiasir Razan tatarlanrun givelorinde da qorunmaqdadn ag ) aq;
a{ac > a$aS; iig > iig; kag >kag)

O.Ceferollu Anadolu yoresinden topladr[r materiallarda bu
dialekt inceliklerini oldulu kimi qeyd etmigdir.

Kegdim arpa pigmiya,
Olildim su iqmiya,
Dediler yarrn gelir
Qanatlandrm iiqmiya(l9. s. 166)

Hetta M.$ehriyarrn dilinda de bu dialekt xtisusiyyeti qorunub
saxlanrr: <<Heydar bahailfunmlar Eaxanda>>( 20. s.153).
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gasdtm - sas&m
gorba - Sorba
gaxanda - saxanda

A. Axundov g samitinin qedim menbelerde iqlendiyini bu sosin
daha sonralar q-ya kegdiyini qeyd edir (10.s. 80-81). A.M.gerbak 9
samitinin bagqa dillerde s-in variantlan oldulunu gostermigdir ( 11.
s.159). Q samitinin g-ya kegidi haqqrnda H.Mirzezade de maraqh dil
faktlar iizorinds dayamr (22. s.52-53). Serebrennikov g samitinin
intervokal pozisiyada miiasir tiirk dillerinin bir goxunda noqay ve
tatar dillerindo saxlandrlrnr gostermiqdir(23.s.85).

Dialektlerdoki 9>q hadisesini miiasir tiirk dillari ile miiqayisa
etdikda aydrn olur ki, 9>9 hadisesi miiasir tiirk dillori iigiin de
xarakterikdir.

Q sesi ile yanaqr, bir gox tiirk dillerinde c sosinin de E-ya ve c-ya
kegidi miiqahide olunur. A.Veliyevin qeyd etdiyi kimi kegid
givelerinde miigahide edilen g-$ avezlenmesi karlagma ila
olaqedardrr (21, s. 179). Azetbaycan dili ile miiqayisade bir srra tiirk
dillerinde eyni hadisonin cereyan etdiyini gormek mtimkiindiir.

9>$
yamac- yama{
turac - turas
gakic - gakis

acltq - asltk - acltk ( Azarbaycan)
aq-as& (noqay) - act
ac - a$ (tuva) -ac

Ses deyiqiminde birbaqa ve dolayr kegidlerin miimkiinliiy0nii
qeyd eden F.Celilovun tedqiqatlarrnda ise g)q)c kegidinin tiirk
dillorinin morfonoloji qanununa osasen bag verdiyini, bir sesin digor
sose kegidinin istiqametini fonetik hadiselerin xarakteri ile balh
oldulunu gostermiqdir (24. s.65-66). Qaldaq Azerbaycan ve Anadolu
dialektlerinde de c sesinin c sesina gevrilme hallarr miigahide
olunmaqdadr. Meselen,

9)c>c
aQ -ac- ac
geQ -gec-gec
giig-gilc-giic
cavab - cavab
galacak - galacak

C - c evazlanmesinin A[dag qivelari iigiin zeruri bir proses
oldupunu gosteran A. Veliyev edebi dil ve eksor qivelorimizden ferqli
olaraq c samitinin boytik bir diapazona malik oldugunu qeyd etmigdir.
C sesini mohkem saxlayan givelerde $orq qrupunda oldulu kimi bir
sra fonetik hadise ile elaqedar olaraq c-lagma emele gelir. C samiti ilo
biten sozlerden sonra cingintili d sosi ila baglayan qekilgi geldikden
sonra c-c evezlenmesi yararur. Bu xi.isusiyyet oziinii biitiln kegid
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givelorinde gostermekle Azerbaycandilinin akser dialekt qruplarrnda
movcuddur.. Meselen, a{acda" a{acfi{, gecdan, yamacdan bicdtx vo s.

(21,s.177).

C-c-c hadisosi qive xiisusiyyeti kirni Anadolunun Qayeli
bolgesinde de mtiqahide edilmokdadir. Gec galdin, giic galdin (25, s.

79-80). Maraqh cehet odur ki, qive ozeliyi kimi bu fonetik
xiisusiyyot Quzey ve Giiney Azerbaycan, eloce de Do[u Qaradeniz
qiveleri arasmda paralelliyini qorumaqdadrr.

Goriiniir, galdag dovr tiirk dillerinds Q)$, c)c kegidinin
dialektlordeki rnovcudlufu qedim ttirk dillerinin morfonoloji
quruluqu ilo srx bafhdrr.

Miiasir Azerbaycan edebi dilinde iglenen c sesinin d ve c
samitlerinin qovu$masrndan, yeni yanm d ve c sesinden (dc) emele
geldiyi qeyd olunur (3, s.75). C sesinin dc qovugmasr faktmm mtiasir
rus dilinde movcud olmasrna baxmayaraq, dialekt materiallan bu
sesin miixtalif akustik formalanrun tarixon qedim tiirk dillerino xas
cehet kimi ortaya gxdrfmr, diger dillerin o ctimladon rus dilinin
fonetik sistemine tasir etdiyini gosterir.

C sesinin sdebi dilimizde d ve c saslorinin qovuqulunda eks
olunmasr, bu seslorin qovugulunda c sesinin dialektoloji akustikasr
hem de, tarixi baxrmdan maraqh mesele kimi qarqrmnda dayanr.

Araqdrrmalar gosterir ki, ayn-ayn ttirk boylannrn dil
xiisusiyyeti kirni evezlonmslerle mtiqahide olunan c, g samitleri
sonrakr inkiqaf merhelolarindo diger dillorin fonetik sisteminde oz
izlerini buraxmrgdrr. Tiirk dilindon rus diline kegen bir gox sozlordo g
samitinin ts -ii variantma da rast gelinir.

Rus toponimiyasrnda Tsaritsin qeherinin qedim formasr (Sangin

-cyoltry ostrov; s>ts; g>ts) sonralar rus dilinin fonetik sistemine
uyfunlaqdrrrlaraq Tsaritsin formasma diigmtgdiir. Q sesinin s,

hemginin ts (ii) sesina kegidinin intervokal pozisiyada aqkar
oldulunu qeyd eden Serebrennikov g>s variantrrun bagqrrd, xakas ve
yakut, g-ts kegidinin ise tatar dilleri iigtin xarakterik oldugunu
gostermigdir( 23. s.84-85).

Naxgrvan MR Ordubad bolgesinin dialektindo soz,tin
baqlanlrcrnda mi.iqahide olunan pts (ii) kegidi hemginin tatar vo
qrrlrz dillarinde de miigahide olunur. Moselen,

Qay, prgdax Carrx, gaynik va s.(26. s.21). -r (g-ts-ii)

Aragdrrmalardan goriindiiyii kimi g>s>ts (ii) dialekt ferqinin
kokii qedim ti.irk dilleri ile baghdrr.

Naxgrvarun btittin bolgeleri figiin xarakterik olan iimumi dialekt
xiisusiyyetlerinden biri sayrlan r sesi ile baglayan sozlerin oniine i
sesinin artu'ilmasr Giiney Azerbaycarun Qaradag mahah i.igi.in

xarakterikdir.
Naxgrvanm Ordubad apnna uylun a)o, i)t, eloce de soziin

sonunda t)i ses evazlenmesi Gtiney Azerbaycanrn ve Tiirkiyenin bir
gox bolgslsri, xiisusile 'Tebriz ve $erqi Anadoluda ya$ayan
qarapapaq tiirkleri dialektinds vahid formada iqlenerek iist-iista
diiqmesi on esas fonetik xiisusiyyet kimi oziinii gostermekdedir.
Meselen, qablama yerine qablamo, qardag yerine qardog, qapaq yerine

{opae, qara yerine qera, bilir evezine biiliir, dolandr avezine dolandi,
baxdr ovezino baxdi vo s. forrnasrnda iqlenir. Tebriz ve Naxgtvantn
vahid dialekt xiisusiyyetlorinden biri kimi II qexsin tekinin yiyelik
hahnda -mn gekilgisi -vrn formasmda iglenir. Meselen, atanm-atavrn,
kitabrnm-kitabrvrn vo s.

Naxgrvan MR-nrn etraf bolgelerinde dialekt ve givelerde
miigahida olunan bolge xtisusiyyetlsrinin inzibati erazi baxtmmdan
hom Giiney Azerbaycan, hem de $erqi Anadolu ile vahid dialekt
xiisusiyyetlorine malik olmast vo iist-iisto diigmesi heg de tesadiifi hal
kimi qeyd edile bihnez. Bu bolgelerin her birindo dialektal baxtmdan
vahid dil xtisusiyyetlerinin qorunub saxlanmast uzun esrlar arasrnda
tarixi korpii yaratmaqla menevi varislik zencirinin qrtlmamasmt
tomin edon esas amil kimi oziinfl gosterrnekdedir. Mehz bu
baxrmdan her iig bolganin dialekt xiisusiyyetlerinin paralel gakilde

oyrenilmesi miihiim ehemiyyet kesb edir.
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IUAJIEKTHbTE BAPwAHTbT COTACHbTX 3BYKOB )K (trilq
- TI (4 B TIOPKCKNX fl3bIKAX

OAHuru n3 BonpocoB, He Harue.uurux cBoe noATBepxrenle B TropKoJlorax,
tBrrtercr AuaneKTHbre Bapr{aHTbr cMexHbrx nracnbrx )K - V, n oco6euHocrr,r nx
nepexoAa Ha .qpyrue rayru. B Ar.raJreKr€x H Hapeqnrx rropxcKnx HapoAoB
Bcrpet{tuorcr parnoo6pasHste r,r MHoroBap}raHTHbIe Au?uIeKrHbIe oco6eHHocru
tJlacHblx )It - rI ( w - e, q - K, .t - ru - mc - 4t JrC - ilc )r,$o tBJI{eTct $a6rortl
o6Iqero Al{aJrercfa rropKcKr,rx {3brKoB. 3ru snyxourre nepexoAbr, Bcrpeqarculuecr B

HaIITUX COBpeMeHHbrX Ar{aneKTaX, OCHOBbTBaTOTCT Ha HCTOp[qeCK]re KOpHr,l

TropKcKoro t3brKa.

ONE OF THE UNDISCUSSED DIALECTIC PROBLEMS IN
TARKOLOGIY IS DIALECTIC VARIANTS OF

coNSoNANTS [c] AND I C ]
Having these consonants in Turkish languages is very important for

compared search of Nakhchivan, South Azerbaijan and Anadolu dialects
completing one another from both regional and historical - ethnograph points of
view and for leaning the histori ofthe Turkish language.
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NosiMixiN oir,ixne igr,exeN qAGDA$
AZORBAYCAN.TUNX DiALEKTIZUT,ENi

Osrler boyu klassik edebiyyatda iglenen bir gox sozlorin miiasir
dialekt variantlan ile mtiqayiseli <iyrenilmasi xalqm dil tarixini,
modeniyyetini, onun ictimai movqeyini agtqlayan tokzibedilmez
qaynaqdr.

Bu baxrmdan Azerbaycan,klassik poyeziyasmln on yi.iksek
zirvelerinden biri Nesiminin yaradtclhEl yaln:z Azerbaycanrn deyil,
hemginin iimumtiirk milli-monovi ve medoni deyerlerini qoruyub
saxlayan edabi vo damgrq dilinin olmaz niimunesi kimi yagamaqdadrr.

Xalqrmzm dilinde formalagmrg ve iimumxalq dil tefskktiriiniin
enerjisini dagryan ifadelar Nosimi diline hem neca var o ciir gelir, hem de
aktuallagr, yazr dilinin, hatta sufi-panteist tafekkiininiin xarakterini,
olametilarini qabul edib iglenir, her iki halda edebi dil demokratik
mezmun kesb edir.

Nesiminin dilinde miiasir Azerbaycan-Tiirk dialektizimlerinin
genig iqlenmesi onun dilinin xelqiliyinin ve iislubi-funksional
rogarangliyinin temin olunmasmda miistasna ehemiyyet kesb
cdir.Nosimi esorlerinde xalq danrqrq dilina moxsus ifadelerin
movcudlufu derin felssh va estetik metlabler duyuran beytlarin deyim
tarzine xolal getirmeden daha doliun, bodii ve elmi tofokkiirtin vehdotini
yaradlr.

Mtigahideler gosterir ki, Nesimi dilindeki qedim oluz ve qrpgaq
dili iinsiirlari ile yanagr dialekt sozlarin goxu gagdag dovr Azerbaycan-
Tiirk dilindo iimumigloklikden heg de tamamile tecrid olunmadan
iglenmekdedir. Maraqhdrr ki, gairin oserlarinin dilindoki klassizimlerle
galdag dovr canh danrqrq-dialekt elementleri gulgagr, qodim tiirk
dilinin etnogenetik baxrmdan vahid koke malik oldugunu siibuta
tetirir. Nesiminin dilindeki soz ve ifadelerin hom qedim, hsrn da gafdaq
Azarbaycan, elace da Osmanh tiirkcasinde ve digar tiirk xalqlanrun
dillorinde oldulu kimi iglemnesi dilimizin tarixi qatlanndan soraq verir.
Bu ise ham Azerbaycan, hem de iimum ttirk dilinin tarixi iigtrn gox
maraqh bir mossladir. Mahz buna gore de ayn-ayn klassiklarimizin, o
g0mledan Nasiminin yaradrcrh[rnda movcud bele soz vo ifadelorin
dyrenilmesine gox ciddi ehtiyac duyulur.

Nesiminin dili dialekt soz vo ifadelsrle olduqca zengindir. Onun
iaradrcrhlrnda iimumxalq dili banmrndan adi dil edabi dil hiiququ



qazannu$ olur. Umumiyyetle, Nasiminin dilinde ayrbayn
dialektizimlerin movcudlugu dilimizin qedim milli xiisusiyyetlerini
oziindo miihahzire edir ki, bu da Eagdaq dila uy!.un gelir ve bu giifir de

oz tarixi sabitliyini qoruyub saxlayr.
Giila al sunmssun ol kim tikaninrlaniiEaniir,
Kim bu hamra gilli.miln xarina xancar dedilar.

QeSmeyi'heyvan xacildir lablariindan daima,
Abi kdvsar Sarbati Sirin totadundan.

Gortilndiiy0 kimi, burada iglenen iigeniir, xacil kimi dialekt
sozler galdag Azerbaycan-tiirk dialekt've givelerinde tezahiir etrnekla,

qedim tiirk dilinin etnogenetik baxrmdan vahid koko malik oldulunu
esaslandrrr. Tarixen miisteqil leksik vahid kimi movcud olan belo

dialektizirnlerin Nosiminin dilinde oldulu kimi, eyni semantik yiiklo
gagdal dialektlerimizde iglenmasi tesadiifi hal sayrla bilmez. Cenub

qrupu dialektlerindo iqlenen xecil, xolveti, xabis, afu ve s. bu kimi leksik

vihidlerin eyni forma ve mezmunda Nasimi dilindo iqlenmesi dilimizin
tarixi koklerindon xeber verir.

Ev yana{mdan xacil, gill laleyi h^amra ilan.

Nafsi-xabisa uymaq Seytanlarm isidir.
isin nadir gdr axr, /ikr eyla, olma nadan.

Artx yalandtr, saEn, dadlusmn aldnnma kim.

Aa&r arun Sakkari, a{u qattlmry baltna.

Qaldaq Azarbaycan vo Osmanh tiirkcesindeki istar edobi, isterso

de dialekt sozlerin Nesimi geirlerinde ortaq gekilde iglenmesi vahid
koke malik qodim dil xiisusiyyotlerini eks etdiren cehetlerdondir.

Aragdrrmalardan belli olur ki, Nosiminin dilinde iqlanen ortaq tiirk
dialektizmleri dovrtin leksik miihiti, ham do tislubi-poetik ifade tetzi ila

baflr meseledir.
Derdii qem ila yandr koniil, yar bulunmaz'

Qox dolru diyar istedi deyyar bulunmaz.
Xelqin emeli azdr koniil yrxrcr 6gii9
Bir xeste koniil yaprcr, memar bulunmaz.

osmanh tiirkcasine aid bir gox leksemlerin heg bir deformasiyaya

u[ramadan Nesimi dilinda iglenmesi iimumtiirk dilinin tarixi kokirnii
agqlamala imkan yaradr.- 

Azerbaycan dilinin tarixi leksikasr haqqrnda yazrlmrg eserlorlo

yanagr, Nesiminin leksikasr iizarinds apanlan aragdrrmalardan belli

olur ki, dilimizin edebi normalarda formalagmasmda, onun sonralar

daha da inkigaf edorek sabitlegmesinde srf azeri sozleri ile beraber ofuz
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ve qlpgaq tayfa dilleri iinsiirleri de iqtirak etmiq va miieyyen rol
oynamrgdr (2,s.6). Bu iinsiirlar qedim yazh abidelerde, elece ds

Nasiminin eserlerinde qeyde ahndr$r kimi miiasir dialekt ve givelerde

da oz izlerini qoruyub saxlamaqdadr.
Azarbaycan dilinin yazh abidelari, elece do dialekt ve qivalarinin

tedqiqi siibut edir ki, qrpgaq dili iinsiirlerinin dilimize kegmesi tarixi
W-VI osrlerde, qlpgaq tayfalannrr Azerbaycan .erazisine yiiriiqii ile
elaqedardrr (3,s.5). Qaynaqlardan bolli olur ki, qipgaq dili tinsiirleri
Azerbaycan dilinin formalaqmasrnda helledici rol oynamasa da, onun
inkigafina tesir etmig, dilimizin teqekkiiltfurde nezere garpacaq derecede

iz buraxmrgdrr. Qrpgaq dil tinsiirlerine nisbeton, oluz dili irnsi.irleri
Azsrbaycan dilindo daha mohkem yer tutmuqdur (4,s.13).

Azerbaycan ttirkcesinde ofuz-qrpgaq tayfa dillerino aid iinsiirlar
arasrnda heg bir hedd gakmek miimkiin olmadrlrndan bele sozlar
ortaq qekilde iimumxalq dili olaraq edebi dile, hetta klassik qer

iislubuna sirayat etmig, Azarbaycan dilinin terkib hissesini teqkil
etmiqdir. Ona gore de bu dovrde oiuz ve qlpgaq tayfalannrn dil
iinsiirleri, mi.ixtelif tayfa dillerinin sozlari kimi deyil, vahid Azerbaycan
dilinin leksik terkibina aid tiirk mengeli sozler srasmda ozirne yer
tutmug liilet vahidlari kirni qiyrnetlendirilmelidir.

Konliimii al ilen aldr, gimdi can istar goziin,
Bunca giltali nedendir, agqi geyda ilen.
Ta edob sevdaye verdi can ile diinyavti din
Hor kim k|bazar eyledi qol nerkisi-gehla ilen.
Serv ile gtimsadti,Jiiba olmasun gimden gerii,

Qtin Nesimi qane oldu 9ol qeddi-bela ilen.
va ya

Taxmagil geytan gibi boynuna tovqi leneti,
Gel rniiti ol can ilen haqdan gelen fermano sen.

Yandrrcr firqati yaxdr beni nanna
Konltim ulaqmaq diler, yari-vefadanna.
Azerbaycan dilinin tarixi inkigafina uy!'un olaraq Nasiminin

leksikasr iizorinde apanlmrg mtiqahideler gosterir ki, monge etibarile
tlmumtiirk dillerinde birleqen oluz ve qrpqaq tayfa dil irnstirlarinin
Azerbaycan sozleri ile ortaq gekilde iglenmesi Azerbaycan, elace de

0murnttkk adebi dilinin tagekkiilirnde va inkigafmda bilavasite iptirak
ctmigdir. Mehz buna gore de Nesimi eserlerinin osaslnl ve temelini
tegkil eden Azerbaycan sozleri ile yanagt, gagdaq Osmanh ttirkcesinin
cdsbi qoluna aid gimdi-indi, acaba-aya (taaciibbildiran adot),uy //oy
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vermak-sas verrnak, qutlu-mfrbarak, u$urlu, iirf // 6rf <dat anana, ilat'
gatdu, gitiir, afandi-adabli, tamkinli,bulmaq-tapmaq, qafa'baS, kalla,
y as aqqada{an, y w{u46km, iisanc-be zikan, ulasmaq*at maq' yetismak,
yaxmnq-yanfurmaq ve s. bu kimi leksik vahidlerin iqlenmesi do tesadiih
hal sayrla bilmez.

Ey edib, oy verma, adabrndan vehdete.
Ocaba bu peri yiizlii mehinmiidiir, ya perrimi,
Canii cehane ur gefa agiq isen ger, ey koniil.
Bagume qutlu ayaprn geldi basdr ol nigar,
Kolgesi diiqdii bana servti xurannnlm yene.

Ba[dade gel, ey qasid, ilot xeberi kim,
Ol gobedesi dilberi-eyyariimi buldum.
G6ziinti tunb siizersin dilti cane qesd edersin,
Bu nediir ki, sen qrlursm gelebi begiim afandi.

N. Xudiyevin qeyd etdiyi kimi, liilat terkibinin etnogenetik
torkibi iizerindeki miiqahideler gosterir ki, qairin dilindo Azerbaycan-
tiirk mengeli sozler hem normativ, hem de iislubi baxtmdan qeyri-ttirk
mengeli sozlerdon daha gox fealdrr(5.s.182).

Bedii dil normalarm xalq dili esasmda inkiqaf etdiren Nesimi
edebi dilin iislubuna xas olan soz ve ifadeler iqladerek, bu sozlerin
leksik-semantik xiisusiyyetlerini tam inceliyi ile ifade etmiq xalq dili ile
daha onceki yazr dili arasrnda bir vohdet yaratmaqla onlarr edebi
normada birlegdirmiqdir.

Qanana menim sevdiyimi, gan bilir ancaq
Konltim dileyin diinyada ganan bilir ancaq.
Bildim, tantdtm elmde mebudu, yeqin ki,
$oylo bilirem ki, ant Quran bilir ancaq.
Abdal oluban, beylik edsn arih gor kim

Bu seltenotin qedrini sultan bilir ancaq.
Sufimidir ol cami miisseffasma meq!'ul,
Piinhani igar oyle ki, qeytan bilir ancaq.
Ey saqi, getir dovr eyalm, dovr ele sun kim,

Bu dovr eyalrn dovrirnii dovran bilir ancaq.
Heg kimse Nesimi s6ztinii keqf ede bilmez
Bu quq dilidir, bunu Siileyman bilir ancaq.

Nesiminin dilindeki dialekt sozlerin sksariyyeti galdaq
Azerbaycan dialektlorinde oldulu kimi, bir gox tiirk dillarinde de

iglenmekdodir. Bu ise Azerbaycan, iimumiyyetlo ttirk dilinin tarixi iigiin
gox maraqh vo aktual olan bir meseledir. Nesiminin eserlarinin leksik
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terkibinde olan miiasir, dil iigiin arxaikleqmig dialekt sozler dilgilik
baxrmrndan en maraqh liiget vahidlorindendir. Bele ki, xalqrn tarixi ile
birbaga elaqede olan, onun adet-enenesini eks etdiren bir gox dialekt
sozler zamankegdikce yeniden edebi dila ve onun yazrh qoluna da daxil
ola biler. Nesiminin dilinde iglenen, mtiasir dil iigirn arxaik hesab
olunan sozlerin ekseriyyeti Orxon-Yenisey abideleri ve <Kitabi Dedo
Qorqud> dastanlanndan tutmug, XIX esre qeder yazrh edebiyyatda
iglenmig, bir goxu indi de dialekt ve givelerde qalmaqdadr. Meselen;

afillan- pako tomiz

Qanr dovranda bir qelbi lekesiz,

Qanr dirnyado bir anca dinar.

isbat - siibuto dalil, fakt,
isbat ederom daim enelheqqimi heqden
Bir bencileyin aqiqi-berdari kimiin var?

yey llyeg-yaxgr
$ikayet eylemezem dilberin cafasinden

Koniil cofasii bana yegdiiriir vefasinden.

azlun- yolunu azmg
Binmo ger azfun degilsan nefsi-qumun atine.

kesad - qrthqo kasrbhq
Tesbih ilo taatun bazankasad aldr
Diikanr yoq anun, kog eyle xerabindon.

iriqmak - gatmaq, qovuqmaq, yetiqmak
Abi heyate irigen buldr heyati cavidan.

etta -tez, sehar, sabah
Egq elinden gel gerabi -seisebilti govher ig
Keg bu meyden kim, gokersen erta gerbetden xumar

illa ki - elolxiisus, xiisusila

Qeti-nezer etdiim qamuden dtinyade mtitleq
iila ki, gozeldan.

Nosiminin yaradrcrhfrnda xalq danrqrq dili, xiisuson cenub qrupu
dialekt xtisusiyyetleri daha qabanq goriiniir. Azerbaycan edsbi dil
tarixinden darugarkan XV-XU esr adebi dilimizde Giiney Azerbaycan
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ve Baldad (Korkiik) qive xtisusiyyetlerinin iistirnltik teqkil etdiyini
gosteran qaynaqlara istinad eden prof. Q.Pagayev Korktik dialektlerinin
Azerbaycan dilinin cenub qrupu dialekt ve giveleri srasma daxil
oldu!'unu gostermigdir(6,s.27 .).

Nesiminin gerlerinde nezero garpacaq dialekt xiisusiyyetlerinden
biri budur ki, sdebi dilde soz sonundakr, bezi hallarda sciz ortasrndakr q
sesi movqeyinde x // [ sesi iqlenir. Bu ses evezlenmesi Giiney
Azerbaycan ve $erqi Anadoluda rast gelinen dialekt xtisusiyyetlerinden
biridir.

Qemzesinden fitneler durdu, oyandr uyxudan,
San bu uyxudan qagan, ey bixeber oyaneson?

Azarbaycan edebi dilinde norrna hahm almrg ilall -la,ll-la qogmasr
ile yanaqr, galdag xalq damgrq dilinde olan nan// nan ve ilan//rlan
formalannm da Nosimi dilinde iglenmesi dialektlerimizdeki movcud
formanm tarixi xtisusiyyeti kimi ortaya Erxr.

Ey yanalrndan xecil, giil laleyi hamra ilan.

Qammr tokdii goziin, her lehze bir sevda ilen;
Konliimii al ilan aldr, gimdi gan ister goziin,
Bunca grltali nedandir, aqiqi-geyda ilen.

Nesimi dilinde soziin ewelinde, xiisuson qapah saitlsrin
qarqsnda y sesinin iglenmosi gox seciyyevidir. Soz ewelinde y sesinin
alavesi kimi gortrnon bu hadiso Azerbaycan dilinin bir gox dialekt vo
givelerinde oziinii gosterir. Ordubad dialektindo movcud olan bu
hadisaya hom de Zaqatala-Qax qivelerinda rast gelinir (7, s. 90).
A.Veliyev eyni hadisenin baqqa tiirk dilleri va dialektleri (qaqa',u,
tiirkmen, tatar, tiirk-osmanh, uygur, bagqrrd), esasen oluz ve qismen
bozi qrpgaq dilleri iigiin saciyyevi oldulunu qeyd edir (8. s. 197-198). Bu
xiisusiyyet ti.irk dillerinin qedim yazrh abidelorinde, (Kitabi- Dodo

Qorqud> dastanlannda ve bir gox EaEdaq tiirk dillerinda de
movcuddur.

Gol ara konliimirn igirn, ey can kim feraqiindan
Ne acr qiisseler yudar, ne alular iger konliim

Oyan oldu yfid, ya rob saqnsm
Camahn htneyi axirzamandan.

$ol biniganr buldum, anm niqant oldum
Yiiziin gorene ayrux, namu nigan gerekmez.

Nesimi yaradrcrh$nda feli ballama gakilgisinin baqqa bir qsdim
formasr ozilnii gosterir. Nosiminin dilinde daha gox rast gelinen *rban//
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iban// uban feli ba$ama qekilEileri Azerbaycan dialekt ve givalerinde

iglenmakle daha gox Quba, Xagmaz ve Derbend zonasmda genig

yayrhmqdrr.

Qorx o girnden kim, galiban' soriser, miinkir, nekir
Haq cavabrn vermeklo nitq olmaya ballanesen.

Vur sozirniin ur qeklinde iqlanmesi Azerbaycan dili dialekt ve

givelerinde, xiisusila Derbend dialektinde v sesinin diiqmesi neticasinde

ur kimi iglenir ki, eyni forma Nosiminin dilinde da oztinii gosterir.
Bu ecel meydaruna heg kimse qalmaz, girmedin
Bagrm qebr igro daga uruben uyanesen.

M.i.Yusifov gosterir ki, tiirk dillerinde soz ontinde zeif igtirak
eden v samitinin az iqlenmesi onun bilavasite fonoloji - akustik cehetden

zeif olmasr ile bafhdrr. V samiti galdaq Azerbaycan ve tiirk dillerinda
soz ewelinde miihafize edilir,.tiirkmen vo qaqauz dillerinda ise dtigmeye

meyl gosterir ve ur geklinde iplenir. Hetta tiirkmen edebi dilinde iqlenen

ur sozti tiirkmen dialektlerinde ise vur kimi qorunub saxlarur (9,s.49).

XI osrde tiirk tayfa dillerinde vur soztiniin ur kimi iqlenmesi

faktrna M. Kaqlarhmn <Divanti liifat-it tiuk> esorinde rast gelirik; <

Ol kuhn urdu>. (10, s. 218, I c.)
Azarbaycan dilinin dialekt ve qivelerine, xiisusile cenub qrupu

dialektlerine xas olan n>v, u>i, iLi diferensiyasr Nesimi dili iigiin de

xarakterikdir.
Orgle fergii kafi nun, monde bulundu ciimle giin,
Kes stiziivii ebsem ol, gerhii beyane stfmazam.

Nesimi yaradrcrh[rna istinaden miixtelif ses diferensiyalarr

igerisinde y>g hadisesi do xiisusi maraq dog'urur. Bele ki, bu sesin

diferensiyasr Azarbaycan dialektlerinin gimal, $erq ve qerb qurupunda

da movcuddur!

Her dili agrida yoqdur ari goftar, istomo.

Oger cinni degilsan, ademi bil
Karun esli nedendir soyle andan.

ve ya
Ogedir ol dem sana $eytan qalu batil cavab
Uyma geytan soziine, vasil ol rahmano sen.

Deyilenlerden bela noticoye gelmsk olar ki,
dialektlerimizde y>g diferensiyasmm egri, degil, iigradir ve s.

9a[daq
bu kimi
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sozlerin terkibinde qorunub saxlanmast Azerbaycan-tiirk dilinin daha
qedirn dovriine aiddir ve ayri deyil, iiyradir formast ise daha sonralo
hadisodir.

Qaldaq Ttrk dillorinde, xiisusile Azerbaycan dialekt ve givelerinde

d sasinin t -ye kegmesi hadisasi Nesimi dilindo ham dx, ham da t>d
formasmda oztlnii gosterir. Meselen, da{ X tas, doda{ // tota!, dikan //
tikan, di$ // ti{, diikfilnnk // tflkiilmak, datmuq // tutmaq ve s.

Ey qonga aprzlt, meni yandrrdr hicrin tikeni
Galgil, ki sensiz qonga tek doldu igim qandasan,
Nece novmid olayrm, giin goziimiin abrinden

Qetre-qotro yerine diirr kibi darya diikiiliir.
Alemda bu gtln ohdi biitiin yar ele girmez
Yandurdr diken ba[rumi, gtilzar ele girmez.

Qedim dil xiisusiyyeti kimi Azerbaycan dilinin bir gox
sozlerinde baqlangrc t sesi d sesine kegid ahr ve bu ses evezlenmesi bir
gox gafdag tiirk dillerinde *Tiirkiye tiirkcesi, tiirkmen, qaqavzvo tuva
dillorinda do iglenir (11,s.49).

Qaldaq Tiirkiye tiirkcesinde t, Azerbaycan tiirkcesinde ise d
geklinde iglenen d-t ses kegidlerine gedim yazili abidelerin, xtisusile
<Kitabi Doda Qorqud> dastanlanrun dilinde de rast gelinir. <,*4la yatan
qarla taflart ogtun>>. (12, s.199)M.Kaq!arhmn <Divanii liiSat-it Tiirk>
eserinde verilon bilgiye gore oluzlar ve onlara yaxrn olanlar sozdeki t
herfini d ils deyiqirler. tewey4evey, od-ot, 6tti-iitdi, gatur-gadtr (10, s.105,
222,404).

E.Ozizov tiirkoloji edebiyyatda soz onirndaki karlaqma
hadisesini etnolinqvistik baxrmdan ti.irk vo qrpgaq tayfalannrn dili ilo
balh oldulunu soylemakdodir. (1 3,s. I 1 9). N.A. Baskakov tiirk dillerinde
d sasini opuz,t sesini ise qrpgaq dil xiisusiyyeti kimi gosterir.(14, s.118-
144). M.$ireliyev ise Azerbaycan dili givelerinde soz onirniideki d-t
hadisesinin qrpgaq dil xiisusiyyeti olaraq iqlendiyini gestermekdedir.(7,
s.82) Dialektoloji araqdrrmalar tiirk dillorinin tarixindo soz oniinde t
sesinin daha gox iglendiyini gosterir ki, bu hadise Nesiminin de dilinde
eynile miiqahida olunmaqdadr.

Ey heqqi isteyen, gsl insan ol,

Qara taq olma, lelii mercan ol.
Bade vermiqisin, periqian ztilhni taStma kim,

Canlan bixaniman etmek dilorsin, etmagil.
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Verilmigniimunedegafda;t[rklehcalariiigiinortaqolandaha
bir dialektal vahid --- "t^u-git 

felinin terkibindeki gil komponenti

aiqq.ti celb edir. Felin ami qeklinde geqitli anlamlar ifade eden gil

i.fiiqiri"l" fonetik variantlarr (qtulsiu&il)ve 
-m?l$oyi 

haqqrnda

iiirkologiyada maraqh fikirlar moviuddur. V.V.RaAtov, c.Deni tiirk

JiUernie mOvcud olan bu qekilginin q/ felindsn torendiyini gsstarirler'

ait, s.25) A.N.Kononov, 
'M'$iieliyev, E'Omre,' A'M'qerbak'

M.ir"ni-ou da bu etimologiyam qebul edirler'(l6, s'208)

QtWlgiU&rt,gekilqisi fliere qogularaq ikinci gexsin P}int aid olub

om, UfrOirii. {raqdrrmalardan aydrn oluiki, esasen XVI11 esrs qeder

Vuygin ofun bu forma Azerbaycan tiirkcesinde daha qedimden

iqien'm"kdedir. M.Kagfarhnin <Divanii liifat-it T*rk1 eseriyle yana$r,

daha qedim quyrruf,hrdu, xiisusile (Kitabi Dede Qorqud>

Jusiu"fui-a " qittgiryfrl tn gapdaq Azerbaycan dialektlorinde srx bir'

iflifa, q"*rrriu' i" iif elemeritinin XI osrden daha awalki dovrlora

aid oldulunu tesdiq etmekdedir.
Moselan: Bati galgil,baqrm baxtt, evim taxtt!

Yerinden urr tur[rl!
Ala gadrrrn yer yiizine dikdirgin'

Atdan, aY[rdan, deveden buSa
qoYundan 9!9 i;liirgiU
ig Ofuzun, Trq Opuzun bellerin iistiine

yrPna|etgil!

Ac gorsen, t oyurpl! Y almcrq gorse n, t onat qil!, 
^' - 

B6rchyt borcundan qartaryil!(12, s,108)

<Kitabi Dede Qorqud>> dastanlan ve XIV-XVII esr klassik

Azerbaycan sdebi dilin--do qt//gil/$t geklinde iglenen bu gekilgi XVII

.rrar' sonra qnanlginznllgian gekline kegrd alnug ve miiali-r Azerbaycan

dralektlenndt yuygrtiU" pnHt qorunmaqdadr' (17, s'231-232) 
-.*- 

til;#),yin, iesi*inin dili iizerinde apanlan dialektoloji

aragdrnnalar iimumtiirk dilinin oyrenilmeyen gox 
- 
qedirn qatlarrntn

uiif*t*Ou miihiim qaynaq rolunu 
^oynamaqdugLl lou dilinden

alman her bir sOz ve ifaieni bir neqe defa iqletmekla dilimize yeni iislub,

&:til terzi getirmiq Nesimi biitiin benzotme ve mecazlarla qeir dilinde

musiqi ahengdarhfr, xiisusi bir ritm yaratmrqdrr'
Diiqdii yena deli koniil gozlerinin xoyaline,

Kim bilir bu konliimiin hkri nedir, xayali ne?

Al ilo ala gozlerin aldadr aldr konliimii'
Alini gor ne al eder' kimse irigmez aline' 
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Baqdan baga cinaslar iizarinde qurulmug bu pargadan
gortindiiyii kimi, Nesiminin qeirleri hsm do Azerbaycan-tiirk dilinin
leksik-semantik sisteminin esash aragdrilmasma, sozlorin tarixen
daqrdrlr mirxtelif mona galarlannr oyrenmeye irnkan yaradrr.

Nesimi dilinin xalq danrgrq dilinden qaynaqlanmasr biititn
yaradrcrhlr boyu izlenir. $airin qezel vo riibailorinde daha gox iglenen
frazeoloji vahidler bir daha stibut edir ki, onun dili xalq ifade
vasitelorine esaslanaraq yaranan adabi dil normalan ile alaqedardrr.
$airin eserlerinde iqletdiyi xalq mossleleri, ibare ve idiomalir dilin
heqiqi yaradrcnr olan xalqrn uzun esrlik tarixi inkigafr ile bagh, milli
koloriti oziinde eks etdiren ifado vasitelorinin .heyatiliyi ile baghdrr.
Dilimizinliifat tarkibinde daglagrb sabitlegonfrazeoloji vahidleri
edabi-bedii dil normalarr gergivasinde igleden gair onlann ifade etdiyi
derin va inca menalara xiisusi diqqet yetirmigdir. Mesalsn;

al uzatmaq- yardm etmak,
Dtrnyanur murdanna sen gox uzatdrn alini

egqa diiqmek -+evmak;
Egqin belasr yox deyiben, egqe diigma,
bel baflama- inanma;
Dovloti on gtin olan aleme bel baflama heg
Sen ona tekye edib oziinti bednam elome!
Goritndiiyii kimi, XIV osrin sonu, XV osrin owalerinde

Azerbaycan edebi dili, xiisusen onun $er qolu artrq mohkom eneneyo
malik bir dil kimi formalaqmrqdr. Azarbaycan qeir dili oz inkigah
tarixinde klassik tiirk dilleri ila balh olmuq ve Azarbaycan xalq diline
esaslanaraq poetik dil seviyyesine yiikselmigdir. Nesiminin aserleri
siibut edir ki, xlv esr klassik Azarbaycan edebiyatrnrn dili hem
Azerbaycan canh xalq diline, hern de klassik tiirk edsbi dilino ve onun
enonelerino esaslanaraq inkigaf etmiqdir.

Biittin bu meseleler tizerindo apanlan aragdrrmalar bir daha
gosterir ki, Nasiminin yaradrcrhlr Azerbaycan-ttirk dilinin hem gapdag,
h9m de tarixi aspektdan oyrenilmosindo gox deyerli qadim yazrh
abidelerimizdandir
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co B P E M E HH br E A3 E P EIXUHC KO -TIO PR C KnE
trnAnEKTn3Msr UCmOmBOBAHHhIE B.fl3brKE rACrrMU

Taop.recrao Haculu.r Bur4TbrBuuoxlees ce6r 6eccnaeprurre o6pasusr
nKr9parypHoro a pa3roBopHoro r3brKa, flBnflgtcfl Haur{oHalbHo, He ToJIsKo

Arep6aigxaHcxoro, a raroKe Apyrffi rropKcKr.rx HapoAoB. Eoruurnncrso
.qHaneKTr,t3MoB rcrxa Asep6afi.qxaHcKlax rropKoB, ynorpe6uerc.r B coBpeMeHHoM

t3blKe.
Ynorpe6neuue cnoB Ir rrtpaxeHlril r,r3 r3brKa Hacnuu KaK B ApeBHeM,rTaK r.r B

coBpeMeHHoM Asep6aiaxaucKoM, HaprAy c Apyn{M}r rropKcKuMr{ r3brKaMr.r orporaer
r ce6e r,ruropuqecKlre oco6essoqrn Harrrero r3blKa.

A sro upeAc-rasfltqr co6oft 6oauuofi HHT€pec KaK v Mt ucropuLt
Agep6afilxaHcKoro raK r,r o6qvnoprcKoro r3brxoB.

CONTEMPORARY AZERBA|JAN TURKISH DIALEKTALLZM
USED INNESIMI'ES STYLE

Besides the elements of ancient Oghuz and Qipchaq languages, overwhelming
majority of dialect words contained in the lexicon of Nasimi are used largely in the
modem Azerbaijani Turkish language. The classic expressions contained in the lexicon

' of the poet's works are mixed; prove once again the fact that the ancient Turkish
languages have the unique origin from the ethnogeny standpoint.

89



{xirani-oeue eoReuD> DASTANLARINDA 4' cUNEY AzoRBAYCAN ropoxivrr-,eni

Toponimler az dayigen ve uzunomiirlii oldupundan tedqiqatgrlar
iigiur deyerli menbe hesab olunur. Azerbaycan toponirnleri xalqrmum
soykoktrrde dwan qebilebirleqmalorinin tarixda oynadrlr rolu,
etnoqrafiyasr, dili, modeniyyeti haqqurda deqiq elrni melumat veren,
tarixin snaqlanndan gxm$ ilkin tutarh qaynaqlardandr. Azerbaycan
xalqrrn soykokirnii, tarixan meskunlaqdrlr erazini deqiqleqdirmek tigiin
bele qaynaqlan araqdrarken qedim tarixi abidelarin rolunu xiisusi qeyd
etmek lazmdr.. Bele deyerli abidelerden biri da tiuk xalqlanmn, xiisusile
Azerbaycan tiirklerinin gah aseri olmaqla <cvetenimizin sarhedlerinin
mohiirlerunig senedir>, <(ariximizin ana qaynalu sayrlan <Kitabi-Deda

Qorqud> dastanlandr. Dastanda bezi fonetik deyiqiklikle yanag, hem de

heg bir deyiqikliya upramadan bu girn de eyni cografi erazinin deqiq'
imvaru kimi iqlenen, nesilden-nesile kegerek bu giine qeder qorunub
saxlanan Girney Azerbaycantoponinrlari diqqeti daha gox celb edir.

Oserde qeyde aldrlrmz coprafi adlardan ekseriyyeti heg bir fonetik
deyiqikliye ugramadan miiasir dovrde $irnali Azerbaycanda oldulu kimi
Cenubi Azerbaycan erazisinde de movcuddur. Bu yer-yurd adlanndan
Aladap, Qarada!, Qaradere, Olince qalasr, A[ca qala, Afqaya, Durugol,
Deraqam, Allapan ve s. bu kimi colrafi adlan misal gostarmek olar.

Dastanda qeyd olunan Alada! tm;nrda Giiney Azerbaycanda
yuxan Tutek kondi yaxurhlrnda yerlegir. Miiasir dilimizde reng anlamrnda
iqlanen <aIaD sofi ozbek, ttirkmen, uyfur, xakas, qrfu, qazax, bagqrdlar
tarefinden de ortaq gekilde iglenerek rongarang, bagurur tiikii tokiirniig
(dazbag), bitkisiz, qa$qa, xalh, xalxal rnanalannt ifade etse de, qedim
qaynaqlarda, o ciimleden (Kitabi Deda Qorqud> dastanlannda ise bu soz

<<fuali, quy>, <uca" hiindiir> anlamrnda agrqlamr( 1, s. 128).

. <QazrhqqocaogluYeynekboyunda <Alayaanqara ta{lu'tasdan,
ilarii ynan qaru danizi giirdfim> (2, s.95) - ifadasinde <<alatt soni <fuali,

qaxgD anlarnru verirse, <Qazan beyin ollu Uruz beyin dustaq oldu!'u
boyunda <Ala sayvan gdg yiizfina a$nna"$du Q, s.94) son) <uca" hfindiir>
anlamlanm ifado edir. Miiasir dilimizde reng anlamt ifada eden <ala> sozii
Azerbaycan toponimiyasnda mixtelif mena galarlan ifade edir.

(Kitabi-Dode Qorqud>da adr kegen movcud toponimlerden biri de

Cenubi Azerbaycamn Tebriz qeherinin girneyinda Surxab dallanna
qovu$an Qarada$&r.
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Dastanda qeyd olwran Qaradag ve Qaradere co$afi adlanna
Gtnrey Azerbaycanda oldugu kimi, Quzey Azerbaycanda ve rlpal
olunmuq tarixi bolgelerimizdo de rast gelinir: Qarada! - Gedebeyde,

Lagurda, $arnnda, $emqirde, $ahbuzda, Da$stamn Rutul rayonunda,
Ermenistanur Qori rayonunda, Qusarda sna daflar, Qaxda ise zirve kimi
qeyde alrub.

Bir meseleni do qeyd etmek laamdr ki, ttlrk xalqlannur
toponimiyasmda tesadirf edilen <a!>, Kqare) sozleri daha gox Azerbaycan
toponimlerinda iqlanir. Qedirn dovlerden indiyedek mixtelif mena
galarlarura malk qaruve af sozleri ile balh toponimler ister $imali, isterse

de Cenubi Azerbaycan erazisinde gox genig iglanmekdedir.

Qara soziiniin semantikasr ile balh elmi menbelerdo istenilon
qeder melumat var. T.Ohmedov qara sozti ile ifade olunan onomastik
vahidleri genig qekilde prh ederek bildirir ki, qara scjzfi bozan reng, bezen

ise olgii ve hecm mentlsxl ifade edir ( 3, s. 211). O.Farzeli de qara sozi,intin
goxrneznunlu oldufunu qeyd,ederok mena galarlannt agalrdakr kimi
agrqlayr: <Qaraqarunhq, isqstzhq, hiiyiik, nahang, qorxu, qam, kadar,

badbaxtlik, sevinc, $adhq, !ua€t4, gfizallik> (4, s. 38). P.M.Yiubaqov da
qara soniniin vaxtt ile rang, apr, qarb, bdyiik, qoneq, xx, qahn, goxlaq

menasnda iglendiyini qeyd edir (5, s. 135-136). Qara sozti ile baph ehni

odebiyyatda movcud olan bu fikirlor (Kitabi-Dode Qorqud>
dastanlannda da oz oksini daha geniq tapr. Belo ki, Aragdrrmalar gosterir

YJ., qaru sozti dastanda bir nege anlamda iglenir: biiyiikliik,
genislik; qara- badbaxtlik, qaru+ang. Dastanda adr qeyd olunan Qaradag
oronimindeki qara sonide ucahq, bdytikliik anlamrrdadr.

Meselen, <Quaaara ta{lardan hanir asfi>> va ya <<Ala yfrut qara

ta{lan a;&m> (2, s. 95) ciirnlelerindeki qara sozij uca mena galan ifado

edirse, <Qara yerda a! otlaqh gafixlffi qurdurdnm> Q,s. I7l) veya <Qcaa

fuln swsil&> (2, s. 171) ciirnlelerindeki qara sozii genig anlamda iqlenir.

Bunlarla yanagl oQara qtyma gi;zlari gan ya{ls doldar, (2, s.136)

ctiLrnlosinde isa qaru sozti reng bildirir. Dastanda ise adr qeyd olunan

Qarada[ oronimindoki qara sozii de ucahq, boyUkliik anlarilil ifada edir
(2, s. 171) Dastanda diqqeti celb eden uraraqh miirekkob cografi adlardan
biri de Arqubel toponimidir. Ehtimal ki, Girney Azorbaycanda qeyde

alrnmrq Qubul // Qubel oronimi dastanda qeyd olunan Arqubel
toponiminin mirasir dowe gore galib gxrrug fonetik variantdrr. Gdrtrntir,
vaxtr ile iig terkibden (arqa-bel) ibaret olan bu soz zaman kegdikce <cr>

komponentini itirmiq va fubul // Qubel formasuu alnugdr. Mtirekkeb ad
kimi qeyde aftnnug bu toponimin birinci komponenti <tu // ar>tn dgi4 ki{i'
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Sfrcaatli> anlammda iqlendiyine dair qapaqlarda xeyli melumat var.
M.Seyidovun fikrince <ryl/kul/kiU/kfiy>> bir gox tiirk dillerinde, o cii,rnleden
Azerbaycan, ozbak, altay, uygur ) qazax, tatar, baqqrd dillerindo <sas,

bapna guruhu, xabar vermak, yorunae) anlamlanru verir. O, Quar soz
adrnn <sNIi hayqwan ar, kisitt rnenasurda iqlandiyini qeyd ederek
<q//ku>nwt hem da Altay efsanelerinde ildmm ve goy gurultusu ile birge
xatnlandrlrm ve buna gore de qedim tiirk-monqol dillerinde gexs adlanna
qogulan bu sozti hemin adamn boyiikliiyii, ululugrr, miiqeddesliyi ile
ballayrrlar.(6,s.2 I G2 I 8)

M. Kaqfarlmur <Dvanii ltigat-it-tilrk> eserinda <qu> soni fellere
qogularaq iqlenen bir odat kimi gosterilir. Meselen, <bargu yer, turga yern
vo s. ifadelarinin <<vulacqk yer, durulacak yer> anlerrr:irannda iglendiyi
qeyd olunur (7, s. I72).

Belelikla aydrn olur ki, QubuV/Qubel colrafi adr qedirn ti.irk
menpli Kqb) - b6ytik, <beU/bul> ise <da{ tirasb komponentlerinden ibaret
olub <boyiik da! tiresil anlamrm ifade edir. Maraqh cehet odur ki,
QubuV/Qubel oronimi ile yanagr Giiney Azarbaycan toponimiyasrnda
qedim tiirk manqafi ry/lkul/kii komponenti bir gox diger colrafi
obyektlerin da adlannda qorunub saxlamrgdr ki, (Vilanku daflan, isku
bexgi, Qaranqu, Qelaqu ve s.) bunlann da xiisusi toponimik araqdrmaya
ehtiyacr var.

O.Qingizoglu Qubul deresi haqqurda daha maraqh bilgi verir: <
Qinnab kendinin gewesindeki ikinci abide balbaldrr. Qubul deresi deyilen
yerde diueldilrniq balbal eski cpflara balh bir tiirk xaqammn qebr-
kurqammn belgesidir. Balbal eynile Orxon Yenisey gewasindeki
abidalerin oxqandr. Savaggr tiirkler yay, ox, qilmc, qeme qur$anar, meh
geyinar, komer baglayrdrlan> (8, s.142).

M.IGqlarlmm <Divanti ltifat-it Tiirb eserinde otqwun qedim tiirk
tayfalanndan biri olduSu gosterilir va bu tayfanrn dili haqqrnda aynczr
melumat verilir (7, s. 31).

Dedo Qorqud boylannda hem $imali, hom de Cenubi
Azarbaycanda rast geldiyimiz Olinca qalasmn da adr gekilir. $imali
Azorbaycanda olan Olinco qalasr Culfa rayonunda Olinco gayurur sa!
sahilinde yerlegen dagn zirvesinde, digeri ise Cenubi Azarbaycanda
Olengr! kondinin yaxnh$ndakr Olinca gayrn kenanndadrr. Dede
Qorqudda Olinca mohkam istehkam kimi tesvir edilir. Eldegizler
dowirnde istehkam olmuq bu qalamn adrmn bezi qaynaqlarda <Alancik>
(alan -1odim tiirk dillerinda dirzenlik, meydan) sozirnden oldulu ehtimal

edilir (9, s. 182). A.Axundova gore ise Olince toponimi monqollann
yiirilginde igtirak eden eslol tilrk talifasl olan alcihinlarlabafil&t.(10,s.34)

Olinco haqqrnda tarixgilerden Asolik(X esr), Orbeliani (XIII esr),

$erafeddin Oli Yezdi(XV asr), Klavi,xo(XV esr), E.Qelebi (XVI esr) va

baggalan melumat vermiqler.
Dastanda adr gekilen, tedqiqat i.igirn maraq doluran qedim tarixe

malik yerlerden biri de Araz gayrun sa! ve sol sahillerinda yerlegan

Daraqamyer adtdr. Burada bir gox tarixi yerlerin islamdan onceki dowlere
aid olmasr mtiqahide edilmigdir ki, bunun da xiisusi tedqiqata ehtiyact var.

Dastanda qeyd olunan A{ca qalanm adr ile balh hazrda Cenubi

Azerbaycanda bir nege qala vardrr. Bu qalalardan biri Ruzqanda
Tebrizden 110 km vzaqda yerlaqir. Qalamn 8 biircii, 11 daq divan var'

Hazsrda burada gahseven elatlaruyn alagrqlan yerlaqir. Eyni adh ikinci
qala Qstindere yannh$nda Dagdalr yamacmda, Qaraqayaya yaxm

Megkin geherindan 18 km arahdr (l I, s. 13-19).

Dastanda adr gekilen Duragdl, Arugay, Uanbulaq, Daragatn suyu,

AEkEan hidronimleri indi de eyni adlarla Cenubi Azerbaycanrr $erqi
Azarbayan bolgesinde movcuddur. $erqi Azerbaycan ostanunn Tobriz

Bostanabad yolunda yerlegen Duru golirn strafinda olan tarixi yerler

burann gox qadim dovrlere aid olduf'unu tssdiqleyir. Bezi qaynaqlarda

bu gol haqqrrda maraqh melumatlara rast gelinir. iran tarixgisi B.Xamagr

fransz alimi Cernli Karrerinin l6944.jr il <Safernamo>sinds bu gol

haqqurda melumat verildiyini qeyd edir (12, s. 421).

Dastanda qeyda ahnruq ve heg bir deyiqikliye ugramadan Canubi

Azarbaycandakr movcud toponimlerden biri de Qurugay hidronimidir'
Sorab qeharinin iistiinden kegen bu gay Ordebildo sovtr$ur. Allalan gayt

isa Savalan da$run guneyinden bag ahb Nir mahahndan kegerek Qarasu
gayna tokiiliir. Bunlarla yanagl, Cenubi Azerbaycan toponimiyasurda
dastanda qedim ti.irk tayfalan qpgaq, bayandur, bayatlann adrm eks

etdirsn toponimlar de movcuddur. Qrpgaq kendi Tebriz gaherinin

Bostanabad bexginde, Bayat kendi Tebriz vs Miyana qeherlsri arasutda,

Beyandur ise Serab geheri terkibinde yerlegir.

Azarbaycarr-Tilrk xalqrrn tarixi-cofrah, felseft, dini, estetik, monevi

vo medeni di.rnyasrm eks etdiren (Kitabi-Dode Qorqud> dastanlan iizre

apanlan toponirnik aragdrrmalar eksi tiirk tarixinin oyrenilmesi ve onlam
ilkin meskwrlaqdrlr eraztni deqiqleqdinnek iigirn mirhiim ehemiyyet kesb

edir.

92 93



6.

7.

8.

9.

10.

11.

t2.

QAYNAQLAR
l. Ceeoprm 3. B. ?nrlaononrvecrurft cronaps rlopKcKrD( r3brKoB. Mocxs4 r.l, 1974.

2. Kitabi Dodo Qorqud. Bakr, 1988.

3. OhmedovT.M.Azerbaycan toponimikasrnn osaslarr. Bakr, 1991.
4. Farzeli O. Dedo Qorqud yurdu. Bakr, 1989.

5. IOg6auos P.M. O neroroprx qegrax rononuluaru Asep6afi.uxana. I4gs. AFI Asep6.CCP
ceplu <Hayra o 3eMrre)), 1968, .I1!1.

Seyidov M. Azerbaycan mifik tofokktiriinii,n qaynaqlan. Bakr, 1983.
Mahmud Ka;!arh. Divanii lii[at-ittiirk. istanbul, 1992.

Qingizo$u O. Qa4r yatan Qarada!. Bakr, 1998.
ASE. Bakl 1980, c.4.
Axundov.A.A. Torpafrn kdksti,ndo tarixin izlori. Bakr, 1983.
Bahruz Xamag. Qalaha-ye tarixc Azerbaycan, Tebriz, 1382.
Behruz Xnmagr. Ferheng+ cografiya-ye Azerbaycanr $er!i. Tehran, 1380.

. ro)KHoAsEPEAIztr)rUHCKrrE TOmOHITMhT B znOCAX
dOUTAEWFEIE ROPKW),

Ororyu r.rs Hcropt,rqecKlx l4qroqHr4KoB, ],Tor{rffioulD( poA r{ rpolrcxoxaeHr,re

asep6aiAxcaHcKoro HapoA4 reppfiTopr{,r, Kqropbre oH 3aceJr.ru r.rcropr,{qecKr,r, rBJrrrorct
gnocbr (dc{ra6r,r,{e4e Koprgau. EormuMHcrBo reorpa$zuecrux uasranni, orMeqeHHbrx B

gttoce, npoAorDr(aror cyulecrBoBarb B coBpeMeHHrrfi flepuoA, rar u CeaepuoM, TaK r,r B

IOxnola Asep6afteraHe, He npsrepueB Hr4KaKrD( r,rglaeHerufi. llg vna< reorpaSrvecrux
Ha3BaHri Ara4ar, Kapa[ar, Kapaaepe, Kpenocr6 ArruraNa rgenocrb ArAx4 Arqcr,
Aypyr€n, .{epeuraru, Arraran u Apyrue noAo6ubre ronoHr,rMbr rx\.{epr fuJruroe 3Har{eHr4e

Nn w3yuer.vlr^ ApeBHefi rroprcxofi ucropr,ilr u yroqHeHr,u repprroprx4, rAe oHr.r ts,uu
I,BHaqanbHo.

TOPONYMS OF SOATHERN AZERBA|JAN
irv rnn npos 'BooK oF DADA GoRGw'

One of the historical sources, speciSzing *re family and origin of the Azerbaijani
people, the territories, which it has settled historically, are epqses "Book of Dada Gorgud".
The majority of the geographical names, recorded by the epos keep on existence in the
modem period, both in the Northem and the Southem Azabaijn without enduring any
changes. Amongst these geographical names, such as: Aladagh, Garadagh, Garadara" the
Alinja fortess, the Agla forfess, Aggaya, Durugol, Darasham, Aglagan and other similar
toponyms have great significance for studying of the ancient Turkic history and speci$ing
the territories where they have lived primordially.
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NAXQIVAN, GUNEY AZORBAYCAN VO $ORQi
ANADOLU FOLKLORUNDA ORTAQ DiALEKT

xUsusiYYorLoRi
Her bir milletin ruhunu, tarixini, medeniyyetini, dini

diinyag6riiqiinii, mifik tefekkiiriinii yaqadan, en boyi.ik servoti hesab

olunan folklor niimunolari qedim adet-enenelorin, elece do milli dil
xiisusiyyetlerinin qorunub saxlanrnaslnda evezsiz monba vo zongin
xozinodir. Bu baxrmdan 3 miixtelif dovletin - $imali ve Cenubi
Azerbaycan (iran Azerbaycanr), eloce de Tiirkiyede - $erqi
Anadolunun terkibinde ya$ayan, vahid koke malik Azerbaycan
tiirklerinin folklor niimunelerinin miiqayiseli tedqiqi dialekt
leksikasrnrn hele iiza gxanlmaml$ ve ara$duilmamtq esl tiirk -
Azerbaycan qatmm oyrenilmesi ve Azarbaycan xalqmm soy-
kokiiniin miieyyenleqdirilmesindo miihiim ahemiyyet daqryrr.

Aragdrrmalardan belli olur ki, folklor niimuneleri dialekt vs givalorin
Cenub qrupuna daxil olan Naxgtvan ve Giiney Azerbaycan dialekt
xiisusiyyetlerinin $erqi Anadolu ile vahid kok iizerinde dayandr[rnr
tesdiq edan fakt kimi ortaya gxlr. Naxglvan, Giiney Azerbaycan ve

$orqi Anadolunun cografi baxrmdan bir-birine yaxm orazida
yerlegmesi ve onlar arasmdakl movcud etnik kok birliyinin olmast
uzun zantan miixtelif sebebler iiziinden ayrl-ayn inkiqaf
merhelelerine uylun ya$am terzine baxmayaraq, dil va medeniyyet
baxunmdan aralannda ciddi ferqlar yarana bihnemigdir. Miixtelif
siyasi ve modeni donamlerde yagasalar da, ister Qiizey ve Gtiney
Azerbaycan, isterse de Anadolu tiirkleri oz zengin folklorunda
dialekt xiisusiyyetlerini ciddi qekilde qoruyub saxlamr$lar. Bu giine
qsder Qiizey Azerbaycanda rusca, Giiney Azarbaycanda farsca,

Anadoluda osmanltca yazr dili igledilse da, oztinemoxsus vahid
danrgrq dil xiisusiyyetleri ve qedim adet-eneneler vahid tarixi kokden
qaynaqlanaraq galdag dovriimiizde de oz qodimliyini miihafize
etmakdedir. Naxgtvan, Gtiney Azerbaycan vo $arqi Anadolu
erazisinde ele ortaq folklor niimunelerine rast gelinir ki, bunlar
dialekt ve qivelerimizin de miiqayiseli oyrenilmesi iigtin gox miihiim
ehemiyyete malikdir. Qtizey ve Giiney Azerbaycan, elece de Anadolu
yoresinde bir-birinin eyni olan nefmeler, layla ve bayatrlar, diger
folklor niimuneleri qedim adat-enenelerimizin giizgiisii kimi parlayrr.
Bu niimunelorde vahid dil xtisusiyyatlerinin galdaq qifahi xalq



edebiyyatrmrzda qorunub saxlanmasl uzun osrler arasrnda tarixi
korpii yaratmaqla monevi varislik zsncirinin qrnlmamasmr temin
eden esas amil kimi oziinii gostermekdedir. Belo niimuneler arasmda
ernek nelmolari ve bayatrlar goxluq tegkil edir.

Her iig bolgenin folklor niimunolerine nezar saldrqda
Azerbaycan xalqr iigiin seciyyevi olan srrf milli elat heyatmt,
Azerbaycan kendlisinin estetik felsefi dtinyasmm eks olundufunu
gortirtik. Azerbaycan folklorunda qoyunguluqla elaqedar yarannu$
nelmelerin eyni meqamla ortaq dialekt xiisusiyyatleri ile Anadolu
folklorunda iqlenmesi milli etnoqrafik medeniyyetimizin vahid tarixi
kokiiniin bariz ni.imunasi kimi oziinii gostermekdedir. Meselon,
Anadolu qarapapaq tiirklerinin dilinde iglonen

Canrm, qemer qoyun,
Balasr emer qoyun,
Yiyen sonin ucunnan
Beline ba$ar kemer, qoyun. (1; s.82)

- goban tilrk'ustiniin hem Qizey, ham da Gtrney Azerbaycan
folklorunda miieyyen lshce xiisusiyyetleri ile iqlenmesi diqqeti celb edir.

Nonem, a qemer qoyun,
Quzusu emor qoyun,
Yiyen senin ucunnan
Ballayrb kemer, qoyun. (2;s.18)

Bu oxqama bayafi Naxfrvanda ve Giiney Azerbaycanda
qarapapaq tiirkleri ve qahseven elatlannm dilinde isa bele seslenir:

Ay nazdt, qemer qoyun,
Quzusu omer qoyun,
Yiyen senin ucunnan
Balhyar komer qoyun.

Bele elat nefmelerinin, elece de bayatrlann bir goxunda
Azerbaycan ve Anadolu variantlannr tutuqdurduqda vahid dil
xiisusiyyotleri saxlanrnaqla bir kelme, yaxud bir misranrn kigicik
ferqle iqlendiyinin qahidi oluruq. Meselen:

Canrrn Elgay'qoyun,
Yunu bir ddsa/ qoyurl,
Bulamanr tezyetir
Qrrrldr u{ax qoyun.
Canrm bozala qoyun,
Yolda yozala qoyun,
Yiyen senin ucunnan

Nonern a grpa./qoyun,
Yunu bir ddsa/ qoyun,
Bulamanr bol ela

Qrrrldr u$ax qoynn.
Nenom boz, ala qoyun,
Yolda suzala qoyun,
Yiyen senin ucunnan
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Bir alagozqrzala,qoyun. (I;s.77) Gozsl qrzala, qoyun. (2;s.18- 19)

Bu bayatrlarda yozala, sazala tipli sinonimik cerga yaradan
qedim dialektizmleri oziinde qoruyub saxlayan folklor
materiallannda dilgilik elmi iigiin gerekli olan xeyli soz ve
qrammatik formalar vardtr ki, bunlar da qedim dovriin
yadigarlandrr.

Goriindiiyii kimi, bu folklor niimunelerinde dialekt vo
givalorimizi adebi dildan ayran leksik vahidlerle yanagl, fonetik
ferqleri yaradan ses evezlenmelari de iistiinliik tegkil edir. Bu
evezlenmelerin folklor materiallan esasrnda oyrenilmesi ayrl-ayrl
dialekt va givaler arasmda, eyni zamanda dialektlerle adobi dil
arasmda olan ferqli cohetlori ortaya gxarmaqla yanagl, hem
dilimizin qedim tarixi xtisusiyyetlorini meydana grxanr, hem de

Azerbaycan dili ile digor ttirk dilleri arasmda ox$ar ve aynlan
cehetleri gostermek iigiin olduqca qiymetli material verir. Bu,ise oz
novbosinda dilimizin mense vs inkiqaf tarixini aydrnlaqdrraraq onun
hansr qabile dilleri arasmda teqekkiil etdiyini miieyyonlegdirmekde
dil tarixine olduqca boytik fayda vera biler.

Bu baxrmdan yanaqdrqda har iig bolgenin folklor
niimunolerinda dialekt tinsiirleri kimi ses evezlenmalarine diqqot
yetirmek olduqca vacibdir.

Anadolu variantt:
Canrm saqax qoyun,
Bereden qagaxqoyun,
Sana 96z yetiranin' Goztine pugax qoyun.

Azarbaycan variantt
Nenam a sagax, qoyun,
Bineden qagax qoyun,
Sena yaman baxanrn
Goziins plgax qoyun.

b>p; b sesinin p sesi ile ovezlenmesino biitiin dialekt ve
givelerimizde tesadiif olunsa da, bu hadiseye daha gox cenub qrupu -
yeni Naxgrvan, Ordubad ve Tebriz dialektinde rast gelinir. Verilmip
ntimuneden (pugax//ptgax) aydn olur ki, $erqi Anadolu dialektinde
eyni sos avezlsnmosi miigahide olunur.

A.Veliyev Azerbaycanrn bir gox bolgelrinda - Afdag, Goygay,

$eki, Bakr, Qerbi Abqeron, Quba, Qazax dialektlerinde miiqahide
edilen 6-p hadisasinin soziin ewolinde i, L !, qapah hecanm
sonunda vo ya ffi, r, $, x, /< samitlorindan ewel iglane bildiyini
gosterir ( piitiin, pt7ax // pigax // pugax, ptsqt, hesap, kutap, otarup,
diltiip, deyip va s.)

Azarbaycan kegid qivelori figtin seciyyevi olan bu fonetik
evezleme diger tiirk xalqlanntn da dil va dialektlerinde diqqeti celb
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eden xiisusiyyetlerden biridir. Mustafa Oner b sesinin p-sesine
kegidinin qlpgaq dili iigiin seciyyevi oldugunu qeyd edir (3, s. 17).

Qaldag osmanh tiukcosindo piqirmek, parmak, putak, qaqauz
ttirkcosinde paz t) parmak, poqay tiirkcesinda piqiruvo @iEirmak),
p$ak, p6la, guvagcada pus (baq), per (bir)o paar OaEr), pelet (bulud),
xakas dilinde palrr, paltr, iizbak dilinda pugok, pigmok, palka, uyfur
dilinda paltao prgak, pumak, patman qaraqalpaq dilinde azap, pal, qazax
dilinde pigak, gopan, qrrlrz dilindo pilik (bilik) paqa, pulut kimi
sozlerde miigahide edilir (4, s. 148-149).

q>x; k-x/ (V) Azerbaycan dialekt ve givelerinin cenub
qrupunda sozlerin axrrnda x, elece de x, (y) sasina iistiinliik verilmesi
(; s.96) $erqi Anadolu folklor niimunelerinde de eyni ile
qalmaqdadr. Meselen: saQax, qaQax, pugax, Siglay'(y), dASa/ (y),
u;ax ve s, Ordubad ve Tedriz dialektinde soztin sonunda u)i, r)i,
i)ii evezlenmesi $erqi Anadolunun Qars yoresi iigiin xarakterikdir.

Sariqamigrn yollari,

, Eyri-biiyri qollari,
Mondil alim siipiiriim
Balam gelan yollari.

Mektip yazdrm biilesin,
Oxuyasm giilesin,
Bu mehtibim iistiine
Durmiyesin gelesin.

Naxgrvan, Giiney Azarbaycan ve $erqi Anadolu dialekt ve
giveleri tigiin ortaq fonetik xiisusiyyet kimi C>t, r4, l)d, k)g
svezlenmesi de geniq iqlenma dairasine malikdir. Bunlarla yana$l
dialekt va qivalerimize xas olan d>t evezlsnmesinin da Anadolu
dialektleri iist-iiste diigmesi tesadiifi deyil. Qeyd etmek lazrmdr ki,
tiirk dillerinin bir goxunda Azerbaycan edebi dilinden ferqli olaraq
s6z sonunda t sesi iglanir.

E.Ozizov tiirkoloji edebiyyatda soz oniindeki d > r karlagma
hadisosinin etnolinqvistik baxrmdan gah <tiirk> gah da (qlpgaq)
adlanan tayfalarrn diline aid oldufunu gosterir(6, s. 119). M.
Ka9larh karlagma hadisesini d > t ( tewey, or/ tiirklsrin,
cingiltileqmeni ise t > d (dewey, od) oluzlann dili iigiin seciyyevi
hesab etmiqdir (7, s. 105).

H.A.Baskakov da tiirk dillorinde soz ewelinde cingiltili d
samitinin iqlenmesini opuz, t kar samitinin iglenmesini ise qlpgaq

98

dil xiisusiyyeti sayrr.(8. s.118-144) M. $ireliyev de Azerbaycan dili
givelerinda soz ewalindeki d >t hadisasini qrpgaq dil xiisusiyyeti
kirni gostarir. Dialektoloji araqdrrmalar gosterir ki, tiirk dillerinin
tarixinde soz awolinde t sarnitinin iqlenrnesi daha gox tistiinliiye
malikdir.

Dialekt ve givalerimizda genig yayrlan fonetik xiisusiyyetlerdan
biri de daha gox danrqrq diline xas olan assimilyasiya ve

dissimilyasiya hadisesidir ki, bu da her tig bolgenin folklor
niimunelorinde, eleca de danrgrq dilinde eyni formada movcuddur.

Folklor niimunelori bir sra fonetik xiisusiyyatleri miihafize
etmakle yanagl, hem da qrammatik cehetden maraqh xiisusiyyetlere
malikdir. Bu baxrmdan edatlann miixtalif nov dialekt variantlarmm
eyni fonetik terkibda her iig bolgenin folklor ntimunolerinde
iqlenmesi maraqh cehet kimi oziinti gostermekdedir. S'Q.Olizade
XVI esrde Azerbaycan edebi dilinde edat kateqoriyasrnrn kifayet
qeder soz ehtiyatrna malik oldulunu vo miiasir edebi dilde iglendiyini
qeyd etmigdir. (8; s.19). Gortniir, tarixen movcud olmuq bu
edatlann bir goxunun miiasir edebi dille yanagl, Azerbaycan ve

Anadolu folklor niimunelerinde mi.ixtelif dialekt variantlarrnda
iglenmesi tesadiifi deyil.

Meselen emosionalhq galarhgr ifade eden kag ki, odatmm
Naxgrvan dialekt variantt keEke Anadolu aprzlatnda eynile
iglenmekdedir.

Keske, golax olaydrm,
Yara qonax olaydtm,
Yar pegine gedince
Soyux sular olaydrm. (1;s.166)

Ve yaxud magar sual edattnrn Giiney Azerbaycan ve $erqi
Anadolu folklor niimunelerinda, elece de miiasir Naxgtvan
dialektinde haya formasrnda iglenmesi da ortaq dil xi.isusiyyetlerinin
neticesi olaraq qalmaqdadrr.

Yaxgr olar qog igidin ezeli,
Payv olcaqbaglar toker xazeli,
Baya gedam, sevem sennen gozeli
Ele gedam, yar, eylenem galmiyem!

GorUndtiyti kimi, ister Naxgtvan, ister Gtiney Azsrbaycan, isterse

de $erqi Anadolu yiizillerle ayn-ayrr dovletlsr terkibinde movcud
olsalar da, qedim ti.irk dilinin leksik ve fonetik elementlerini miihahze
etmekle ortaq folklorunu da qoruyr'rb saxlamrgdrr. Lirik nefmeler
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srasmda en gox yay$n olan voten hesretli ortaq bayatrlar her iig
bolganin folkloru iigiin xarakterikdir. Hom Azarbaycan, hem de
Anadolu folklorunun bayatr qolu xalqrn nefmeyaratma
medeniyyetinde miistesna rol oynamrgdrr. Bayatrlarda son derece
dollun mena, zengin derin felsefi hkirler fonunda daha gox ziilmo qargr
nifret, veten mehebbeti, lurd el-oba hesreti aydrn selis bir dille ifado
olunur. Veten hesretli bayatrlarda elinden-obasmdan zorla aynhb
qiirbete atrlan xalqrn alrr kederinin ifadesi her iig zonanln folklorunda
qabanq oks olunur.

Azsrbaycan folklorunda Veten mehebbati movzusuna hssr
olunmug bayatilann bir qrupu kegilmez sodd simvoluna gevrilmig
Araz gayr vo dallarla bafhdrr. Bu sepkili ortaq bayatilann
Azerbaycan folkloru ile yanaqr, Anadolu aprz edabiyyatrnda da eyni
dialekt xiisusiyyetleri ile movcud olmasr hem dilgilik, hem de sdebi
baxrmdan diqqoti celb eden esas cehet kimi ortaya grxrr.

A nado lu. qsc ar bo yundanz
Arazrn quaxlan,
Dolu gelir arxlan,
$eh diigmtiq giila bonzer
O qrzrn yanaxlan.

Araz iiste buz iiste,
Kebap biger koz iiste,
Qoy meni oldiirsiinner
Bir alagoz qz iisto.

Araza gemi galdi,
Gerniynen hamr geldi,
Afla gozdsrim, alla
Indi ayrrhx demi geldi.

Ax,arbaycan:
Arazrnqrraxlan, ,

Dolu galir arxlan,
$eh diigmiiq giile benzer
Yanmm dodaxlan.

Araz tista buz ilste,
Kabap yanar koz iiste,

Qoy meni oldiirsi.inner
Bir alagoz qz tista.

Arazdan gemi geldi,
Gamiynen hamr geldi,
Alla gozderim alla
Aynhx derni geldi.

Arazt ayudrlar, Arazt ayrdrlar,
Qum ilen doyurdular, Qan ile doyurdular,
Men sennen aynlmazdrm Tabrizdan aynlmazdrq
Zilm ilan ayrrdrlar. Ziilmiinen ayrrdrlar.

Aragdrrmalardan gortindiiyii kimi, ortaq folklor
ntimunelerinin oyranilmesi dialektologiya ile yanagr, hem da tarixi
etnoqrafik baxrmdan gox boyiik ehemiyyeta malikdir. Mehz buna
gore de meigetimiz ve medeniyyetimizle balh dil vahidlori olan bu
folklor niimunolerinin ayn-ayn bolgeler tizre miiqayiseli qekilde
tedqiqi hem de xalqrmrzm tarixi haqqmda maraqh faktlan ortaya
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grxarmlg olur. Bu noqteyi nezerdan yanaqdrqda hem Azerbaycan,
hem de Anadolu folklorunda iistiinliik teqkil eden daflara hesr
olunmug bayatrlarda bir ortaq ozellik oldupunun qahidi oluruq.

Qodim Ttirk-Azerbaycan mifologiyasrnda dag kultunun boyiik
miiqeddes baba anlamrnda qebul edilmesinden yaranan arzu-istok ve
diigiincelerin daflarrn timsahnda ifade olunmasr tesadiifi deyil.
Daglara hesr olunmuq bayatrlann movzu dairesinde miixtelif
fikirlorin ifadesina rast gelinse de, burada esas ana xet{ dogma yurda,
mtiqeddes torpala beslonon sonsuz mehobbet, afnh-acrh heyatla
banqmaq zorunda qalan insanlann voten hesreti, el-oba derdidir.
Mehz bu derdin boyiikliiyii olmez, obediyagar sonat niimunalorinin
yaranmasl iigiin esas zemin olmuqdur.

Anudolu: Azarbaycan:
Bu dallar ulu daflar, Bu daflar ulu da[lar,
Qegmeli da$ar, sulu da$ar, Qegmeli, sulu da$ar,
Moni bu giinde goren Ele bir ah gekerem
Goy giqner, bulut aflar. Goy kigner, bulut allar.
Bu daflar olmasaydi, Qzizimolmryaydr,
Sarahp somasaydi, Sarahb solmtyaydt,
Bir ayrrlx, bir oliim Bir ayrrhx, bir oliim
ikisi ohnasaydi. Heg biri olmryaydr.

Moktub yazdrm qaradan, Mektub yazdrmqaradan,

Movzu rengarengliyine gora folklor ntimunelerindan segilen

bayatrlarrn realist mahiyyeti sade, aydm, bir dille canh ve real
ifadelorle adi rneiqet heyatrndan tutmu$, ictimai-siyasi felsofi va
mifik, etik ve estetik diinyagoriigii eks etdirrnesindodir. Saf, somimi
mehebbetin boyiik menasl va onun miiqeddesliyinin bayatrlarda
genig ifadesi heg de tesadiifi deyil.

Anadolu: Diinbiili ganxp boyu. Azarbaycan:

Dallar qalxsm aradan,
Sen bizi qovugdur
Yeri, goyii yaradan.

Qarabalda talan var,
Meni derdo salan var,
Afla gozlerim, agla,
Gozii yolda qalan var.

Dallar qalxsm aradan,
Moni ele qovugdur
Yeri, goyii yaradan.

Qarabagda talan var,
Meni derde salan var,

Alla gozlerim, a!la,
Gozti yolda qalan var.
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Elemi kegdi mannen, Ozizim keqdi mennen,
At oxun kegdi mennan, Merd oxu kegdi mennen,
Deryaya korpii oldum Yadlara korpti oldum
Gor nelor kegdi mannen. Narnerdder kegdi rnennen.

Ordubada,
Yol geder Ordubada
Qogunda serker layix
Verrniya ordu bada

Qzizim o da meni,
Al xencol buda meni,
Ziilfiin ecdaha olmug,
Qorxuram uda mani.

Havada bulut monom,
Dolamr bulut menem,
Dilimden unutsam
Qelbilden unutmanam.

Da$ar qarala qaldr,
Otlar sarala qaldr,
Oda yapdr, dam tikdi
O da verana qaldr.

Ozizim Ordubada,
Yol geder Ordubada,
Serkerde igid olsa
Vermoz heg ordu bada.

Ozizimo da meni,
Unutdu o da mani,
Ztilftin acdaha olmuq

Qorxuram uda meni.

Havada bulut menem,
O dolan bulut monem,
Dilimde unutsam da

Qolbimde unutmanam.

Dallar qarala qaldr,
Otlar sarala qalda,
Yollara goz diymekden
Goztim sarala qaldr.

Goriindiiyii kimi, qedim adet-enenelerimizi yagadan
Azarbaycan ve Anadolu folklorunda ortaq dialekt xiisusiyyetleri
goxdur. Metnlerden aydrn olur ki, kigicik ferqler rezere ahnmazsa,
Azerbaycan ve Anadolu xalq nefmeleri kimi tarunan gox sayda
folklor ni.imunelori her iig bolgede ya$ayan tiirk xalqrnrn yaddagrnda
bu gilne qeder qorunub saxlanaraq soy-kok vo dil birliyini
yagatmaqdadrr.

Belelikle, verdiyimiz folklor niimunalarinde Azerbaycan ve
Anadolu ortaq dialekt ve givelerine mexsus gox kigik bir moqam
iizerindo dayanmaqla Azerbaycan vo Anadolu folklorunun iimumi
menzerosi barade tssewiir yantmapa gahgdrq. Folklor
materiallarmm demek olar ki, ekseriyyetinde hola tizs gxanlmayan,
aragdnlmayan esl Tiirk-Azerbaycan dialekt qatr yagayrr ki, bunlann
oyrenilmesi Azarbaycan ve Anadolu Tiirklarinin etnogenezi, onun
bezi tarixi meqamlarr, elece de etnoqrafik medeniyyetini
miieyyenleqdirmoklo beraber, dialekt va qivelerin cenub qrupuna aid
olan Naxgrvan ve Giiney Azerbaycan dialekt xiisusiyyetlerinin $erqi
t02 103

Anadolu ilo ortaqh[rnr tesdiq edon fakt kimi miihiim ehemiyyet

dagryrr.

QAYNAQLAR
l. Caferollu A. Do[u illerimiz alrzlanndan
2. Nebiyev A. Novruz. Bakr, 1989.

toplamalar. Ankara, 1995

3. Mustafa Oner. Bugiink0 krpgak tiirkcesi. Ankara" 1998.

4. Valiyev A. Azorbaycan dilinin kegid giveleri. Bakr, 2005.

5. $iroliyev M. Azerbaycan dialektologiyaslun osaslan. Bah' 1968'

6. Ozizov E. Azarbaycan dilinin tarixi dialektologiyasr. Bakr, 1999.

7. M.Kaglarh. Divanii liilat-it ttirk. Bakr, 2006.

8. Baskakov N.A. Tdrkskie ezrki. Moskva, izd-vo vost. Lit..', 1960.

9. Olizada Q. s. xv esr Azerbaycan odebi dilinde edatlann seviyyesi. Tiirk
dillsrinin tarixi ve dialektologiyasr problemleri. ADU, Bakt, 1986.

oEaIuE fl3bIKOBbIE OCOEEHHOCTW B
HAXW q E B A H C K IrX, rc)IU O -A 3 E P E A ItrIlIU H C K I'I X 14

, AHATOJIUHCKNX TUAJIERTAX
Paccuorpen [cropltqecKoe pa3BI'ITI'Ie AHaJIeICToB I'I roBopoB TIopKcKI'lx

r3brKOB, CTaHOBI{MSq oqeBI{AIIaMLI TO1O, qTO o6qUe t3bIKOBbIe OCO6ennOCru

coxpaHr,rnr4cb Ao uaurux Anefi.
Ilaparelrurte AI{tMeKToJIorilqecKHe I4ccJIeAoBaH[t' BeAylq[ect I'I B

Arep6afi.qxaHe, I,I B Apyrl4x perl4oHtx, HaceJteHHbIx rIopKcKI4MI'I HapoAaMfl,

BbrrBJrrroT OAr,IHaKoBbIe t3bIKOBble oCO6ennoCru, OTpaDKaIOUue MHorOBap[aHTHbre

Ar,raJreKTItqecKI4e gJIeMeHTbt, npI,IHaAnexal{ue eAI'lHoMy KopHIo.

A e.ro s TropKoJrorlru He ToJrbKo Alrr r3LrKo3HaHrrr, Ho tr c lrcropuvecxofi
TorIKr, 3peglrt nrvee'r 6olruroe 3HaqeHlle.

in article is regard folrlore produetion dialect marker of Turkich
languages - Naxhcivan, South Azerbaican, Eart Anadolu. In this article is
regard of similarity spesial lects in those regions.



AZERBAYCAN VE GAGAUz TUnTcnsixIN
ORTAK otr, rr,nunNrr.,nnl

Son zamanlarda apanlan Ttirkoloji aragtrlrmalar giindemde
olan ortak rtirk dilinin mevcutlu!'u probleminin helli igin biiyiik
imkanlar yaratmaktadrr. Belirli tarihi proseslerin neticesinde bir -
birinden ayn sahnmrg, geqidli adlarla bir - birinden farkh tutulan
ayn - ayn Tiirk boylanmn tarihen aynr kokden oldu!.unu
kamtlamak igin ilk once bu halklarur dili iizerinde aragtrrmalar
yapmak gok <inemlidir. Bellidir ki, Ttirk halklannrn soy - kok
birlilini kamtlayan bir gok tarihi belgelerin oniinde dayanan
elementlerden birincisi ve en onemlisi dil ve bu dilde yaranmr$ edebi
- bedii, ayo, zamanda folklor <irnekleridir. Bu bakrmdan Azer6aycan
ve Gagauz tiirklerinin ortak edebi yaatlan ve konugma dili dikkat
gekiyor. Aragtrrmalar kanrthyor ki, gegitli Ttirk boylan igerisinde
fonetik, leksik ve qramer yaprsma gore bir - birine daha yai<m olan
\z,erbaycan ve Gagauz Tiirkcesi oz taitn de[igmezlifini galdaq
devrimizde de korumaktadrr. Azerbaycan ve Gaganz-tiirkleiinin
dilinde gok sayrda soz fonetik gekline ve leksik anlamrna gore ayrudrr.
Bununla yana$l olarak, Azerbaycan ve Gagaru tiirkcesinin diyalekt
sistemlerinde de uylunluk mevcuttur. Azerbaycan ve dagauz
tiirkcesinde benzer, aynl zamanda farkh dil ozellikreri
kargrlagtrnlarken Tiirk dillerinin geligiminde toplumsar- siyasi ve
diger amiller de dikkata almmahdr. Azerbaycan ve Gugatz
ttirklerinin dili aynr zamanda temasda oldulu baqka yabancr dillerle
de bazr ortakhklara sahiptir. Qafdaq Azerbaycan ve Gagauz
ttirklerinin dili balrmsz dil gibi tarunsa da, tarihen hern Azerbayian,
hem de Gagauz tiirklerinin etnogenezinde gok feal rol oynamrg eski
ttirk boylarrndan az, KIPCAK, PECENEK dil elementlerinin
mevcutlulu bu halklann aynr kokden oldulunu kamthyor.

Ttirk dillerinin fonetik sisteminde bag veren ses defiigmeleri
fonetik sistemin uzunmiiddetli tarihi tekamiil devri ile bafhdrr. Ttirk
halklannrn ayrrlmasr ve balrmsz inkigafi dilin tiim struktur -
semantik sistemi ile yanagr, fonetik yaprsrnda da bag verrnigtir. Bu
tiir depigmeler Azerbaycan ve Gagauz dilinde kok ve anlam
bakrmrndan aynr olan sozlerin fonetik terkibine gore farklanmasmda
ortaya grkmaktadrr.
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drn: Azerbavcan
gor
gilrbet
giivvet
gu{undur
gapt
bed
derd

Gagauz
kor
kurbet
kuvvet
gukundur
kapr
bet
dert

bildir bilder
gismet ktsmet

Bellidir ki, gohum (akraba) dillerde fonetik cehetden farklanan
aynrkoklii sozlerde hangi variantrn baglangrc ve esas oldu[unu
soylemek bir kadar zor olsa da, mukayiseli tipoloji tahlille men$ece
ayil olan sozlerde ses deformasiyalannm baghca amillerini
cilrenmek miimktindiir. Sozlerin defigme nedenlerinin olrenilmesi
bir menqeden olan leksik vahidlerin tiireme formalannr, hatta gohum
dillerdeki leksik semantik htisusiyyetlerini agkar etmele imkan
yaratryor. Tiirk dillerinde, o ciimleden Oguz grupu dillerinde ba$
veren defiqmeler gergivesinde diller arasmdakr benzerlik aradan
grkmrq olsa da, men$e aynrhgr ile seciyyelenen bu benzerlikler bir
gok fonetik proseslerde muhafiza olunmakla bir - birinin aynt olan
dil birlilini yaqatryor.

Ama, uzun yrllar alfabi meselesi Tiirk halklannul en ciddi sorunu
olarak tarih boyu ayru soy kokden olan dil birli[ini engelledili gibi, bii
giin de problem olarak kalmaktadrr. Tarih boyu Tiirk halklan
arasnda vahid alfabi sisteminin yaratrlmasma imkan verilmemesi
galdag Ttirk dillerinin ayn - ayn mexrece dahil olan sesler sisteminde
kiigiik fonetik degigmelerle miiqahide edildilini gosteriyor. Qeqitli
donemlerde yabangr dillerin alfabileri esasmda yaratrlrug Tiirk
alfabileri Tiirk dilinin ses sistemine, fonetik yap$na uygun olmadrgr
igin 9a!da9 Tiirk dilleri arasmda farkhhklar yaratmrqtrr. Bu nedenle
Azerbaycan ve Gagarn Tiirkcesinin fonetik yaptsrnda mevcut kiigiik
farkhhklarla ses de$gmelerine rastlanmrg olsa da, bu dillerin fonetik
sisteminin kargrlagtrnlmasr tarihi proseslerin fonunda Azerbaycan ve

Gagatz dilleri arasurda ortak olan fonetik aynrhfrn def{gmeden, sabit
kaldrgrm ve men$e birli$ni kamthyor.

Azerbaycan Ti,irkcesinden farkh olarak Gagauz Tiirkcesinin
uzun yrllar yan dlli olmadrfrndan bir gok araqtrncrlar bu dilin diger
dillerin etkisine marvz kaldrgrnr soylemiqler. A.Dilagarl ve F. Bozkurt
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2 Gagauz Tiirkcesi iizerindeki yabangr tesirlerden soz ederken soz
dizimi ve ses dtizeni bakrmrndan Gagauz Tiirkcesi Romen, Rus,
Bulqar ve Yunan dillerinin etkisi altrnda kaldrgrnr gostermektedirler.
(I, c. 124,2, 192). Nevzat 6zkan ise Gagauz Tiirkcesini vurlunun
yerine gore Oluz grupu Tiirk giveleri ve ozellikle Ttirkiye Tiirkcesi
ile Slav dilleri arasmda kaldrgrnr belirtmektedir. (3, c.99).

Bazr dil faktorleri diinya dillerinin birinin digerine tesirinin
inkar edilmez oldulunu gostermektedir. Ama hig bir dil faktoriine
esaslanmadan Gagauz Tiirkcesinin yabangr dillerin tam etkisine
malz kalmasr fikri kabul edilmezdir.

Umumttrkoloji aragtrmalar ve Oluz grupu Tiirk dilleri,
ozellikle Azerbay can Tiirkcesi ile kargrlagtrrmalar zamant belirlenen
ortak dil elementleri bu fikirleri tamamen inkar ediyor. Tarihi
proseslerde Tiirk dillerinin mustakil inkiqafi ile bagh kiigticiik
larkhhklarla onlan bir - birinden ayran yabangr dillerin etkisi de
yan gegmemigtir. Dil tizerinde yaprlan iimumtiirkoloji
aragtrrmalardan belli oluyor ki, hiq bir basgr Tiirk dilini oz
kokiinden ve tarihi gegmiginden aylra bilmemiqtir. Azerbaycan ve
Gagauz dili iizerinde karqrlagtrrmalar bu fikri bir daha kanrthyor ve
bu dillerin daha gok eski Tiirkcernizle ba$r oldulunu gosteriyor.

Ister fonetik, ister leksik - semantik, isterse de gramer
ozelleklerine gore Azerbaycan ve Gagauz Tiirkcesinin kokiinde
ortak dil elementleri dayanmaktadr. Nevzat 6zkan da bu dil
bilgisine dayanarak "Gagauz Ttirkcesinin, Tiirkiye Tiirkcesi,
Azerbaycan Tiirkcesi, Tiirkmen Tiirkcesi ile birlikde Batr, Giiney
Batt ve Oguz grupu olarak adlandrrrlan qiveler arasmda yer aldrlrnr
ve aptz ozellikleri bakrmrndan Balkan Ti.irk alrzlarmdan oldufunu"
- soylemektedir. (3, c.99).

Muharrem Ergin Azerbaycan ve Osmanh tiirkceleri arasmda
qive ayrrhklanrun sebebini Dogu Oluzcasma Oluzdrgr Tiirk
qivelerinin, bilhassa zaman zaman kuzeyden gelen Krpgak
unsurlannrn yapdr[r tesir ile ilhanhlar'dan kalan bazr Molol izlerini
de gostermektedir. (4, s.15)

Qaldag Azerbaycan ve Gagauz Tiirkcesi karqrlagtrnldrlrnda en
ufak dil farkhhklannrn ohnasr bu halklann etnogenetik yaprsrnda rol
oynanug gepitli Tiirk boylannrn dil iinsi.irlerinin korunmasr ile ilgilidir.

Tarihi nedenlerden dolayr Tiirk boylannrn ortak ve farkh dil
unsurlan Azerbaycan ve Gagauz Tiirkcesinin fonetik yaprsrnda daha
agrk goriinmektedir. Azerbaycan ve Gagauz Tiirkcesinde akustik
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lonoloji cehetden ses yaplsl ve giiclii seslerin tesiri neticesinde

yurunin fonetik kanun ve hadiseler iimumtiirk dillerine ait fonetik
bzeilik gibi Tiirk dillerini yabangr dillerden aylran onemli

elementlerden biridir. Azerbaycan Ttirkcesinde 9 iinlii, 23 iinstiz,

Gagauztiirkcesinde 9 iinlii, 21 iinsiiz ses vardtr. Gaganz Tiirkcesinde

9 iinlii sesin olmasr ile once F.Zeynalov s ve F.Bozkurtla 2 aynr

fikirde olan Pakrovskaya sonradan 10 uzun ve 10 krsa iinlii olmakla

tiim olarak 20 iinltiden soz etmektedir. (6, c.23 - 25). Azerbaycan

Tiirkcesinin fonetik yaprsmda mevcut uzun ve ktsa iinltiler
Gagauzca'dan farkh olarak net bir gekilde yanda gosterilmiyor,

sadice teleffiiz zamant sozlerin terkibinde belirleniyor.6rn:
amaenet (Sgg) -emanet (Az,L

aalem - aalem, mauvi - mavi.
Kiigiictik farkhhklar olsa da, tarihi Ttrk dilinin ses

ozelliklerini koruyan Azerbaycan ve Gagauz Tiirkcesinin fonetik
yaprsrnda iinlii ve iinsiiz seslerin bolgtisiinde gegit variantlanntn
gogunlukla aynr olmasr bu dillerin tarihi kokence dil birlifini ottaya
ftoymaktadn. Azerbaycan ve Gagauz Tiirkcesinin alfabi yaprstnda

kiigiiciik ses farkryla iinlii ve iinsiizlerin aynr olmast ve ses

deligmelerinin benzerlikleri ortak bir qekilde gafdaq dilimizde de

kullanrlmaktadrr.
Qaldag Azerbaycan ve Gagauz Tiirkcesinin fonetik yaprsrnda

-.u"rri hadise ve kanunlann her biri Tiirk dilinin milli
hiisusiyyetlerine esaslanmakta ve aheng kanunu (ses drzeni) ciddi
qekilde korunmaktadrr. Arap ve farscadan alman bir krsrm sozler

Gagauz dilinde ahenge uylunlagtrrrlsa da, bu durum Azerbaycan

edebi dilinden farkh olarak diyalektlerde daha gok goriilmektedir.
6rn: nisan - m;an (cag. Az. dial. )

beraber 'barubar
gezel - kazal

Bir gok gapdag Tiirk dillerinde, ozellikle onlarrn diyalektlerinde

mevcut iinlii o, ---+ e, t, t, u, o; i - a, e, q u; u - a, 4 fr, o1

e-+&t6, lrui t-ariru; ii-e
ii'-re 6-o,u

ve iinsiiz ses gegidleti b-p; c-9; d-t; c -c; g - k; c -g; l-
n; m - n; n- l- m; v -f; z-s; I - s; r - l; h -y; e -c-s -s -ts
Azerbaycan ve Gagauz Tiirkcesi igin de gegerlidir' Gagauz

Tiirkceiinde mevcut ses depiqmeleri Azerbaycan Tiirkcesinin tiim
kegid qivelerinde gortilmektedir. A.Veliyev tinliilerin bu gekilde
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Azerbaycan Tiirkcesinin gegid givelerinde yaylrn bir qekilde
mevcutlulunu Tiirk dillerinin tarihi ile ilgili oldulunu soylemektedir
(7, c.73 - 75).

M.$ireliyev o ---+ ui e -- ii iinlti deligmelerinin O[uz grupg
Tiirk dillerinde - Tatar, Baqkurt, Gagauz, Azerbaycan Ttirkcesin-de
iglenmesini eski Krpgak dil tinsiirii oldulunu gostermektedir. (g, c.g).

Azerbaycan ve Gagauz Tiirkcesinde b - p; c - g; d -t; c - c; q -k; I - n; m - n; n - I - m; v- f; z - s; I - q; r - I; h - y; Q - c; Q - r - s -
ls iinsiiz deligmeleri de Nevzat 6zkan'rn soyledipi gibi, aynr gekilde
Tiirk dillerinin bir gofunda, ozellikle bagta Bulqanstan Gagauz
Tiirkcesi olmak iizere diger Balkan Tiirk agrzlan, Anadolu ve
Rumeli.alrzlannda da kullanrlmaktadu. (3, c.265).

Orn: iintii iinsiiz
kitab - kitap genc - genQ
cavab - cevap adac -aag
hesab - hesap gfunc - hhg
otag - otak
bulud - bulut
guzu - kuzu
gary - karSt
gan - kan
gara - kara
mabed - mabet

Qaldaq devrde gegitli bolgelerde ya$ayan Tiirk halklannrn,
ozellikle Kuzey ve Giiney Azerbaycan, Dolu Anadolu Irak, Kosova
Tiirklerinin dili iizerinde yaprlan diyalektoloji araqtrrmalann neticesi
olarak c ve I govugug seslerin gegitli ve gokvarianth (g - s - tr - ii; c -
A; A - S; g - k; c - g; c - dc; c - c/ diyalekt ozellikleri ortaya
grkmaktadrr. Kuzey ve Giiney Azerbaycan ve Tiirkiyenin Anadolu
yoresinde daha gok rastladrlrmrz bu sesler Tatar ve Krrlrz
Tiirkcesinde de yaygrn bir gekilde kullanrlmaktadrr. Q iinsiizii
tarihen Oluz grupu Tiirk dil yaprsrnda onemli yere sahiptir.

A.Axundov g iinstiziiniin eski kaynaklarda iglendigini, bu sesin
daha sonralar E - ya gegtifini gosteriyor (10, s.80 - 81). A.M.$erbak
g iinstiziinii c sesinin karqrhgr gibi bagka dillerde onun s - S

variantlannrn oldufunu gosteriyor (11, s.169). Q sesinin q gekline
Nahgtvan, Gtiney Azerbaycan ve Dofu Anadolu yozesinin
aptzlarnda rashyoruz. Q sesinin {- ye gegidi A.Caferoflunun
Anadolu yoresinden topladrlr folklor orneklerinde oldulu gibi
verirrnistir' 

f;1fffrxT i,::,tr"
Dediler yarrn gelir
Ganatlandrm uqmiye (12, s. I 66)

Q sesinin t - ye gegidi hakkrnda H.Mirzezade de ilginc belgeler
iizerinde dayanmaktadrr (13, s.52 - 53). Diyalektlerdeki 9 - 9

hadisesi gagdaq Tiirk dilleri ile karqrlagtrnldrlrnda Q - q - /s - ii
gegidlerinin gapda; Azerbaycan ve Gagauz dilleri igin de karakterik
oldulunu gormektefiz.

, .. ..1
DoyuK - ouyuK
oyan -uyan
gdzel - gilzel

min - bin
Tiirkologiyada araqtr.lmarmq diyalektoloji konulardan biri de

c - g govugug iinsi.izlerin diyalekt variantlan ve onlarm bagka seslere
gecit ozellikleridir. Azerbaycan Tiirkcesinde govu$ug iinsiizlerin
olmasr ve bunlan yaratml$ fonetik durum, usul hakkrnd,a bazt
fikirler soylenrnig olsa da, bu seslerin gegit variantlan ge$itli riirk
dilleri ile karqrlagtnlarak aragtuilmamrqtrr. Gagauz Ttirkcesinin
alfabisi orfografik bakrmdan rus alfabisi iizerinde kuruldugu igin c -
g seslerinin bazr variantlannm yanhq olarak ruscadan ahnmasr fikrini
ortaya grkarmrgtrr. Bu yiizden Nevzat Ozkan rs-r? birleqik tinsi.iziintin
genellikle ruscadan Gagatz Tiirkcesine yansrmasl fikrini
soylemektedir. (3, c.265).

A.Gurbanov gagdag Azerbaycan Tiirkcesindeki g - c seslerinin
iki komponentli g-rs,' ii c4c govu$maslndan yarandrfrnr gosteriyor .

( 9, s.75).
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gasmak - SaSmak
gaxmak - Saxmak

u9-ul
gorba - Sorba

Giiney Azerbaycan tiirklerinin dilinde de bu diyalekt ozellili
korunmaktadr.

Heyderbaba, ildrrrmlar gaxanda
Seller, sular gakkrldayrb axanda ( 14, s.17)

es deligirninde birbaqa ve dolayr gegidlerin olumlulunu
gosteren Firudin Celilov I - $ - c gegidinin Ti.irk dillerinin
morfonoloci kanununa esasen baq verdigini, bir sesin bagka sese
gegidini fonetik hadiselerin karakteri ile balh oldulunu
gostermektedir. (15, s.65 - 66).

Aragtrrmalardan belli oluyor ki, ayn - ayn Tiirk boylarrnrn dil
ozellili gibi, deligmelerle miigahide olunan c - 9 tinsiizleri Tiirk
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dilinin sonrakr geliqim devrlerinde yabancr dillerin, fonetik yaprsrnda
(ozellikle rus dilinin) iz brrakmrqtrr. Tiirk dilinden rus diline gegen bir
gok sozlerde g sesinin ts - ii variantma rashyoruz.

Rus toponimiyasrnda Tsaritsin geherinin eski gekli (Sangin -
coltty ostrov; g - r - /s - fi,) sonralar rus dilinin fonetik yaplsma
uygunlagtrrrlarak Tsaritsin qeklini almrgtrr. Q sesinin s, aynl zamanda
/s (il) sesine gegidinin intervokal pozisiyonda agkar oldufunu
gosteren Serebrennikov g - s variantmrn Bagkurt, Xakag, Yakut, g -
ts - ii gegidinin ise Tatar ve Krrfrz dilleri igin karakterik oldulunu
yazmrqtr (16, s.84 - 85). Bu sesin gegitli diyalekt variantlan ile
yanagl, edebi dil gergivesinde Azerbaycan Tiirkcesinde gok mohkem
movgeye sahiptir. Azerbaycan aprzlarnda, ozellikle Nahgrvan
bolgesinde soziin baglanlrcrnda raslanan Q -ts - ii seslerinin Gagauz
ve Tatar dillerinde miigahide olunmasr tesadiifi sayilamaz.
Aragtrrrnalardan belli oluyor ki, f - { - s - tg - ii aprzfarkhhklarrnrn
koki.i eski Tiirk dilleri ile balhdrr.

Qalda; Azerbaycan ve Gagauz Ti.irkcesi igin ortak fonetik
yaprlardan sesartlmr (ses tiiremesi) ve ses diigiirnii aheng kanunu (ses
dizirni) eski Tiirk dilinin milli ozelliklerinden kaynaklanmaktadrr.

M.i.Yusifov Tiirk diline ait fonetik hadise ve kanunlann
mahiyyetini yabancr dil elementlerinin onceki geklini deligtirmekle
Tiirk dillerinin ses dizimine uylunlagtrrmaktan yana oldu[unu
gostermektedir. (17, c.47). Qift iinlti ve ya iinsiiziin yanaql iqlenmesi
Azerbaycan Tiirkcesine uygun olmadrlrndan yabancr dillerden
almma sozlere ses ilavesi edildigi gibi, Gagauz Tiirkcesinde de bu ses
tiiremesi mevcuttur. On, ig ve son tiiremeler Azerbaycan ve Gagauz
tiirkcesi igin ayirr gekilde karakterikdir. Hem Azerbaycan, hem de
Gagauz Tiirkcesinde ses tiiremesine yabancr dillerden almma
sozlerde daha gok rashyoruz. Ses tiiremesi ile yabangr sozleri Tiirk
dilinin ses dizimine uylunlagtnan bazr tiiremeler her iki Tiirkcede
konuqma ve yazr dili igin karakterikdir. Aragtrrmalardan belli oldulu
gibi ulu ttirkcede soz baglanfrcmda r; l; m; n sonant adlanan seslere
tesadi.if edilmiyor. Bu ytizden gagdaq Azerbaycan ve Gagauz
Tiirkcesinde bu seslerden once ses artrmr (ses t0remesi) ulu Tiirk
dilinin ozellili ile balh oldugundan tesadi.ifi saylamaz.

Ses arttmt ( ses tiiremesi)
drn:. rum -urum

laztm - ilanm
recep - irecep

ll0 llr

etibar - ehtibar (At.),
ihtibar (SaS).

Ses diiSiimii
Orn: yodurmaq - yourmak (Az)

yurma (gag)
yo{urt - vuurt (gag)

yort (Az. )
pendir - penir (Az. )

pinir (gag. )
sonra - sora (Az. GaS )

Azerbaycan ve Gaganz Tiirkcesi kagrlaqtrrrldtlrnda her iki
dilin fonetik yaprsrnda OiSuz grupu dilleri igin karakterik olan
assimilyasiya, yerdeligrne ve dissimilyasiyanm da ayru gekilde

oldugunu gonnekdegiz.
As simly asiy a. Samanhklar - samanntklar

delikanh - delikannt
onlar - onnor

anlatmak - annatmak
yerde{iSme:

ireli - ileri
torpak - toprak
yarpak - yaprak
kirpik - kiprik
kdrpil - kdpri)

dissimlyasiya:
murdar - mundar
saralmag - sararmak
zerel - zarar

Azerbaycan ve Gagauz Tiirkcesi iizere aragttrmalar aynr dil
ozelliklerini eks etdiren vahid koke sahip gokvariyanth diyalekt
tinsiirlerini de ortaya grkarmaktadrr. Bu ise Tiirkoloji'de yalntz
dilcilik ilmi igin defil, aynr zamanda tarihi bakrmdan gok onemli bir
konudur.

Azerbaycan ve Gagauz tiirkcesi fonetik ve gramatik yaptsma
gore aynr kokden oldulu gibi, leksik - semantik ozelliklerine gore de

ayrudr. Azerbaycan ve Gagatz Tiirkcesinde fonetik yaplsma ve

leksik anlamrna gore aynr sozlerin mevcutlulu Tiirk dilinin eski

tarihi ile bafhdrr.



Aragtrrmalardan belli oluyor ki, Azerbaycan ve Gagauz
Ttirkcesinin diyalekt sistemlerinde de ortakhk mevcuttur. Kiigiik
fonetik farkhhklarla aynr semantik ytk taqryan sozlerin her iki dilde
mevcutlulu fikrimizi kanrthyor.

6rn: Gagauz
baca
bayrak
boru
Seker
xoSbet

Azerbaycan
baca
bayrag
boru
seker
xoSbext

Aprbaycan
xalis
oyalanmag (gecikmek)
qmxr (krSkr, azarla)
kesavet (il2ilntil, nkmfi)
peyda (aSkar, belli)
gekismek (savasmaq, kav{a etmek)
gdzmek (dilzeltmek, yoluna goymag)
togga (kemer )
mq)xo; (turSabenzer)

Gagauz
xaliz
oya
gtmkr
kasayat
peeda
gekismek
gt)zmek
toka
mayhoS

Azerbaycan ve Gagauz Ti.irkcesinde aynl kokden tiirenen
Emxumak // gemkirmek lekseminin "Gedim Tiirk lti[eti"nde
gekigme, miibahise anlammda ifade eden gam sozii koktinden
kaynaklanmasr aptzlarrmrz igin karakterik olmasr bu sozlerin bir
menqeden tiiredilini kanrthyor. (18, c.59).

Azerbaycan ve Gagauz Tiirkcesinin esas fonetik, leksik -
semantik ozellikleri gibi, diyalekt ve givelere ait ortak dil elementleri
poeziya, orneklerinin, ozellikle folklor materiallannrn dilinde daha
agrk goriilmektedir.

Kiigiik fonetik farkhhklarla bir - birinin aynr olan tiirkiiler,
mani ve ninnilerde aynr dil iinsiirlerinin korunmasr uzun asrlar boyu
Azerbaycan ve Gagauz Tiirkcesi arasmda tarihi koprii yaratmakla
varislik baflannrn krilmamasmr temin eden onemli amillerdendir.

Gagauz Aq,erbaycan
Ategim var, ki.iliim yok, Ategim var ktiliim yox,
Btilbtil oldum dilim yok, Bnlbiil oldum giiliim yox,
Yanmnan gekiEeli Yanmnan aynlah

tt2

Aalamaktan gtini.im yok. Allamakdan gi,intm yox.
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Attrn beni atega
Cur - azr yanaytm
Bu kadar actlara

Attrn meni ateqe
Cqu - uzrr yanarrm
Qekdirdiyin derdlere

Bdn nasrl dayanayrm. (19, s.42) Men nece dayananrn.
Gagauz manilerinde (bayatrlannda) gekiEeli ctztr ctzrr

)tanmak gibi diyalektizimlerin ayru semantik yiikle Azerbaycan
diyalektlerinde de korunmasr ulu Tiirkcemizin eski tarihi
koklelinden haber velmektedir.

Orneklerden goriildiilu gibi, tarihi donernlerde oz
depiqmezli[ini ve temizligini koruyan eski tiirk dil elementlerinin
hem Azerbaycan, hem de Gagauz tiirkcesinde ortak gekilde mevcut
olmasr iimumtiirk dil tarihini ofrenmek igin gok biiyiik cinem
tagrmaktadrr.

KAYNAKLAR
l.Dilagar A. Ti.irk diline genel bir bakr9. TDK yay. Ankara, 1964.
2.Fuat Bozkurt. Tiirklerin dili. Ankara, 2002
3.Nevzat Ozkan. Gagavuz Ttirkcesi grameri TDK yay. Ankara, 1996.
4.Muharrem Ergin. Tiirk dil bilgisi. istanbul, 2000.
5.Zeynalov F. Tiirkologiyanrn esaslan. Bak0, 1980.
6.Jl.A.flarcponcrar. fpalruaruKa raray3cKoro r3brKa. @oHerura u nop$olorur.

Mocxsa, 1964.
T.Veliyev A. Azerbaycan dilinin kegid giveleri. Bakii, 2005.
8. Cupa,ruen. M.Kuuqaxcxne eJteMeHrbr n Aeep6afiaxaHcKoM r36tKe.

I4ccle4oeauue no rpaMMarnKe H J.reKcrrKe rropKcKr4x r3LrKoB. Tarurenr, 1965.
9.Curbanov A.M. Miiasir Azerbaycan edebi dili. Bakii, 1985.
l0.Axundov A. Azerbaycan dilinin tarixi fonetikasr. Bakii, 1973.
11.$erbak A.M. SFTYA, Leningrad, 1970.
l2.Cafero$u Ahmet. Dogu illerimiz alrzlarurdan toplamalar. Ankara, 1995.
l3.Mirzezade H. Azerbaycan dilinin tarihi morfologiyasr. Bakir, 1962.
l4.Muhammedhi.iseyn gehriyar. Aman aynhk. Bakti, 1981.
l5.Celilov F.A. Azerbaycan dilinin morfologiyasr. Bakti, 1988.
l6.Serebrennikov B.A." Hacryeva N.Z. Tiirk dillerinin mirgayiseli tarixi- grammatikasr.Bakii,2002.
lT.Yusifov trrl.i. Oguz grupu Tiirk dillerinin mtigayiseli fonetikasr. Bakii, 1984.
lS.Veliyeva G.G. Azerbaycan dili dialekt leksikasrnrn etnik tahliline dair. Ti.irk

dillerinin tarihi dialektologiyasr problemleri. Bakir, 1986.
19. Nikolay Babaoqlu. Gagoguz manileri, "Gagofuz" kiiltiir, sanat dergisi,

Kiqinyov, Moldova, J\139, 2004.



o E r4 n E n g bI Ko B bI E 7JI E ME HT bI A3 E P EA Iitr)IUH C K O r O
N TATAY3CKOTO TruPKCROTO fl3bIKA

Tropxolornvecrue HccneAoBaHI{t, [poBoAI{MbIe B nocJleAHee BpeMt,

co3Aaror 6oruune Bo3MoxHocrl4 AnrI pa3peuJeH[s sro6oAHenuoft npo6leusl
cyrqecrBoBaufit o6ulero rlopKcKono t3blKa. Canarrft cepreruufi Qam,
no4ruepxgaroulufi poAoBoe eALtHcrBo rtopKcKI,IX HapoAoB' llccreAosaHur
[oKa3blBaKtr, qro cpeAl4 TIopKcKI,IX HapoAoB caMbIMI4 6ltlgrnrurl Apyr Apyry no

CeOuu {OUeruqecKI,tM, JI9KCIIqeCKI.IM L rpaMMaTl4qecrUna OcO6enHOCTtM t3bIKaMH

rBirftoTcr Asep6afi4xancrui u farayrcrr.Iil T]opKcKIle t3blxl{, fl:ur conpelleHHblx

Arep6aftAxangKgx I{ raray3CKI,IX TIOpKOB, X9TE Lr I,l3BeCTeH KaK CaMggTotrelrnufi
r3brK, HaJrr,rqile ncropllqecKl,I B gTHoreue3e rar Arep6afiAxaHcKllx, TaK I'I

raray3cKr4x rropKoB t3bIKoBbIx 3JTeMeHTOB ApeBHerIopKcKI'IX y3CKI'lX, KbInqaKCKI'IX,

neqeHexcKrlx ruIeMeH noATBepx.4asT, qTo 9TI'I HapOAbI oTHOCtTCt K OAHOMy H

roMy xe poAy.

JOMMON ilWEAiSTiT ELEMENTS OF THE AZERBALJAN|
AND THE GAGAUZ TARKISH LANGUAGES

The Turkij researjhes, janied out within the last time are affording great

opportunities for solving the problems of the day as regards the existenje of the
jommon Turkish language. The most serious fajt, jonfirming the generij unity of
Turkij people. As the researjhes prove, among the Turkij languages the Azerbaijani
and the Gaghn Twkish languages are the jlosest languages one to anothor amongst

the Turkij people on their phonetij, lexijal and grammatijal features. The language

of the modern Azerbaijani and Gagauz Turkij people, is although known as the

independent language, the presenje of the linguistij elements of the Old Turkij Uz'
kipjhak, pejhenek tribes in the ethnogenesis of Azerbaijani and the Gagauz Turkrj
people jonfirm that these people are related to the same family.
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TARixi DiALEKTizur,aniN OYRoNir,vtesiNns
ONOMASTiX V,q.HiDLORiN ROLU

Toponimler dilimizin liilet torkibinin inkiqafim oyrenmekde

miistosna rola malik oldupu kimi tarixi dialektologiyaya aid mesolelerin de

tedqiqi iigtrr mtrhiim ehemiyyet kesb edir. Tarixi dialektoloji faktlar
araqdrnldrqda melum olur ki, co$afi adlann bir qismi qedim dil
elementlerini qoru1'ub saxlamaqdadrr. Bellidir ki, her bir apelyativ leksem

kimi onomastik vahidler do miieyyen tarixi dovriin mehsulu olmaqla etnik
dil elementlerinin tezahiirii kimi ortaya Exr. Araqdrrmalar gosterir ki,
mixtelif dillorin, o ctimloden dildaxili ve dilxarici amillorin bir - birins tesiri

onomastik vahidlerden de yan keEmir. Bunun noticesindo daha qox

dialektal tesirlerle fonetik doyiqikliye menv qalan toponimlerin bir
qisminin semantikasl tamamile tahrif edilerak deyiqdirilir. Mehz buna gore

do, Azerbaycan - Tiirk toponimiyasnda rast gelinen bu fakt daha ciddi
tarixi probleme gevrilrnekdedir. Ele buna gore de milli colrafi adlanmtzn
mengelerinin aydmlagmasurda diger dil xiisusilyetlori nezere ahnmaqla

dialektal elementlerin de oyrenilmesine xiisusi diqqet yetirilmelidir.
Bu qebil adlarda yad dillerin tssiri miiqahide olunsa da, linqvistik

metodlann dfizgun tetbiqi, eyni zamanda, her bir dilin dialekt ve qive

xiisusiyyetlerini miieyyenleqdirmekle hemin adlann mengeyini ve dil
mensublufunu aydrnlagdrmaq imkaru yaramr. Yad dillerin tesiri

miigahide olunan tarixi toponimlerin bir goxu dialekt vo give

xtisusiyyetlerini ozirnde miihafize etdiyinden onlarur komeyi ilo onomastik
vahidlerin tarixi, mengeyi ile yanagl, tarixi dialektoloji meselelerin do

oyrenilmasi tigirn imkan yararur.
Tarixen qdim ttirk torpaqlan olmu5, hazrda ise bagqa xalqlann

mtistemlekesine gewilmiq erazilerimizde - xiisusila Girney Azerbaycanda
(iranda), indiki Ermenistan erazisi olan Qarbi Azerbaycanda, Rusiyada,

Girciistanda ve bir gox bagqa bolgelerde fonetik deyigikliye ugramq
onomastik vahidlerde sesin ovezlonmesi noticesindo kiillii miqdarda yer -
yurd ve gexs adlanmrzn menasl da deyiqdirihnigdir.

Meselen, Gi,iney Azerbaycanda qeyde alnrruq har iki komponenti
tiirk menqeli Giinberi toponiminin II komponenti bari soziiniin son sosi <ri>

fars dilinin tesirile <fi sesine gevrilerek Giinberf formasrnda iqlenmekdedir.

Girn, berf sozilniln tamamen bir - birini inkar eden komponentlei (giin -
giioaq, b*f - isa fars dilinda qar dernakdir) arasrndala uyfunsuzluq bu
soztrn semantikasrun mtieyyenlegdirilmasine imkan vermir. Toponimik



tedqiqatlardan aydrn olur ki, giin ve berf fonetik terkibinda olan bu sozi.m
semantikas tam qekilde ne fars, ne de tiirk diline uygun olmadr[rndan
menasrnl miieyyenleqdirmek miimki.in olmur.

Dil araqdrrmalanndan melum olur ki, her iki komponenti tilrk
kokenli (Giinbari - gtk tutan yu anlamrnda agrqlamr/ giin va hari
sozlerinden ibaret bu toponimin semantikas xalis ttirk sozti kimi bu
erazinin cografi movqeyini miielyenlegdirir. Colrafi movqeyine gore
adlanan bu erazido ya$ayan tiirklsrin dilinda eyni semantik yiikle dialektal
formasrm Giinavar geklinde qorununl bu colrafi adrr tamamile ttirk
menqeli oldulunu tesdiqleyir.

Girney Azerbaycanda farslaqdrnlmrg ela cografi adlar vardr ki, fars
dilinin tasirile fars sozii tesiri bagqlasa da, hemin toponimin semantik
monasl miieyyenlegdikde aydm olur ki, fars dilinin fonetik sistemine
uylunlagmasr neticesinde mena deyigikliyine ulramrg tiirkmengeli sozlsr
esasmda yaranmlg colrafi adlardr. Fars dilinin tesirile semantik monasl
deyiqdirilib tehrif edilmig bele toponimler srasurda Axmaqaya
(Oxma{iyya) ve Sanqaya (Sari{iyya) toponirnini xtisusi qeyd etmek
laanndr.

Axmaqaya toponiminin (axlrn)) komponenti <ax> feh ve (-mto>
qekilgisinden ibarat atributiv felli addrr ki, axrna menasr <yuxurdan uSa{rya
do{ru istiqamati olan> yettt KexrctD demekdir. Bu toponimin II komponenti
(qayo) sozti de eyni ile tiirk mengeli soz olub iri, boytik daq anlamrndadr.
Lakin bu soztrn her iki komponenti fars dilinin tesirile Oxma!fuya (axmaq
// axmaq - safeh afiIstz sozii osasmda yarannu$ uxmilqxanu menasrnr verir)
fonetik terkibinde semantik anlamma da xelel getirilmiqdir.

Miiasir dilimizde reng bildiren <Sayt> sozii de cografi adlann
tarkibinde mtixtelif monalarda iglenir. Sanqaya toponiminin her iki
komponenti ti.irkmenqeli soz olaraq hemin yerin cografi movqeyine uygun
semantik mena ifada eden colrafi addrr. Lakin teessiifle qeyd etmek
lanmdr ki, Axmaqaya toponimi h,tmi, Sanqaya toponimii da fars dilinin
tesirile (nri{ - farsca o{ru soziu olub sari{i1,ya o{ruxanc demekdir),
Sari{iyya fonrrasrna sahnaraq tamamile yeni semantik mena kesb etmigdir.
(1, l83s). Giturey Azarbaycanda Bu gekilde tehrif edilmig toponimler
srasrna Galankeg, Kiiciivar, Kdydil, Boranh toponimlerini da aid etmek
olar. Galankeg toponimi tehrif edilerek RalankeE, Kiiciivar (Girney
Azerbaycan dialektinde kiic sozi toxunmug kigik kilim qeklinde iglenir),
Kocaabad (farsca - koca hara; abad - yer, makan), Kdydil - Kuhdel (farsca

- kuh - da!, del - iirak demekdir), Borunh ise deyigdirihb Baranfu (fars
dtlnde * baran yapmu dernakdir) gekline sahnmrqdrr.
il6

Hanrda Girney Azerbaycanda movcud toponirnlerin terkibinde
Azerbaycan dilinin qedim sozlerins tesadirf olunur ki, bunlann bir qismi
dilimizde iglenmir, bir qismi ise oz menasm deyigerek iglenmekdedir. Bele
sozlerden biri <diiEarga, qahar> anlamr ifade eden tirk menqali qan // kan
soziidiu. Q,94).

T.Hacryev de qan soztinirn fonetik varianil <ken>in qedim tiirk
dillerinde kend, yer mekan anlamlannda iglandiyini gostermigdir. (3, s.30).
Terkibinde qan sozii iglenen qedim toponimlerdon biri de Girney
Azerbaycandah Tufarqan colrah adrdrr. Bu toponim awelce Azerqehr,
sonralar iso Dehxarqan (farsca deh - kand, xar // xardan yemak menasnda
agrqlamr) ila evez olunub. Tufarqan divar, hasar soztiniin qedim dialektal
formas olub tufar vo qan terkiblerinden ibaret divarh gehar anlamr veren
qedim ttirk mengeli toponimdir. Qan // knn terktbh colrafi adlann
cografiaysr gox genigdir Qan // kan terkibli toponimlar osason qedim
tiirklerin ilkin meskunlapb yagadrgr miixtolif bolgelerde qorunub
saxlanraqdadrr: Ofqamstanda'. (Samanqan), Ermanistanda ( A! Manqan
da{ silsilasi ), Uygurstan da ( Qansu ), $imali Azerbaycan da ( Beylaqan ),
Qin qaynaqlannda qodim tirk olkesi Ranquy, Giiney Azerbaycanda
Rulqan, Ozqan, Belukan, Arikan, Qulpayan, Surkan, Supurqan, Girkan //
Rurqan, Qtnlkan, Saqarkan, Ranisskut, Taliqan, Kaniquzgan dndlan qeyde
alnmrqdrr.

Gortrndiiyti kirni, mtixtelif bolgelerdaki toponimlerin goxu miieyyen
sebeblardon vo bezi dil faktorlanndan asrh olaraq semantik menasr
tamamile deyigdirihnig va neotoponimlerle evez olunmugdur. Bu
toponimlerin leksik semantik cahetden araqdrnlmasr dilimizin tarixini
dururnunu orteya gxarmaqla yanafl, eyni zamanda xalqrmrzrn mifik
ictimai felsefi gortiqlerinin, aydrrlagdrrlmasr, dialekt ve givelerimizin tarixi
aspektdsn oyrenilmesi ve bir gox diger problemlerin helli iigirn de boyiik
imkanlar yaradr vo belo bir faktr esaslandrmaga imkan verir ki, tiirkler bu
erazilerin ilkin meskunlaqan sakinleri olaraq oz tarixini colrafi adlarda
mtrhafize etmiqdir.

Hem tarixi qaynaqlarda, hem de galdag dowiimiizde movcud
toponirnlerin torkibiirde Azarbaycan - tiirk dilinin qedirn sozlerina tesadirf
olunur ki, bunlann bir qismi artrq edebi dilimizden gxaraq dialektal
saviyyede qorunur, bir qismi isa oz ewelki menaslru dyigmiq gekilde iglenir.
XVI - XVm esr Osmanh qaynaqlaruda qeyd olunan Naxglan ve onun
etraf bolgelerinde tarixi toponimlerin goxunda Cagdaq Naxgrvan
dialektinde movcud sozlorin iqlendiyinin gahidi oluruq. Vaxtr ile miisteqil
semantik mena dapyan, gagda$ dilirnizde dialektizm kimi qorunan ,^rT;



a{nq gmgavat, gal, dingil, QEtt, xilroba kimi sozlerin her biri tarixen bir gox
toponimlerin tarkibindo iqlenmiqdir.

XVI XVIII esr Naxglan vo onun otraf b6lgelerinin
to.ponirniyasrrda bu dialektianlerin iglenmesi tosadiifi sayrla bilmez.
<Irevan eyaletinin icmal defteri>nda bu tarixi dowe aid toponimlerdan biri
vaxtile Zarzpmtn nahiyesinin kendlerinden biri Yangaqdn. (4, s.120).
Tarixon aglq, ozan menasurda iglenon bu soz gagda$ Naxgran dialektinde
slave semantik anlarnla yorulmadan gox darugan, soz yayan anlamrnda
aqrqlarur.

Her iki komponenti tiuk mengali A{nadara toponirninin I
komponenti a{nafehNaxgrvan erazisindo EaEdry dialektal soz kimi iizarina
galmak ve ya siiratli axm, hiicum anlamlanm ifade etmekdedir. XVI -
XVIII esr irovan eyaletinin atraf bolgesi Xrnzrek nahiyesinde qeyde ahnmrg
A[nadere toponiminin terkib hissesi olan bu soza bazan galdaq edebi
niimnnelerde de dialekt soz kimi rast golinir. (4, s.47). Meselen:

Nodallardan a{nayb
gelen dali seller,

No de gozlerimden iiLreyrme

darrladaurla
stzan nur gileler

Olmasa da oteri...
Naxgvan dialektindo gox tez - tez miigahide olunan her geyden

iyrenen, temizkar menasnda iqlonen ginqavat sozirne vaxtilo Vedi
nahiyesinin toponirniyasrnda da rast gslirik.

Xrnzrek nahiyasinin toponimiyasrnda rast gelinan dialekt sozlorden
biri de gal sontdljr ki, bu soz Qaltapa toponiminin I komponenti kimi
bozarmaq, pozulmaq kimi anlarnlarda agrqlarur. Meselen: Sesim yaman
gallagrb.

XVI - XWI osr iievan eyaletinin toponimiyasrnda dil xiisusiyyatine
gora diqqeti celb eden colrafi adlardan biri de Astadingiffiir. Her iki terefi
(asta - yava$ va dkgil - oynamaq, yerhda harakat amak) tirk mangali
toponimin II komponenti miiasir Naxqvan dialektinde oyna[an, ritmik,
atrlrb - diiqen anlamlannda agqlarur. Meselen: Na dingildayirsan?

XVI - X\{II esr Osmanh qaynaqlanndakr dialektal xiisusiyyeti
qoruyub saxlayan toponimlorden birisi da Qnqtan coffafi adrdrr. Bu
toponimin terkibindaki gatr sozii oguz qrupu ttrk dillerinin bir goxunda
dam ortiiyii, tavan, ev - yurd monasur ifada edir. Gtrney Azerbaycan,
$erqt Anadolu, Knm tatar ve qaqnz tiukcesinde rast geldiyimiz gatr soni

eyni semantik yiikle Naxglan dialekti iigirn de xarakterikdir. Meselen: Bir
gatr altrnda yaqayrrdrlar.

X\[ - XVIII esrlerde Naxgtvan nahiyesinin kandlerinden biri de

Xalilxarabasdn. Bu toponimin terkibindeki xaraha sozi oz dialektal
semantik ytrkiino gore eyni mena vennekdedir. Ehtimal ki, Xelilxarabasr

cografi adr ya hemin qexse menfi miinasibetin, ya da homin gexse aid
yurdun - mekamn dalrlmasr talan, edilib viran qalmasr ila baph anlam
ifade edir. Mirasir Azerbaycan dilinde daha genig iglenme areahna malik
olafl xaruba sozti dafrlrmg, viran qahrrt$ yer, mekan menasml bildirt.
Gorilndiiyii kimi, bu toponimlarin her birinin menqeyinin

miieyyenleqmssinde dialektizirnlerin ozirnomexsus rolu gortrnmekdodir.

Aagda$ dow tiirk dillerinde miixtelif ses keqidlerinin movcud dialekt
variantlan onomastik vahidlor vasitesila bagqa dillere tesir edorek diger

dillerin fonetik sisteminde ozizleinburaxmrqdr. Tiirk dilinden rus diline
kegan bir gox sozlerde seslarin miixtelif keqid variantrna (g - samitinin rs -
s - ii -t'i saitinin o variantrra) rast galinir. Qaldaq rus toponimiyadnda
Tsaritsm gehorinin qedim formas qedim tiirk sozii Sangin (colny ostlov s -
ts - ii) sonralar rus dilinin fonetik sistemine uylunlagdrrlaraq Tsaritsin,

Agtiirbo toponimii isa (Axtyuba) formasura di4miiqdir' Q sesinin c,

hemqinin ts (ii) sesins kegidinin intervokal pozisiyada a.qkar oldulunu
qeyd eden Serebrennikov g - t variantrmn baqqurt, xakas va yakut, I - rs

kegrdinin ise tatar dilleri iigiur xarakterik oldufunu gostermigdir. (5, 84 -
85).

QScq seslerinin kegid variantr NaxErvan ve Tebriz dialektinda daha

gox miigahide olunmaqdadrr. Mesolen:
yax$ - yaxci // vaxgi
qans - qarinc
ana$ - anac

EhnS-Elmc
bahs - bahnc va s.

Naxglan MR Ordubad bolgesinin dialektinde soztin baqlanlrcrnda

mtiqahido olunan g- ts (ii) kegidi tatar ve qu$z dillerinda de miiqahide

olunur.
Qedim ttuk mengeli Songin (Tsaritsin) toponiminin ikinci

komponenti gin s6ni Eagdaq Naxgtvan dialektinde oz ewalki semantik

anlamrru (gin - diiz, diinn yer) qoruyaraq iqlanmekdedir. Moselen: Qdnyi
ginladim. Hazvda rus toponimiyasmda Tsaritsin kimi iqlenan bu
toponimin mengeyi rus qaynaqlannda da ttirk menqali Sangin (coltty

ostrov, san torpaq, san diizanlik) kimi agqlanr.
119ll8



Toponimik tadqiqatlar gostarir ki, tiirk dilinin dialektal xi.isusiyyeti
kimi onornastik vahidlarin torkibinde qorunan fonetik sisterndeki movcud
ses kegidleri bu adlann semantikasma xelel getirmeden tarixen diger
dillerin ses sistemine daha gi.iclti tesir etmigdir.
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THE ROLE OF ONOMASTIK ANITS IN LEARNING OAR
HISTORICAL DIALECTS

The toponims are having rather great importiurce in leaming our historical
dialects. When researching the historicfal dialectological facts one can indentify that a
group of present geographic names are preserving the ancient language elements
nowadays respectively.

Today in the ancient Turkish lands being under annexation of other nations,
mainly South Azerbaican (han), wtstem Azerbaican (present Armenia), Russia,
Georgia and other regions the phonetic ganges underwent in onomastic units bave
caused the sound shifting and the result ol which impacted the semantic meaning of a
lof places and penons' names changes.
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vruq 
$ 
viser,i.lilLEKTOLOGiYA

qAGDA$ TURKoLoGiYANIN
PROBLEMLORiNDON giNi XiVTi

Qagdag ti.irk dillerinin tarixi baxrrndan tedqiqinde en zengin

menbe xalq danrgrq dilidir. Tiirk dillorinin tarixi inkiqafina nszer

salsaq dialekt va qivelerimizde movcud ortaq dil xtsusiyyatlerinin bu

giine qeder qorunub saxlandrlrnrn gahidi oluruq. Mehz buna gore de

-ti*triif bolgalordeki tiirk dialektlerinin miiqayiseli oyrenihnesi

olduqca zeruridir.
tiirkologiya tarixinden aydrn olur ki, dilgilik tedqiqatlan

arasnda tiirk dillerinin miiqayiseli ditalektoloji aragdumalarr

olduqca mehduddur ve bu sahedo ilk defe Azerbaycan

dialektoloqlan dilgilik cografiyasr metodunu tetbiq etmekle ti.irk
<lilleri ar-aJrnda ilkin olaraq Azerbaycan dialektlerini ohate eden

dialektoloji atlas hazrlarntglar. Tiirkologiya tarixinde birinci olan bu

atlas 50 ierite ve miifessel izahdan ibaretdir (1,s.4). XX yiizilin
ortalanna aid olan bu tedqiqatlarrn sonradan sistemli davam

etdirilmemesi gafdaq tiirkologiyanrn problemlorinden biri kimi
oziinii gosterir.

Umumtiirk dialekt va givelerinin tedqiqinden aydrn olur ki,
erazi baxrmmdan ayr. - ayn dovletlerin terkibinde yagamastna

baxmayaraq, tiirk xalqlannm bir goxuna aid ortaq dil xiisusiyyetleri
esrler 

'boyu- 
rniixtelif bolgalerde qorunub saxlanaraq bu gtin de

iglenmekdedir. Mehz buna gore de inzibati erazi baxtmmdan, elece

de tarixi - etnoqrafik, hernginin sosial - rnedeni cohetden bir - birini
tamamlayan ayn - ayn ttirk dialektlerinin rnirqayiseli tedqiqi
timumtiirkoloci dil tarixinin oyrenilmssi iigiin vacib meselalerden

biridir.
Miixtelif bolgelerde movcud eyni dil xiisusiyyetlerine malik

dialektoloji materiallarm mtiqayiseli oyrenilmesi gox ciddi dil
faktlannr ortaya glxarnx$ olur ki, bunun da esasmda tiirkologiyada
hem iimumi, hem de ferqli dil xiisusiyyetleri ve onlann yaranma

sebebleri de genig tedqiqata celb edile biler.
Tiirkologiyada tedqiq olunmamrg problematik maselelerden biri

dialektoloji faktlann hem fonetik, hem leksik, ham da qramrnatik

cehatden sistemli, miiqayisali tadqiqata celb edilmemesidir.



Istar Azarbaycan, iestersa da diger tiirk xalqlanrun yagadrqlarr
diger bolgelor iizre apanlan paralel dialektoloji araqdrmalar eyni dil
xtisusiyyetilerini eks etdiren vahid koke rnalik goxvarianth dialekt
tinsiirlerini ortaya grxarmaqdadrr. Bu ise tiirkologiyada tekco dilgilik
elmi iigtin deyil, hern de tarixi baxrmdan gox ahemiyyatli bir
mesaledir.

Mohz buna gore de tiirk xalqlannrn yaqadrlr miixtelif bolgelarin
dialekt ve givelarinin fimumtiirkoloji aspektden mtiqayiseli
oyranilmesina xiisusi diqqat yetirilmalidir.

Tiirk dillerinin miiqayiseli tedqiqinde ortaya gxan maraqlr
mesalelerdon biri de hemin dillerde semantik cohotden bir - birinin
eyni olan bir gox leksik vahidlerin bir tiirkcsde adabi dildo,
digerlerinde isa dialekt formasmda movcud olmasr faktrdrr.

Urnumtiirk dil ve dialektlarinde ciddi faktor kimi movcud olan
bu xiisusiyyet tiirk dili tarixinin oyrenilmesi iigiin boyiik ehomiyyet
dagtytr. Eyni semantik yiik daqryan bele leksik vahidlerin bir dilds
dialekt, digerlerinde ise sdebi dil daxilinda miihafize edilmasi dilin
tarixi inkiqafi ila balhdrr. Tarixan dilin inkiqaf prosesinde soziin
mena variantlarrnrn artmasr, eyni zamanda menarun ilkin ve rniiasir
mena ile rniiqayisede daha geniq anlayrg ifade etmesi mana
geniglanmesine sebeb olur. Miiqayise olunan ttirk bolgelerinde
yagayan xalqlarrn dillarinde, dialektlerinde genig mona varianttannrn
semantik geniqlenmesinin sebeblorinin polisemiya va omonimlegme
ile elaqesini de inkar etmek olmaz.

Mesalen: qolay // kolay - Azerbaycan ttirkcesinin Naxgrvan vo
Giiney Azerbaycan dialektlarindo pis anlamrnda iqlenen bu soz,
galdag osmanh tiirkcesindo tamamilo eks mana daqryrr.

Gozellik axtaran qardagrm, bacrm,
Yaxqr bir quzudur, ceyrandr, sazlm.
Yaxqmr qolaydan segan kimseya
Qoxlu gozellorin goziidiir sazrm (2, s.155).

(Ismail Behrangi, Giiney Aprhaycan aS$4 )
Bir yol giildiir, biri diken,
Makbul olur zahmet geken.

Qoluy yollar da var iken,
Tozda buldum ben kendimi.

(3,s.31. Aqtq Sancaqtz)
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Qotay sozii XX esr Azerbaycan ziyahlanntn d.a dilinda' o

ciimledon O.Htiseyrv,ade ve Omei Faiq Nemanzadenin da dilinde

i"iO"q osmanlt 
-tiirkcosindo oldugu kimi Kyux$"' semantik

anlatntnda iglanmigdir.:'-- 
,.nro-a heg kes demir ki, buxaralilar, altayhlar o sozlari kohne

irrtfafuiiiie qolay anlarlar, gerek deyigilmesin>' (4' s'199)"--- 
iubny' - 

- 
(Osmanli- ttirkceiind. harbi riitbe, Azerbaycan

tiirkcosinda isa evlenmemig, aile qurmayan anlamt ifada edir)' bekar

iA;;tb"y""n ttirkcssinde iqsiz, boq vaxtr olan' osman' ttirkcesinde

isoevlenmemiqunru'*uitai'i'),ti'''lbirgoxleksikvahidler
L"rbayca' nt Ot*u"fr tiirkcasinda paralel iglenerek mahiyyet

.ilUutif t omonimlik xtisusiyyatini daqrma qdadrr'

A".rbuy.un ai"f.tt'Gksikasrnda movcud sozlorin Osmanlt

ttirkcesinda eoaui aiiin aktiv fonunda iglanmosi riirklerin

.lr.g.r.rirde rol oyrrurrrrl qedim tayfa dil elementlerinin gostericisi

;i;;;; ;;i"raqdadri. rvreirz uu baximdan miiqayiseli tadqiqatlarda

*ii*i"if' bdlgeiarde ya$ayan rtirk xalqlarrrun .dialekt..leksikasmm
edabi dil *titt"uitiiti" oyrenilmesi qedim - liilk dilinin

formalaEmasrrrda ,ol 
-ov"ur,'t$ 

iayfa va tayfa birliklerinin ortaq dil

elementlorini mtiayyanisgdirmekde miihiim ehamiyyet dagryrr' Bu

L;;;d"" ga[daq Azerbaycan dialekt.leksikasrnda miihiim yef tutan

;i;;;; b*i[ uuniart'in oro"g" kimi evni.sern?"'i\'v155 osmanlt

ttirkcesiningdebidilindeiglenmasidiqqetixilsustlecelbedlr.
E.ozizovouii*"-tti'kolojiprinsipleresasrndamiieyyenkigicik

dil forqlilikr"rin yuru"masrnl aite izia, edir: <Azerbaycan dilinin

dialektsistemivahidbirdilinboliinmesiyoluiladeyil,buvayadiger
elametlarin *ti.vy* cogran Eeraitie saxlanmast yolu ila

formalagmrqdro' (5, c.321)'
Azerbaycan va Osmanh tiirkcasi arastnda ox$ar vo ferqli

xtisusiyyetl..i.,yu,u'*asebebolorininetnogenetikbalrM.Erginin
agrqlamalannda da oz eksini taptr:

<<Batr tiirkc.ri.i" ici"oe saha bakrmrndan zamanla iki daire

meydarru gelmi$tir. Bunlardan biri Azeri ve Dogu Anadolu sahasmt

ii-iri., 
"r"r"nogu 

og"r"asr, digeri osmanh sahasmr igine olan Batr

Ofuzcasrdrr. nog,t"u.-nutr 5g"zcalan arastnda ilk srralarda 
'okdgiik-;"h" fart'ian drgrnda bir -ay.hk rnevcut olmarug, bu saha

farklarr yava$ - Vuuuq genigleyerek ancak 17' asrrdan sonra dofu ve

i^ti O g"r"" Ouirlf .rili "*.yOu"u getirmigdir. Bununla. beraber, arada

i.* it"i vu^ dili olacak kadar fark mevc't de[ildir ve her ikisi de aynt
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giveye, O[uz qivesine dayandrklan igin Azeri ve Osmanh Tiirkceleri
ancak bir yazr dilinin kardeq iki dairesi sayrla bilirleu. (6, c.l5).

Azerbaycan dialekt leksikasrnda gox dar gergivedo qorunub
saxlanan etmak, iS gdrmak soziiniin sinonimii kimi passiv fonda
iqlenen ynpmaq sozii rtirkiye tiirkcesinin edebi dilinde eyni fonetik
terkibdo, eyni semantik yiik dagryaraq aktiv fonda iglenmekdedir.
Meselen:

Gelin, bilekli gelin,
Ceyran irengli gelin,
Xamrr eyle, gorek yap
Ay qir bilekli, gelin.

(N ax gw an fo lkloru. 7, s. 107).

Kardeglige kucak agan
Kol yapaltm o[retmenirn. (3, 35)

Naxgrvan dialektinde tez // cald menasmda iglenen gapik / gapuq
sozi.i Osmanh edebi dilinde eyni semantik ytikle Qupaq fonetik
terkibinde iqlenmekdedir. F.Krnzoflu <qedirn ttirk onenesine gore
doqquz aydan once dogulan uqaqlara xalq eksik // eksi)k va ya gapuk
// gepik deyildiyini gostermiqdir>. (8, 107)

Bu soziin ilkin formadan sonuncu formasma qedar olan
inkiqafinr fonetik deformasiyalarda (Saptq // gapuq // gabok // gapok)
semantikasrnr agrqlayan H. Zerinezade bu soziin sonradan fars diline
kegdiyini gostermigdir. H. Zerinazadenin fikrinca l-ci menada
siiratla getmak, siiratla at siirmak;2-ci msnada lovkiy, qibkiy,
elastignty menasrnda olan gevrilmekden, 3-cii menada olan <<kasmak,
s?ikmak> menasmda olan <garcaqdun> emele geldiyini gostermiqdir:
(Qapnn, isim ve sifet <siiratla siirmak>> menasrnda olan <<gapmaq>tdan
amele geldiyini va Giiney Azarbaycanda bu soziin (gapuv4 <gapuk>
ve s. formalanna tesadiif edildiyini gostermigdir (9, s. 262-264).

Hanrda Naxgrvan vo Giiney Azerbaycan dialektinde gox
mehdud gergivede iglenen bu sdz XX esrin ewellerinde Osmanlr
tiirkcosinde oldufu kirni, Azerbaycan edebi dilinde de iqlek movqede
olmuqdur. H.Cavidin eserlarinde

Qadrn giineg, cocuq ay,
Nuru ay giineqdan ahr
Qadrnsrz 6lke gapuq mehv olur,

zavalh qalv.
(H.Cavid,10 s.31).
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Tiirk dillerinde nezere garpacaq xi.isusiyyetlerdan biri budur ki,
edebi'dilde soz sonundakt, bezi hallarda soz ortasmdakt 4 sesi

movqeyinde x // S sesi iqlonir. Qemzesinden fitnelol durdu oyandr
uyxudan

(imammadin Nasimi, 1 1 s. 68).
Klassik edebi niimunelorimizde miiqahide olunan bu ses

evezlenmesi Gtiney Azorbaycan ve $erqi Anadoluda rast galinen
gagdaq dialekt xiisusiyyetlorinden biridir.

Qaldag Azerbaycan ve Osmanlt, elece de diger tiirk dillerinde
gox kigik fonetik deformasiya ile mi.igahide olunan yuxa (Az.), uyku
(Osm.tiirk) , uygu (G.Az.) sozii hem Azarbaycan, hem Osmanlt, hem
de diger ttirk xalqlannm dilinde eyni semantik anlam ifado
etmekdedir. (Jyumak soziiniin <yuxulumakn qekli Do[u Qaradeniz
yoresinde daha gox yaygrndrr (12, s. 239). Azarbaycan sdebi dilinde
yuxu // uyku kimi iglenen bu soziin Quzey ve Giiney Azerbaycan
dialektlerinde movcud olan uyqu // uy{u fonetik formastrun osmanlt
edebi dilinde eyni gekilde (uyku)iglenmesi maraqlrcehet kimi ortaya

9xlr.
Giiney Azerbaycanrn Qaradaf mahahnda qaraxanlilann dilinde

dialekt soz kimi iglenen pencak anlamt ifade eden srtov sozi osmanlt
tiirkcesinde sffi - kiirak // giyin kokiinden yaranmrg leksik vahiddir'

Azerbaycan dialekt leksikasrnda yandumaq manasmda iglenen
yaxmaq ll yakmak sozii de Tiirkiye tiirkcesinde eyni fonetik terkibde
eyni semantik yiik daqryrr. Miiasir Azerbaycan ttirkcesinds yanfunb

- y&xmuq formasrnda miirekkeb soziin komponenti kimi iglenen
yaxmaq // yakmak sozii Osmanh edebi dilinde ciazi fonetik
deformasiya ile eyni semantik yiik dagryrr. Onu da qeyd etmek
lazrmdlr ki, gosterilen niimunolerde ctzi fonetik ferglilikler tiirk
dilinin qedim tarixi koklerine esaslarur. Miiqayise olunan
Azerbaycan ve Osrnanh tiirkcesinde bu seviyyede dil elernentlerinin
hem edebi, hem de dialekt variantlanntn movcud olmast iimumtiirk
dilinin tarixi kegrniqile bagh olub, etnik rnenzeresi barede tesewtir
yaradrr.

Moselon:
Oceba bu alovlu od hansr sehra yanv,
Gozden uzaqlagdrqca o, daha yexu.

(3, s.17)
Yandrnb yuxdt meni
DaE - daqa gaxdr meni
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Dost bilib arxalandrm
Folek tok yaxfumen|

(Naxgnan folkloru. 7, seh. 103).
Bunlarla yanagl, galdag Azerbaycan dialekt leksikasrnda kobud,

sart anlamr ifade eden qaba, dava - dalaS, savag anlamr ifada edon
qov{a // kav{a kimi leksik vahidlerin do eyni anlamda Osmanh edebi
dilinde movcud olmasr tesadiifi sayrla bilmoz.

Firtretmi, begermi toredir cengii-cidali
Dtinya yagryor, hsrb ile qiivlalar iginde

(13. s.l9 M. Hadi)
Giiney Azerbaycan ve Naxgrvan MR * nln $ahbuz rayonu

erazisinde dialekt soz kimi iglenen cada // cadda (kiiga, yol) s6zi de
galdaq Osmanh ti.irkcesinde cudde (kiiga - iinvan) soziiniin eyni
semantik formasrdrr.

Heyderba ba Qaragame n c addast

Qovuglarrn galer sesi, sedasr,
Kerbelaya gedenlerin qadasr
Diigsiin bu ac yolsuzlann gozi.ine
Tomeddiidiin uyduq yalan soziine.

(14, s.38. M. $ahrivar)
Azarbaycan ve Osmanh tiirkcelorinin mtiqayisesinde ortaq,

vahid dialektal faktlarrn movcudlulu da diqqeti celb eden gox
maraqh dil xiisusiyyeti kimi oztinii gostermekdedir.

Azerbaycan vo Osmanh tiirkcasinde movcud kdnfrl soziiniin
dialekt variantr olan gdyiin // g?iyiil // gdys sozti hanrda
Azerbaycarun bir gox bolgeleri, xiisusils Naxgrvan ve Giiney
Azerbaycanda oldulu kimi, Tiirkiyenin Anadolu yorasinde de eyni
fonetik terkibda ve semantik anlamda iglenmekdedir. Qafdaq
dialektlerimizde giiynfrnii almaq, giiyniimo // gdysiima yatmtr kimi
ifadaler buna bariz niimunodir.

Anadolu Kars yoresi:

Qarqrda qz qalasi,

Qrz itirrnig balasi,
Qadrn giiyni bendedir
Qoymaz sazi anasi.

Giiney Azarbaycan 
t15' s'167)

Neynerem diinyanrn malln,
Giiyliim istir yar camalm.
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(2, s.196)
Egqin sobusundan igme
Her gatana gdyiin agma.

(2, s.196)
Ahu - zar eyleyib dtigme hevesden
Sen deyen mehabbet bulunmaz gdyiil,
Abrrdt, namusdu, qeyretdi heYat
Bu derdi pulunan ahnmaz gdYiil

(2. s.143)
Tarixen Azerbaycan ve tiirk klassik edebi niimunolerinin

dilinde daha dinamik iglonme xfisusiyyetine malik a{u sozi gagdaq

Azerbaycan va.. Osmanh dialektlerinde zehar, acl monasml
qorumaqdadrr. Umumtiirk dilinin tarixi inkigafina uylun olaraq
dialektal leksika iizerinde aparrlmtq miigahidolor gosterir ki, menqe

etibarile timumtiirk dillerinde birlegen oluz ve qrpqaq tayfa dil
iinsiirlerinin ortaq gekilde iglenmssi iimumtiirk edebi dilinin
teqekkiiliinde ve inkiqafinda bilavasita iqtirak etmigdir.

Qaldaq Azerbaycan vo Osmanh Tiirkcesindeki ister edebi,

isterse de dialekt sozlerin Nasirni qerlarinde ortaq gekilde iqlsnmesi

vahid koke malik qodim dil xiisusiyyetlerini eks etdiran
cehetlordendir. Nesiminin dilinde iglenen ortaq tiirk dialektizmleri
dovri.in leksik miihiti, hem do poetik ifade terzi ile balh mesalodir.

Anst yalandtr, saqtn, dadlusuna aldanma kim.
Acrdrr antn qekkeri, a{u qatimrg bahna

(imamaddin Nasimi).
Miiqayise zamanr ortaya gxan maraqh dil xiisusiyyetlerinden

biri do Azarbaycan dialekt leksikassrnda ve edebi dilinde movcud bir
gox sozlerin Osmanh tiirkcesinin yoresel dialekt sozleri kimi
iglanmesi faktrdrr. Quzeydolu Anadolunun Geyikli yorasinde srrf
dialekt soz kimi iqledilen tutulmuE (yaxalanmtq), ddsak (yatak),
iiddek // 6dlek (korkak), torba (poget), biyol (bir defu), qayq
(kemer), pt$ik (kedi), kerme (kiibre), sigun (fare)' ayum (giin), isti
(srcaq), bayaq (bir azdan) ve s. bu kimi leksik vahidlerin
Azerbaycan dialektlerinde bir qismi dialektal, bir qismi ise edabi dil
vahidi kimi dilin aktiv fondunda yer tutrnaqdadr. (17, s.124 - 131).

Azerbaycan dilinin dialekt leksikasrnda movcud (agw) (zahar,

au) sozi eyni fonetik terkibde, eyni semantik yiikle M.Ka;larhnrn
<Divanii liiEat-it tiirk> esorinde iqlenir (16, s. 153. I c.).

127



Niimunelerdan goriindtiyti kimi, dil vahidlarinin bir goxu
miieyyen tarixi proseslerin neticesi kimi bir tiirkcede arxaikleqerek
dialekt, digerlerinde ise edebi dil seviyyesinde qorunmaqla
iimumtiirk dilinin tarixi sabitliyini ve zenginliyini gostennekdedir.
Bununla yanagr, iimumtiirk leksikasrnrn etnik terkibinin mtiqayisesi
ve slaqeli qekilde oyrenilmosi dilimizin formalagmasr prosesinde
igtirak etmig etnoslann rolunu mtieyyen etmek flgiin xiisusi
ehemiyyet dagryrr.
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c PAB H n T EJr b HAfl I UAII E RT OI O rnfl Or HA U 3 n p O Etr E M
C O B PE ME HH O Itr TIO PKOJI O TN U

Cparuurearnsre Ar.rareKTuqecKue r4ccJre.qoBaHur r,rMetor 6oruuroe
3HAqEHUC B U3YqEHT'I,I SJIEMEHTOB APEBHETrcPKCKI,IX 

'3EIKOB 
NO COBPEMEHHbIM

TropKcKHM r3brKaM. I4CnOrugOeaHrae o6uefi JreKceMbr MHorux .uuaJreKTu3MOB Ha
coBpeMeHHbrx, TropKcKHX r3brxfi qoKa3brBaeT KaK ogHoxopeunoft
Aperuerropxcrufi {3brK aruoreHeruqecxoro' eAr.rHcrBa. CpaeHurelrHHe
A[aneKTI{qecKHe nccneAoBaHllt CO3Aa}OT BO3MO)KHOCTb Ant peueHr,rr HecKoJlbKLIX
npo6neu o6ulux rlopKcKax r36rKoB.
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COMPARATIVE DIALECTOLOGY AS ONE OF
THE PRESENT PROBLEMS OF MODERN TURKOLOGY

The richest source for investigation of modern Turkish languages from
historical point is people's spoken language. If we take a look at the historical
progress of the Turkish languages we witness the protection of common
language pecularities in our dialect today. That's why comparative learning of
Turkish dialects oldiflerent regions is quite necessary.

From the history of Turkology it is clear that, among the linguistic
investigation the comparative dialectical investigation of the Turkish language
is very limited and in this field for the frrst time Azerbaicani dialecters have
made a dialectal atlas covering Azerbaicani dialects being the 1r! one amongest
the Turkish languages by applying the method of geography of linguistics. This
atlas being the first one in the history of Turkology consists of 50 maps and
perfect explanation. The nonsistematic continnution of these investigations
referring to the middle of the XX century shows up as one of the problems of
modern Turkology.

We find out from the investigation of Turkish dialects and accents,

even thouqh they lived in the part of different countries from territorial point'
some language pecularities referring to the many Turkish nations have been

protected in different regions along the centuries and are used even today.
That's why - the comparative investigation of different Turkish dialects

completing one another from territorial, historic - ethnic, also social - cultural
point is one of the important issues for learning the linguistic historys of
common turkology.

The comparative learning of dialectal materials of different regions
havinges same language peculariti deares up many very important linguistic
facts, and on the qround of this general, and different language pecularities in
linguistics their creation reasons can be drawn into investigation.

Even though we meet the certain ideas about the creation of dialectal
variants ol phonetic, lexic and qrammatical fiatures in Turkologocal literature
as one the uninvestigated dialectal problems of Turkology, the investigations in
this field stil stay as a problem.

Dialectal investigations done either in Azerbaican or in the different
regions Turkish people live cleares up the dialectal features of single root
expressing the same language pecularities And this is a very important problem
for not only linguistics but also from historical point.

That's why special attention it has to be paid to the comparative
learning ol dialect and accents of the regions. Turkish nations living from
common - turkological aspect.



FOLKLOR NUMUNOLORi DiALEKT VO
$ivor,oniN nNa q,rvNadrDrR

Bu giin Azerbaycan tarixinin oyrenilmasinde en zengin
menbo xalq danrqrq dilidir. Bu manbo iizerindo qol-budaq atrb
gaxelenen, getdikce cilalanrb mtieyyen gergive daxilinde qrammatik
normalarla mehdudlagdrnlan odobi dil bazan bizi qedim xalq danrgrq
dilinden miioyyen menada uzaqlaqdrrrr. Netigede dilimizin
inceliklerini, xalqrmzm milli mentiqi tefekkiiriinii, biitovliikde
medeniyyetini ve meneviyyatrnr aks etdiron ifada ve deyimler edebi
dilden uzaq, xalq igerisinde qorunub saxlanrr, nesiller deyiqdikce
bezen de unudulub tarix sehnesindan grxrr. Mehz buna gore de
dilimizin oyrenilmeysn, qaranhq qalmrg qatlannm agrlmasrnda
boytik rol oynayan xalq danrgrq dili iizerinde aragdrrmalara ciddi
ehtiyac duyulur.

Son vaitlar apardrlrmrz dialektoloji araqdrrmalar gosterir ki,
iimumtiirk medeniyyotinin tarkib hissesi olan Quzey Azerbaycanm
Naxgrvan bolgasi ve Giiney Azerbaycan ister Qafqaz, isterse de $erqi
Anadolu arasmda ortaq tiirk madeniyyotinin merkazi olaraq
qalmaqdadr. Bu gtine qsdor tedqiqatlardan kenarda qalmrq Giiney
Azorbaycamn zengin folkloru xalqrmrzm qedim medeniyyetinin
qaranhq qalmrg sehifelerinin agrlmasmda, son dovrlerde
unudulmaqda olan qedim adet-enenelerimizin oyrenilmasinde
avazsiz qaynaq ve zengin xszinedir. Yalnrz xalq danrqrq diline
mensub Gtiney Azerbaycan tiirkleri oz milli-msnevi
medeniyyetlerini, soy-kokiimiizle bagh qedim enenaleri gifahi qekilde
xalq deyimlarindo qoruyub saxlayrb bu giinedek gatirib gxarrmglar.

Teessiifle qeyd etmeliyik ki, bele deyimlerin bir goxu
moigetimizds, dialekt leksikamrzda oziinemexsus yer tutsa da, bazen
onlarm mentiqi mahiyysti esash gakilda tedqiq olunmamrydr. Bu
deyimlerin goxu meigetimizle, qedim adet-ensnonelerimizle balh
oldugundan onlarm elmi cehetden oyrenilmesi do vacib ve maraqlr
mesala kimi qargrda dayanr. Mahz buna gore de xalqrmrzrn qadim
diinyagortigii, inamlan, meigeti ile bigh olan bu ifadeleri berpa
etmek gox zeruridir.

Haznda Giiney Azerbaycanda gox iglek olan bele bir ifade
var: (yarpaq hena>, yaxud <alin yarpaq hanada deyil ki> Bu
ifadanin yaranmasr qedimlerde xalqrmrzm meigetinde meghur
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olmug, tarixi etnoqrafik medeniyyetinde oz0na yer qazanmrq adet-

enenelorimizdon biri kimi qalmaqda olan hena ila baphdrr. Qedim
dovrlerdo Giiney Azerbaycanda nenelerimiz rniixtelif gekilli giilleri,
yarpaqlan <Quran>> arasmda qurudar, sonra harnin yarpaqlan ve

giil legeklerini toylarda gelinin eline, barmaqlanntn ucuna yaprgdrnb

onun iistiindon hena yaxarmtqlar. ol tizerine diiziilmiig yarpaq ve giil
legeklerinin terpenmemesi ve henantn siiziib axmamasl iigiin slin

igine ve arxaslna taxta qagrq baflayrrmrglar. Ele ki, hena tamamila
qurudu, ondan sonra agrb yuyarmrqlar. Henah elin iistiinde
dtirtilmtiq miixtelif yarpaqlar gelinin eline xtisusi bezek verdiyinden
buna <yarpaq henast> deyermigler.

Mehz bu tarixi-etnoqrafik moqam sonradan gafdaq

dovriimiizda bela Giiney Azerbaycanda <Olin yarpaq henada deyil
ki>> ifadesini iglek bir meqamda saxlamrqdrr. Mesalen, biri digerine

miiraciet edib her hansr bir iq gormeyi xahig ederse, qargrsmdakr ona

etiraz elameti olaraq <olin yaipaq henada deyil kil> ifadesile <oziin
oz igini gon deyir. Her hanst bir iqi gorerken xalq arasmda aforizme
gevrilmig bu ifadenin diger maraqh variantlarura da rast gelirik.

Hazrrda Giiney Lzerbaycanda tarixi bir nege ytiz illerle
olgiilen, qedirn etnoqrafik medeniyyetirnizle balh yaranml; bu
ifadenin real ya$amrnm gafdaq dovriimiizde Ttirkiyenin $erqi
Anadolu bolgelerinin bir goxunda movcud olmast maraq! fakt kimi
oziinii gosterir. Bellidir ki, $erqi Anadolunun bir gox bolgeleri tarixi-
etnoqrafik baxrmmdan gox zengindir ve bu giin de qedim tiirk adet-

enenJlerini, meigatini canl gekilde qoruyub saxlayan medeniyyet

merkezidir. Bele ki, miiasir dovrdo $erqi Anadolunun bir gox

bolgelerinde toylarda gelini kogiirmezden once ellerini eyni qaydada

miixtalif gigek vo yarpaqlarla bezeyib henarun qurumaslnl
gozleyirler. Hena quruduqdan sonra yuyuhnuq honah ellerde yarpaq
giitt"t bezek kimi goriinsr. Goriindiiyii kimi, Giiney Azerbaycanda

dilirnizde qorunub saxlarulan <olin yarpaq henada deyil ki> ifadasi

ilo $erqi Anadoluda meiqetde ya;anan bu enenede ortaq tiirk
medeniyyetinin tarixi kokleri birlegir.

Mahz bu baxrmdan yanagdtqda miiqayisali tarixi dilqiliyin
vasitesilo qedim dilimiza lnexsus rnaraqlt faktlan bir yere toplayrb
onlann ortaq qerhini vermek olduqca vacibdir. Qiinki dil insan

heyatrrun biitirn sahelerini ehate edir ve miixtolif elm sahalerinin
yurdt*r ile maraq| faktlal ortaya gxarlnlg olur. Buradan bele bir
neticeye gelirik ki, ister Quzey, ister Gtiney Azarbaycan, isterse de
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$erqi Anadoluda ya$ayan tiirklere mexsus bir gox soz ve ifadelerin,
efsanevi mifik goriiglerin yaqamaqda davam etmesi eyni koke malik
vahid bir madeniyyetin bariz niimunesi kimi oziinii gostermekdadir.
Giiney Azerbaycanda bezi folklor niimunelerinde, xtisusile
bayatrlarda da hena ile baflr deyimler yagamaqdadrr.

Qalanrn dibinde bir siirii qoyun,
Henah ellerin qoynuma qoyum.
Niganhmdan axl men nece doyum?
Atma daq, tokme dag, men yarahyam,
Ovgudan qurtulan da! marahyam.

Giiney Azerbaycanda rastlagdr$rmrz <alin yarpaq hanada
deyil ki> ve yaxud <<ali hanado> ifadalerinin diger variantlan da
movcuddur. Bu ifadeler ewelki menast ile yanaqr, hem do yeni
mentiqi mena kesb edir ki, bunlar da hem Quzey, hem de Giiney
Azerbaycanda movcud diger xalq deyimlerinin sinonimi kimi grxrq

edir. Hena ile balh diger bir revayetde deyilir: <Bir eve olurluq
etmeye geden ogru dul bir qadrnrn evine diigiir. Ev sahibesi eve kimin
girdyini oyrenmek isterken o[runu g6riib qorxur. Ogru qadrndan
evde adam olub-olmadrfmr soruqur. Qadrnsa cavab verir ki, men tek
yagaylram, heg kesim yoxdur. Opru sevinir ki, gox yaxqr oldu, el-
ayalrma dolagan olmaz. indi ev-eqiyin hamrsmr yrprgdrnb apararam.
Qadrnsa cavabmda olruya deyir ki, men oziime yoldag axtanrdrm,
allah soni mene yetirdi. Bu qeder var-dovloti paylagacaq bir kimsem
yoxdur. <<Gelsene evlenek, sen de bey olasan> - deye qadrn olruya
evlenmek toklif edir. Ogru fiirseti elden verrnek istemeyib raz:Jrrq
verir ve soru$ur ki, hazrrhq iigiin men ne etmeliyem. Qadrnsa
cavabmda - heg ne, bir az hena isladrb elino, ayalrna qoyaq, sonra
baqlayaq toy hazrhgrna.

Qadrn henanr isladrb getirir, ewelce yarpaqla ellerine, sonra
ise ayaqlanna hena yaxrb baflayr. Baxr ki, artrq iq tamamdrr, ne el
bir iq gore biler, ne de ayaq. Baglayrl qrqqrrrnala ki, ay aman, bize
olru galib. Ogru ne qeder gabalayrb qagmaga gahqsa da goriir ki, eli
de, ayalr da baghdrr. Ona gore deyirler ki, <Oli hanadadrn>, yeni el-
qolu baflrdrr, heg bir ig gormek imkanr yoxdur.

Bu revayetden toremiq baqqa bir mena kasb edan <terofin
eline hana qoydru> ifadesi ise insanr aldatrrtaq anlammda iqlenir ki,
bu da $imali Azerbaycanda oldulu kimi, Gtiney Azerbaycanda da
tez-tez rast geldiyimiz <terefin baqrna bork qoydu ifadasinin
sinonirni kimi grxrg edir.
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Hena ile bagh xalq arasmda rast gelinen ifadelerdon biri do

<Bu hena o hanadan deyib> ifadesi hem Qiizey, hem de Gtiney
Azerbaycanda iglek bir meqamda zerbi-mosol kimi qalmaqdadrr.

Qedim zamanlarda dini adot-enoneye gore diinyasrnr deyigmakde
olan qocalann eline ve ayalrna hena qoymaq savab ig sayrhrdr. Bu
hemin adamrn o biri dtinyaya oziiyle apardrgr cennet niqanesi kimi
qebul edilirdi: <Bir qoca hugunu itirmiq halda oldulu zaman adet-on
eneye gore eline hena qoyurlar. Qoca goziinii agrb ayrlanda elini
henah goriib teecctiblenir, ele bilir ki, onu bey grxardrrlar. Deyir ki,
ay baba, menim bey olmah zamanlm deyil ki... Ele bu vaxt bir qan
qocanr oxgayrb deyir ki, ay ya q, bu hena o henadan deyil.> indi
xalq arasmda miiqayise anlammda iglanen <bu hena o honadan
deyil> ifadasi de ele buradan qahb. Burada daha bir meqama diqqet
yetirmek yerine diiqer. Hal.rda Naxpvan dialektinda birinin
digerinin sevincino ve ya derdine gerik olub miisbet ve ya mon{i
menada miinasibatini bildiren <Get el ayaptna hena qoy> ifadssi de

ortaq tiirk medeniyyetinin qedirn tarixi etnoqrafik koklerine
esaslantr.

Araqdrrmalardan gori.indiiyii kimi, bu giin boytik ehtiyac
duyulan dialektoloji aragdrrmalar yalntz dilgilik ehni iigiin deyil,
hem de tarixi etnoqrafik baxrmdan gox boyiik ehemiyyete malikdir.
Mehz bu baxrmdan meigetimiz ve medeniyyetimizls balh bu dil
vahidlerinin ayn-ayn bolgeler iizre miiqayiseli qekilde oyranilmesi
hem de xalqrmrzm tarixi haqqrnda da bir gox maraqh faktlarr ortaya
grxarmrq olur.

Dediklerimi B.Vahabzadenin M.Adilovun <Qanadlt sozler>>

kitabrna yazdrgr <On soz>daki bir fikirle tamamlamaq isteyirem:
<Soz fikrin ifade vasitesi oldufu figiin onun da fikir kimi me"na
derinlyi, mezmun rengarengliyi hiidudsuzdur. Soz mtixtelif
teroflerden miixtalif rengde goriine biler. Her ifade tarixin bir
sehifesidir. Bir boyiik kitabrn, yaxud arxeoloji qaantmm vera
bilmediyi, axtardrlr tarixi heqiqeti bir kelmo soz, bir ifade oz
balnnda qoruyub saxlaytr.>>
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(D OJIbKJIOPHbIE OEPA3IIbI - OCHOBA AI,IAIEKT OB
B crarre Ha Marepr,rane tfomxnopnrrx [por,r3BeAeunfi paccuorpr,rBaerct

Bonpoc cooTHoclTeJrbHocTr.r Ir.ralreKTHbrx MapKepoB pa3nuqHbrx perrroHoB
paccnpocrpaHeHur rropKcxrax r3brKoB - HaxuqesaHa, IOxHoro Asep6afi.uxaua
(xoropufi B cocraBe Vpaua), Bocroqsoft Anaro,ruu. Bsrsrasmrotcr MoMeHTbr

KopeHHoro cxo.qcrBo oco6eusocrefi B Arl€urercrHbrx clrcreMax r3brKa orMeqeHubrx
perHoHoB.

EXAMPLES FOLKRS OF IS THE SOURCE
OF DIALECTS AND ACCENTS

Today the best way of leaming the history of Azerbaijan is spoken
language. Sometimes grammatijal and written language jauses us to stay away from
the spoken language of Azerbaijan. In jonjlusion the idioms, proverbs literal
sentenjes and some spejial wards about Azerbaijan language are used and hidden
in spoken language. they show us the literal, moral and cultural part of Azerbaijan
language. By the time they are sometimes forgotten and not used by the next
generation. Sometimes we need to investigate our ancient language to know
something about our previous history and language.

Last period dialectology researches prove that Nakhchivan Autonomous
Republic is a center of Turkish civilization that is situated Caucasus and a part of
east Anatolia. South Azerbaijan's rich folk culture helps us to learn much about
our culture, morals and the way how our ancestors lived which is not known by the
young generations. People who live in South Azerbaijan could protect their cultural
and social values and their literal language by speaking this spoken language which
almost doesn't in North Azerbaijan.

Unfortunately the meaning of these words haven't been indentified in
today's dictionaries however they were often used in our ancient accent. And we
didn't try to learn the real meanings if these words and sentences. As we know from
the recent researches that our ancestors these words and sentences very often and
it's our dury to leam the real meanings and usage of them and to teach them to our
younger generation. Making researches on this issue will help us more about our
history and we will be more aware of our ancestors, then we will speak our
language better.
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/nexc sil,oineN sOzLoRiN oRoNiMLoRDo 4I ir.q,Do OLUNAN MONA QALARLARI

Azerbaycan toponimler sisteminin maraqh ve iqlek

qollanndan biri de oronimlerdir. $erqi Azerbaycan, iimumiyyetle,
Cenubi Azerbaycan oronimlerinin tedqiqinde diqqeti goken maraqh
cohetlorden biri do bu oronimlerin ekseriyyetinin miixtelif mena

galarlan ifado eden tiirk menqeli terminlerden ve sozlerdsn ibarot

olmastdtr. Bele soz ve terminlerin daf adlannda qorunub

saxlanmasr Azarbaycanrn ta qodirnden zengin oronimik sisteme

malik oldulunu gostermekle dilimizin daha oski gaflara aid

oldufunu siibuta yetirir. Bu baxrmdan Canubi Azerbaycan

oronimiyasnda daha gox iglenan elamet ve keyfiyyet brldiren ala,

a!, qara, Enl (qrmtn), boz, alvan, gdy, san ve ba$qa bu kimi
sozlerin toponimiyada etraflr tedqiqata ehtiyacr var'

M.Seyidov renglerin mifik diinyarnnda eks olunmasmm geni$

gerhini vererok yazr: <<...turk xalqlannda a{, boz, ala, gdy, san, qffmtzt

(qrmtnmtraq) ud:uq, diigiirnlii rengler sayilmlt' bunlardan a!, ala va

gby rengler yaradrl$ tefekkiirii ile iliqgeli ronglerdir. A[ reng diinyanr

yaradan Ag anarun, insanlan aE EiEekden yaradan yer iiztrniin tannst

Ulgen tannrun rangi sayillrrruq. Qara rong ilkin insan giicirniin, insan

doziimiiniin, sonralar ikili tefekkiirirn yarandr$ galdan eksilik

gortigiintin tefekki.irda yer tutdugu yeraltl diinyamn tannst Erlikin
irrrgiti'nl qebul olunmugdur. Erlikla Ulgenin yan-yanavar olduqlan,
hale ekslikleri tomsil etdikleri galda yata lyadaldaqmrn ronglorinde ala

aE, sarl renglorden ibarot olur. Yatant ala rengde diiqiinmekle onun

tllgenlo iligkenliyini goze gapdrrril$lar. Yatann goy, san, yaqtl, qrmrzt
dtiqirniilmesi ds bu ronglefin tiirk xalqlarmdakt uduqluluyla bafhdrr.

Yaqrl rengi ebedi heyat, genclik rongi saymlglar' Goy reng Goy

tanisrrun, qrnuzl (sarr) ise Girneqin belgesi kimi qebul olunmugdur.
Bu inam t0rk xalqlanmn miniatiirlerinda de oz eksini tapmrqdrr'

Doyul sehnolerini, ordunu tasvir eden ressam bir sra doyiiqqiilerin

baqinda a[, qrmrzt (Girnelin rengi), goy rengde kigik bayraqlar
gekmiqdir.-Bizbu bayraqcrqlardan afr Ulgenin, qrrnuzil Giineqin,

goyun ise Goy tannsmm belgesi oldulu fikrindayik (1, s. 144-145).

Miiasir dilimizde rsng anlamt ifade edan <ala> soni Azerbaycan

toponimiyasrnda genig gekilde iglonerek mtixtelif mana galarhqlart

ifade edir. Bu baxrmdan hem $imali, hem da canubi Azatbaycan
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orazisindo olan <ala> sozii ila baflr yaranmrg oronimlain (Alaqaya,
Alacadara, Alatava) gimali Azerbaycanda; Alada{- $imali ve Cenubi
Azerbaycanda) mengeyi xiisusi maraq do!'urur. Aragdrrmalar gosterir
ki, <<ala> sozii qedim nenbelerde o ctimleden <dilimizin, tariximizin
ana qaynafu> sayilan (Kitabi-Dede Qorqud> dastanlanrun dilindo de
miixtelif anlamlar'da iglenmiqdir. <Qazrhq qoca ollu Yeynek bolu>nda
<<Ala yatan qara tadlan aSdtm, ilarii yatan qara danizi gordilm>-
ifadasinde <ala> s6zi <irali, qarSu anlamrnr verirse, <,.41a sayvan kdk
vilzina astnmrsdt> (2, s.94-95) ciimlesinde isa <ala> sozi <uca> <hilndilrt
anlamlannr ifade edir.

Miiasir dilimizde reng bildiren <ala> sdzlj diger ti.irk xalqlan -
ozbek, tiirkmen, uygur, xakas, qtptz, qazax ve baqqrrdlar torefinden de
ortaq qekilde iglsnerek, rongarong, baqmm tiikii tokiilmiig (dazbag),
bitkisiz, qa$qa, xalxal, xalh ve bagqa menalar da ifade edir (3, s. 128).

Mifik diinyamtzla sesleqen, dil tariximizin qan yaddagr kimi
qorunub saxlanan diger tiirk mengeli oronimlerden biri de Giiney
Azerbaycarun bir hissesi $erqi Azerbaycarun merkezi Tobrizin
qiizeyinde yerlegen Surxab dallanna qovtr$an Qarada{&r. Teessiifla
qeyd etmek lazundrr ki, bir gox co[rafi adlar kirni Qaradaf
oroniminin de adr son dovrlerda deyiqdirilerek farsdilli manbelerde
Orasbaran kimi qeyd olunur (4, s. 16). Onu da qeyd etmek lazmdr ki,
(qara) soziino $erqi Azerbaycan toponimiyasrnda daha gox rast gelinir.
Qaraburun dagr-Sultan Savalanm yaxrnhlrnda Ayqara dagr ile yana$l
olan daldrr. Ayqaru dalr ise Sultan Savalanm conubunda Cavangir ve
Ollan dallannrn arasmdadr. Qarasu darasi Sultan Savalarun bir sra
dallarrnr ohats edir. Qaragiiz da{t-Culfada yerlegir. Qarabelli dap-Yam
kondinin oniinde yerlegen Migov da$anndadt. Qaraxasli dap $erqi
Azerbaycanur qiizeyinde Kenan kendinin yaxrnhlrnda yerlegir.

<Qara> soziiniin semantikasr ile baph menbelorde istenilen
qeder melumat vardr. T.Ohmodov (qaro) soziintin toponimiyada
bezan reng, bezen ise olgii ve hecm menasrm ifade etdiyini qeyd edir
(5, s. 211). O.Ferzeli ds <qaru soziiniin gox lneznunlu oldulunu qeyd
ederek mena galarlarrm agrqlayrr (6, s. 38).

R.M.Ytizbagov da qara sdzijnilrn vaxh ile rang, agr, qarb, boyilk,
qonaq, stx, qalm, goxluq monalannda iqlendiyini qeyd edir 17,s. l3S-
136). Bununla yanaqr, (qarD) soztinirn miixtelif semantik variantlarma
Azerbaycan-Tiirk diline aid folklor ntmunelarinde, xiisusile sayagr
nepmelerinde daha srx tasadiif olunur. Bu tarixi menbelerle beraber,
<Orxon-Yenisep abidelerindo de genig qekilde iglanen ((qara) sozii bir
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nege co[rafi obyektlerin adrnr bildirmekle yana$r, rong ve boytik

urriu*ttti da verir. <<Qara gdl yarundn vurusduq> (8, s' 237), <Qara yol

tanrtstyam), <Yrttct qara qu$am> (9, s. 199)' M'seyidovun da

tedqiqatlarrnda qara rJngin Azerbaycan xalqmm eski inamlar alemi ile

bafir oldup,tnr. gort.ron elmi faktlar oz eksini taprr. <KitabiDode

eo-rqud> d'astanlilnda da <qara> soziiniin miixtslif menalara malik

o-iarr!"n" goriiriik: qara-rang; qara-ucalry, genislik; qara-badbaxtlik.

Meselon, ,igoro-qoro taglardan hanir asdt> ve ya <Ala yatan qara

taglan aSdm, ciimlelerindeki <qaru sozti <<uca hiindiin mena galart

ifade ediise, <<eara ba{n sarxldrr ciimlolerindeki <qaro soz11; <geniS>

anlamrnda iglenir. <Qara qt!-ma gdzlari qan yasla doldu> ciimlesindo

reng bildirsn oqoroi sozi, <<Rimin o{lu Ezt yoxdursa, qara otaqda

otuidun, alttia qara kega dosaltin, onilna qara qown atinin

qovurmasmdnn gatiriry ciimlesinde iso bodbextlik anlamrnt ifade edir (2,

;. 110,95,171,136,142). Araqdrrmalar gosterir ki, dilimizda iqlenen

rengareng mena galarlarrna malik (qarD) sozti toponimlerde_daha gox

u"u!q, ujvtl<nir<, geniqlik ve mtiqeddeslik anlamlarrnr ifade edir. <Dede

Qorqud dastanlannda adr gekilen, hanrda $erqi Azerbaycarun on

rrti"dtir daglarrndan biri olan Qarada!, hsmginin Azerbaycanrn diger

oronirnlerindeki (qaraD sozii de ucahq, bdyilklilk menalannda

agrqlanrr.

$erqi Azerbaycan oronimiyasmda menqeyi rnaraq dofuran
terkibinde ,,qara, sozii iglenen co[rafi adlardan biri de Bayqaru ll
Beyqara daprnrn adrdrr. <Qara> sozii kimi qadirn tiirk dillerinds <bay

/ iay, sozii de geniq iglenme dairesine malik olm'gdur. Bir gox

qaynaqlarda tiirk xalqlannda eweller tayfa baqqtlartna, sonra isa

reoaat eyanlanna verilen bu adrn mtixtelif fonetik vaianllan (bay

// bay //'biy // hey) qeyd olunur. Qaynaqla'n bir goxunda irarun

miixielif yerlerinde tayfa baggrlarrrun bey titulu daqrdrqlan qeyd

olunur. $irur rayonunun Axura kendinin qimalnda yerleqen Baysal

oroniminin etimoloci tehlilini veren N.Memmedov bu soziin

semantik menaslnt bay-boyiik, sal-hamar daq, hamar qala qeklinde

agrqlayrr (10, s. 25). Bununla yanatl, (Kitabi-Dade Qorqud>
dasianlarrnda rast geldiyimizi buy /bay soziiniin fonetik variantr biy

komponenti Knm tiirklerinin toponimyasrnda Rarabiy yaylasr

adrnda qorunub saxlanmrqdrr (11, s. 7-8).

It.Z.gukrrtov <bay> soztinirn <boqatry> (wrh) sozirndan olub

antroponim kimi da iglandiyini qeyd edir (11, s. 43-52). Eyni fikirle

Qaripown tedqiqatlarrnda rastlaqrltq. Qaripov da Bay
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antroponiminin <boqatn (boqatryD soztindan torendiyini gosterorsk
BaTkara toponimini <istorigeskiy oxotnigiy korsinr, it ot i^"
sobstvenno izvestno s gpoxi Timuriclov) geklinde ugrqiu'y, 1i:, s.tOO;.
o.Siileymanov iso bu soztrn fonetik variantlan otan' toy ti iiy tt beytt
bay sozleinin tiirk dillorinde hokmii ve niifuzu olan- qexslere aid
oldulunu qeyd edir (14, s. 83.)

Belolikle, araqdrrmalardan aydrn olur ki, Bayqara // Bayqara
dlEr hemin dalrn etrafinda meskunrigan qedim ttirk iayfa baggrlannrn
adr ile balh yaranmrg qedim tiirk mengeri <bayr * oi*o, sozlorinin
birlegmesindan ibaretdir

$erqi Azarbay.can toponimiyasrnda geniq gekilde iqlenib
miixtelif mena galarlarr ifade eden, miiasir dilimizde'ise rong biidiron
sozlardan biri da <<a[n> soztidtir. Dilimizda oldulu kir;, tiirkxalqlannn bir goxunda <ap>r srizii mtiqeddesrik,'temizlik, pakhq
menalarmda. agrqlanrr. 

. 
M.Seyidou yuro, <tA! reng nemetlsrin

yaradrcrsr Ulgenin rangidin. eii'ki ulge' igrqtr, a!' dt'yann
tannsrdr. Sonralar uduqlan - miiqeddesleri, onqonla-rr a! iengle
ba$anuglar. Hetta xaqanlar oz ordala'nrn, diiqergelerinin "udlurrrrrn

<inrine a! soni artrrmaqla ozlerini, ozrerine *"*..ri olan yerleri hdrmete
mindirmigler> (15, s. 144-145). Bele ki, hanrda 1500 m. ucaliqda gerqi
Azerbaycamn Xoy mahahnda eotur korptisifurirn qiizeyinde y..i.g".,
{Edru dalr buradakr suxurlarur rengine gore bele adianrrsa, agdag
(2731 m.) Albaba dalr (1310 m.) vJ Alci qara (xyav rnaharrnda
yerlegir) oronimlarindeki <a!> sozii iso tanrrya moxsusluq, ululuq,
miiqeddeslik manasmr ifade edir.(16, s. 33)

canubi Azerbaycan oronimiyasrnda eski mifaloji goriiqlarimizle
srx bagl olan, mriasir dilimizde ise eramet ve keyfiyyei iitaiien aigar
sozlere boz, san, alvan, gdy, ortq, ucq, iri, biiyiik u" ,. 

-a. 
tesadiif olunur.

Birinci komponenti <boz> s6ni ile ifaio olunan nozq"l dagnrn
mcngeyi haqqrnda olan fikirrer xtsusi maraq dogurur. r.bn-.cou
<bozt siizintin oronimiyada obyekt suxurlarmit r.igti ifade etmokle
yanagl, 

!3m de grlpaq, bitkisiz saheden ibaret yer adla'n bildirdiyini
qeyd 

_ 
edir (5, s. 207). B.Xamagr ise Bozquq sdziinrin rnenqeyini i-zah

edoreken bu soztin Bozkog // Bozkeg forietik variantlanni gostererek
ttboTr soziiniin farsca <kegbt, itqad/kid/Kesn komponeitinin isa(q*maqD anlamrnr verdiyini qeyd edorek bele bir noticeye gelir ki,
Bozked/BozquE <kegi qrranD anlamrndadr (17, s. 244).
N.Memmedovun tedqiqatla'nda ise <kot> komponentinin qedim
tiirk mengali soz kimi Azerbaycan oronimiyasrnda dagragrb qaldrgr
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gosterilir (10, s. 23-24). M.Seyidov ise gosterir ki, soy birlegmelorinde
ap,boz renglari hakimlari ferqlondirme rangi imig. Herdan bu ve ya
bagqa giicli.i, adh-sanh xaqanm qebilesinin boyunun da
ytiksekliyini, hetta Ulgenla yaxrnhlrnr bildirrnak iigiin adrnrn dniina
boz-ap soziinii artrmrglar. Dode Qorqud boylarrndakr <<Bozoq>>

adnm oni.indaki <boz> bir srra bilicilorin dediklari ktmi, <hozmaq>t
(tomam{)-dan deyil, (rang) bozdanfur. Bozoq, yeni Ulgeno mexsus
<oq>t demakdir (15, s. 157-158).

Bozqug cografi admm ikinci komponenti <qaE> ile bagh fikirler
de maraq dopurur. Bu baxrmdan M.Valilinin tedqiqatlannda qug

etnosu haqqrnda olan ve bununla ba$r Azerbaycan toponimiyasrnda
tarixen genig yayrlan cofrah adlan qeyd etmek yerine diiqer. Onu da
qeyd etmeliyik ki, $erqi Azarbaycanda qu$ etnosunun admr eks etdiran
oykonimlarle yanaqr, daha bir oronim-Qugda! dafr (3149 m. ucahqda

Qotur daresinin oniindeki iki zirvali Aldapla Qaradala qangan daprn
adrdrr) qeyde ahnrb. Ehtimal ki, Qugda[ kimi Bozqug cografi adr da
<boz> -hakirn tebeqayo aid< qug> tayfasmrn adrndan toronmigdir.

Birinci terefr <alvan> sozi ile ifade olunan Olvan dagr ise
(Pirsefa dallarrnrn yaxrnhfrnda Derabi kendinin dnubunda yerleqir)
rengarong, zengin bitki ortiiytine malik oldufuna gore bu adr
almrqdrr.

$erqi Azerbaycan oronimiyasrnda <gdy> sozii ile ba$r bir nega

oronim qeyde ahnrb. Bu oronimlardoki Goydag dalr hemin dafdakr
suxurlann adr ile baph yaranmrgdrsa, Goycebel, Goyda[, Tekgoy dafr
oronimlerindaki <gdyr sozii tiirklerin mifoloji gtirtiglerinden soraq
verir. Bu barede M.Seyidol'un tedqiqatlannda daha etraflr melumata
rast gelirik: <Gciy rang Gciy tannsrnrn rengidir. Obanrn dag qalagrnrr
ortasmdakr qayrn agacmm va daq qalagrn gerelne oyun-merasim
kegirerkan baq tann Gciy tannsrm Ulgeni de yad edarmiglar> (15, s. 97-
172).

$erqi Azerbaycan toponimiyasrnda mtihiim yer tutan sozlerdan
biri de <saru>drr. Sarr sozirniin korneyi ile $erqi Azerbaycanda xeyli
toponirnle yana$r, bir nege oronim do qeyde ahnmrgdr: Sangriney dagr
(Texte Siileyman daflarurdandrr), San da[ (Tebrizde), Sarr dere
(Nufdu kendi ila Oli Nuri gohintin arasmdadr). Bu soziin semantik
mana galarlannln hsrterefli garhine Q.Meqediyevin tedqiqatlannda rast
gelirik: <<Azarbaycan dilinds bu soz neinki san manaslnt daqtytr, hetta
bagqa menalarda da iqlenir. Artrq siibut olunurugdur ki, iimumtiirk
soryq-sar, va sanq-sanlq da Azarbaycanca <<saruluq, KD) herfini
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itirerek omonimik srra teqkil etmiqdir. saniaraf, istiqamat, rang xiisusi
gexs adrdr. Bu soz bezen boyi.ik, iri hocmli menalannda da iglenir (18, s.
25). A.N.Kononov qeyd edir k| sarcbdylk rnenasmda qrrgrz dili
sozbirlagmesinde do qeyd olunmugdur. Sarr-san, col-biiyiik yol ve
yaxud mal-qara yoludur. Qeyd etmak laamdu ki, eger hidronirnlorin
terkibinda sarl gtlli axan gaym menaslnl verirso, oronimlerde,
oykonirnlerde, adonirnlerde boytik, genig, uca rnenaslnl dagryr.
E.Koygubayev qeyd edir ki, qazaxtoponimlerinin terkibinda sar // sarr
sozii enli, geniq, serbest lnenslnl verir. Bu da Azerbaycan dilinde
iqlenen sarr sozirniin semantik menaslna uylundur (19, s.38).

Bellidir ki, tiirk xalqlanmn mifoloci tefekkiiriinde qffiuzt
(qrzrl) reng Girneqin belgosi kimi sayrlrr. Bezi colrafi adlardakr qrnxzr
(qzil) sozii de mehz, bu eski goriiglerin eksi kimi qalmaqla yanagr,
T.Ohmedown qeyd etdiyi kimi, eyni zamanda obyektin rengini ve
fiziki xassesini bildirir (25, s.38). cenubi Azerbayc,anda qeyde ilmt-g
bir qurp oronimlerin terkibini de qrmrz (qzrl) sozir igtirakeden colraftr
adlar tegkil: Qtnlbara dafi ()nar gaymm sol sahilinda yerlaSir), etimtzt
Eynah dafi (Tabrizda yerlaSir), Qtnl da{ ( eotur gdliiniln Sarqindadir),
Qtrmtzth dad (Rfuatda), Qtnl dn! (Sardrudda yerlaSir). M.Qobantt
Borgah mahaltndakt Qtnlhacth kendinin terkibindeki bu soziin cenub
anlammda agrqlandrgrm qeyd edir. (20, s. 38).

Goriindiiyii kimi, Cenubi Azerbaycan erazisindeki movcud
oronimlerin ekseriyyeti man$o etibarile esasen Azerbaycan-Tiirk dili ile
baghdrr. Bu toponimlerin araqdrnlmasr dilimizin tarixi durumunu
ortaya gxarmaqla yanagl, eyni zamanda xalqrnuzur mifik, ictimai-
folsefi goriiqlorinin aydrnlaqdrnlmasr ve bir gox diger problemterin helli
iigiin de boytik imkanlar yaradr. Elo buna gore de, ta qedim
dovrlerden ilkin olaraq burada meskunlagrb indiyedak ya$ayan
milletimizin goxminillik tarixi, dili haqqrnda esl heqiqetleri siibuta
yetirmek iigi.in toponimik araqdrrmalan geniqlendirmeliyik.
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OTTEHKI,I 3HAqEHrIfr C"nOn, O3HAITATOIqUX IIBET,
BbIPAXATOIII4ECq OPOHI{MAMrI

OAnr,Ilr Ir3 I4HTepecHbIx n 4eficreytorqlx sgreefi cgcreMbl A:ep6aiaxancrr'rx
TOnoHTIMOB qBnteTct opOHuMbI. llpr,reneraVr BHLIMaH[e ynorpe6neuue B COcTaBe

opoHr,rMoB cJIoB LI TepMlrHoB TIOpKCKOTO npOUCXO)KIeHI'Itl, O3HaqaIOUIIIX UBST H

BbrprDKargrUgx pa3nliqHble oTteHKLl sHa.IeHufi. COxpaHeuue B OSH9BHOM, cJIoB,

yBeKoBequBrur,rx ApeBgeropKcKlre uuQolormecru{e B3rntqbl, B Ha3BaHI'IJD( rop'

CBuIeTenLCTByeT O ApeBHI.Ix IICTSpI1IISCKI,xr1 nepIIOA[x Hal1rero rsrtxa. HcCIeAoBaHI'lt

rroKaltblBarQT, rITo CJIOBa, O3Haqaplulle Ha HalIIeM coBpeMeHHoM t3blKe uBeT' TI',Ina

necrprri, 6elui, vepustfi, cuuufi, xertsIft, ceprti, xpacHrtfi, cBt3aHbl c ApeBHI'lMI4

nqBephrMl4 TIopKCKITx HapOAOB. C aroil Tor{Kn 3peHK{, OqeHb BilKHO l{CcneAOBaHue

opoHr.lMoB rax Ceeepuoro, rar u lOxnoro A:ep6afiaxaHa.

THE MEANING SHADES EXPRESSED
IN OROTWMS OF WORDS OF COLOAR

Oronyms are one of the interesting and used shades of Azerbaijan toponyms'

system. The use of Twkish based colour expressing terms signiflring different meaning

shades as the components of oronyms draws the attention. The preserving of words of
old Turkish mythological views in the mountain names informes about the old
historical ages of our language. The investigations show that the words of our modem

language such as - ruddy, white, black, blue, yellow, grey, red are connected with the

old believes of Turkish people. From this point of view the investigations of both
Northem and Southem Azerbaijan oronyms are very necessary.
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afanus ropoxirvriNix vrexgevi (
Tariximizin ela dovrlari var ki, material azhgl iizilnden Azerbaycan

xalqmm, dilinin yararuna$ ve formalagmasr ile elaqadar problemler tam
hellini tapmarrugdr. Bu problemin helli iigim baqhca meselelerdan biri kimi

erazisindeki movcud toponirnler vo bu toponirnlari yaradan
taylatann etnik ve dil mensubfyetinin mtieyyenle$irilmesidir.

Tarix kitablanmn goxunda TaqafquAya xalqlanmn qedim
dowlerinden daruqlarken Qafqaz Albaniyasurdan gox sethi molumat verilir,
cenubi Azerbaycan orazisinde yaradlan dovletler ise diqqetden kenarda
qalr. Bu problemin hallino nail ohnaq iigiin tarixi faktlara asaslanaraq $imati
ve cenubi Azerbayuntiirklarinin mongo biliyini tesdiq eden dil vahidlerinin
oyrenilmesino xiisusi diqqat yetirmek lazmdr. Bwra gore de dil vahidlerini
tedqiq ederken elmi tdqiqatlan yalmz $irrnli Azsrbayant arazisi ilo
mshdudlaylnmaq olmaz. Azarbaycan xalqrun qedimliyin, eraz
biitovliiyiinii siibut edon tarixi menbolorde olan toponimik faktlar dilqilik
elrninin apanq sahelerinden biri kimi diqqeti celb edir.

Buna gors de dil vahidleri olan toponimleri tetqiq ederken elrni
tedqiqatlan yalmz $imali Azsrbaycan erazisi ile mehdudla;drmaq olmaz.

Bu banmdan, 1813 ve 1828 -cii illerde Rusrya ile han arasnda
baglanrrug <Giiltistaru> ve <Tirkrnengap> mtiqavilelerine esasen gimala va
cenuba blimmti$ Azerbaycarun bamda han orazisine aid edilen
blgesinde olan tirk rnngeli toponirnlerin tedqrqr olduqca vaciMir. imaati
cehetce ostanlara bolihmii$ rniiasir han erazisinde olan toponimlerin tarixi-
coFali etirnologiyasr rniiasir Azerbayan tarixinin eski koklerinden xeber
verir ki, bunu da Cenubi ostaru erazisinda olan en qedim yer-
yqd adlanmn - TOBNZ 1n, URMiyO-nin, ARUS-un, llOG,qN-an,
rAnxu,nr-m, gAHMAR-ru, eARADAG -m, BLLaSUVAR-m ve s. soz
agrmmda gore bilerik. Bu adlann etimologiyasr ile bagh qaynaqlarda miixtelif
yozumlarrnovcuddur.

Son dowlor han erazisinde olan yer-yurd adlan ciddi deyrgikliya
ugasa da, aratdrnnalar gosterir ki, bu arazide olan onomastik vahidlerin
akseriyyeti e.e. minilliklerde formalagm,s tiirkmengeli toponirnler sra$na
daxildir. Cenubi Azerbaycan erazisindo olan bele ttrkmenqeli toponimlerdan
biri da lRUSdur. Teossirf ki, cenubi Azebaycandakr diger toponimlor kimi
ARUS adtda deyi$irilerek far*a - fifinali mrdu yer anJamtntifade eden
Abrizla evaz olunub. Arus kendi Cenubi $erqi Azerbay<nn
vilayetine aid olub savalan dag eteklerinda yerl4ir. Arus soztrnirn etimoloji
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tetrlilini vererken bu soztrn komponentlerini miieyyenlegdirmek ve bu barede

ireli stiriilen fikirlere, elmi rntiddaalara diqqet etmek yerine dtipr. Her pyden

ewel qeyd etmek lazrndr ki, tilrk dillerinde u// ar // t // ir // ur // iit
komponenti ile yaranrlg etronim vo toponimler tiuk xalqlannn ya$adtgt

bolgelerde; o ciimleden Azerbaycan erazisinda genig yayhb. lakin bwra

baxmayaraq, bezi qerb vo ruq alinrleri w // ar komponentli tiirk mengeli

adlann' etimologiyasurdan daruprkrn onlann iranOiUi ve fars menqeli

oldugunu tesdiq etmeye qalryrlar. Tedqiqatlardan aydur olur H, <(MD

komponentinin etimologiyasr ilo etnoqrafva tarixgiler daha gox meg$uldur.

Rus alimi D.Y.Yeremeyev heg bir tutarh ehni esas olrnadan at // ar

sozirnii men$eco Hind-Awopa ve iian dillerine aid edir (1, s. 133)" Ar // ar -tn
menpyinden damgarken V.K.Klemakov bu sozti tiuk dillerinden ayrma[a
qal$an tedqiqatglara tutarh cavab vererek bu soztrn ttuk menpli oldugunu

tesdiqleyir Q, s.126). Hele Klemakovdan qabaq C.Miklog, V.V.Radlov,
L.Budaqov ve baqqalan da ar // ar // t // ir komponentlorini tirk mangdi

saynnglar. Ttnk dillerinde u // ar-i azerbaycantlar <kiqi igitl>, tatat ve

bagqndlar &i$i W>, qaraqalpaqlar <</aryir> menasnda r$lodk.

Miiasir tirk dillerinden tutmuq en qedirn tiuk yazh abidelerinds -
<<eilrrerciN> tt tttariei\>, ooNyuQUQ>, ellxn de M. Kagadmm
liipetrnde u // ar // r // ir -in insan <kiSitt, <igibt kimi menalarda iglenmssine

aid istanilen qeder misal gostermek olar: <Er \tan kzgutlandu> Q, s.271).

Q.Qeybullayev de ar // ar komponentlerinden daruqarken onlann
oki.$i, rgrd, anlamr verdiyini ve bir nry Alban gannm da adurda bu
komponentin igtirak etdiyini gosterir. (Aran - I osrin ortalannda Alban gan,

Aratan - V osr ve s.) (4, s. 23) A.A.Abdunahmanov Qazaxstan orazisinde

olan toponimlorin etimologiyasrndan darugrken Qin menbalerino

esaslanaraq tedqiqat aparan Bemqtamrr fikirlorini tasdiq ederak w // ar

komponentlerinin tiuk oldulunu tesdiq ederek bu erazide olan Ars, Tahr
toponimlerini de bu sozle elaqolendirir (15, s. 4G53). Azerbayan xalqmn
soykokiindan, eski tarixinden xeber veron <Kitabi -Dade Qorqud>
dastanurda Aruautadna rast gelinir (6. s.199). Tirk dillarinde <<a> sesinin <<

sD, ( rD) sesinin <c>) ile evozlenmosini nezera alsaq, onda qetiyyetle deye

bilerik U,\ ARaS X ARaZ // ARIS sozlori bir-birinin fonetik variantrdrr.

Bunlarla yanag, M.Seyidov <<ar> komponentinin tiirk dillerinda bir gox

qebile ve insan adlannda igtirak etdiyini qeyd edt (Qacar, Xtnr, Sut'ar,

Avar) (7,s.45).
Tarixi onomastik msnbelerdo daha gox toponim kimi qeyd olunan Aruz //
Arus-un deyryik fonetik variantlanna miiasir tirk xalqlarurur antroponimik
sistemlarde rast gelinir. Azerbaycan Respublikasmn Naxglan bolgesinde
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iqlenen Oruz qexs adr tilirkmenlerde Oraz, Tiirkiyede
variantmda movcuddur.

Miiellif <ar> komponentinin etimoloji tehlilini

Uras fonettk

versrksn tiirk
dillorinde onrn (an, va u // ir // ur // iir> fonetik seslenrneleri oldugunu
qeyd edir, menasrru agrqlayaraq gostarir ki, bu soz <igicl>, (qoQaqD

monasmda iglenmekle yanagl, KqrnmutD anlamrm da verir. Uz // us /l
tz // iz komponentlerinin ise ttirk dillerinde fonetik variantlannr qeyd
ederek gosterir ki, <z>, Ky), KSD evezlenmeleri ila iStq, q4-t4 is-ti, iq-ar-tt
vo s. sozlerdeki ig-is kokii da vaxtr ile miisteqil gekilde iqrfr, odu, istini
bildirib (8, s. 38).

V.V.Radlov vo bir gox liigetg alimler de <iyr -ds-ie, soztrnirn <rslilr
menasrrda oldu$unu qeyd edirler (9, s. 119). Q.Qeybullayev ise us // uS

hisselerinin KeEilD, <dawaka>, <furcanq> anlammda iqlendiyini ehtimal edir
(10, s. 62). Oski qalnaqlarla yanaql son dovrlerdo XX esrin ewollerine aid
badii edebiyyat niirnunalerinde iglenen dssb sozt bu menbelarde
gosterildiyi kimi, oz qodim leksik-semantik monasm oldugu kimi
saxlamrqdn: < Bir qiilbaya saxlandt ki, isstzca mazardt... l (l l, s. I 44).

Aragdrmalardan gortrnd{iyii kilni, ttlrk xalqlanmn mifik
tefekkiirtinde qfinrz gun4in remzi kimi aruhr ve eski qaynaqlarda gtrneg,
od miiqeddes saylr. Belelikle, ARUS sozirnirn etimoloji tehlilini vererkon
belo bir neticeye gelirik ki, <<ar> igi{ luz / us> ise dtmyaya igrq getiren uz
tayfalannrn adul oks etdirir. iyprn, istiliyin uz // us-larla bagh olmasr heg de
tosadi.rfi deyil. Bele ki, Azarbaycan tiirklerinin mifik tofokkiuii ile balJr tarixi
faktlan eks etdiren <Boz qurdr> efsanesinde qeyd olunur ki, ilk dafe qaranhq
dirnyadan i$r!a gxan qodim tnrk OGUZ-UZ taS,falan olmuglar.
Gorirndiiyii kimi, us tayJhlan Boz qwdla birga diinyul,a iSq veran, iqq
g at ir an, dfi ny an iS qlatd* ankr dw.

Toponimik tedqiqatlar neticesinde bir gox ttrk xaldanmn yagadrlr
erazilerde uz ta5rfalanmn adr ile balh yaranrru$ xeyll toponime rast gelinir.

Q.Qeybullayevin tedqiqatlannda Hadrut rayonu erazisinde Qtraq-uz,
Maqov-rn etnotoponimlerin oldulu qeyd edilir. R. Eyvazova ise Azerbaycan
erazisindeki,4RUS oykonimini [/RUS etnonimi ile baflayaraq, bunun diger
rayonlarda ve bolgelerde movcud olan Orus // Urus toponimlerinin fonetik
variantlan oldugunu da qeyd edir. Albaniya hokrndarlanndan birinin adrrur
Oryoz // O,rs oldugunu soyleyen miiellif Uns // Unu // Oru etnonimi ils
yaranm$ etnotoponirrlerin ozbek, qzax, qaraqalpaqlann toponimiyasmda
da iqlendiynu gostorerek ehtimal edfu ki, waz//urus <xogbartlilo>,<*oE almnb>
sozirndendir (12, s. 149-150).

144

fuaSdtrmalardan aydn olur kj,uz//us sozti qedirn ti.irk tayfalardan
btinin adru bildirmekle hom etnik varltq, hem de <iryq>, <tistir anlamul ifade

eden leksik vahid kimi bir men$eden toreyerek dilimizin, tariximizin daha
qedirn dil nrateriallan esasnda todqql bu adrr daha qedim qatlanru agrnfa
imkan yaradr ve Cenubi Azerbaycanda qeyde alnrmg Arus toponirninin
Hind Awopa menqeli ve ya -irandilli 6fun2s1 fikrinin heg bir elmi esast

olrnadrguu, srf tiirk menpli onomastik vahid oldugunu kimi tesdiq edir.
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mouuollqEHuE TonoHnMA APvc
Hecmcnpr rm ro, qro lr€3lBllIEIIur. NtecrHosreft n x(mbx noceleHLrfi, I,ttr,letoultxct Ha

Tepprfroprd{ klpana, s nocJlearee BpeMt npsrepneJu cepbgHoe H3MeHeHI4e. I,IcoreAonanru

rrorcr3brB€rror, .no 6omunrrcrBo r.rMelou{D<ct Ha vroft Teppnropl4x ronoHL{MoB flBnt}orct

TonorurlraMa ropKcKoro npoucxot(Aei{Ir4 cfuplEporaswreca B Tblctqeflen4t A.H:. OAnr,rrtl

rrs T:rKr,D( TonoHLIMoB TropKcl(oro npoucxox4eHnc, l,IMelourD(ct Ha reppnropnu IOxHoro
nsep6afi.4r€H4 mnaercr Apyc. K cox<aneruto, Hasnarue Apyc Ir3MeHeHo I{ 3aMeHeHo c,noBoM

A6prs, o:nauatoular.r Ha [epclrAcKoM ,t:btre 3[oBoHHoe, Heqllcroe ntecro. tr4ccneAoeaunr,

npoB€AeHHbre rro ufiopt,rqecKldlr rlcroqHl,[clM, nol<a3blBator, tfio ronoHr.lra Apyc noAlBepx(aaer

cBoe wrcro TropKcKoe npolrcxoxAetMe.

ONGNS OF TOPONWIS OF ARUS
Deqpite the fact that the names of places and the dwelling seslements, being in the

territory of han have s,rbje"t"d within the last time to the serious changes, as *re investigations

prove, *re m{ority of toponyns located in this tenitory are those of Turkic origin, formed within

thousands yeus BC. One ofthese bponyms ofTwkic origin met in the teritory of the Sou*rem

Azerbaijan is Arus. Unfortnrateb, the place name of Arus was changed and replaced with the

word of Anrs, meaning feti4 bad-smelling place in ttre Penian language. The invesfigations,

made as per the historical sornces prove that toponym Anrs conoborates its Tukic origin.
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AZoRBAycAN vo eARA DoNiz y0nesiNiN
ox$AR give xususiyyerr,eni

Azarbaycan dialekt ve qivelerini nezerdsn kegirdikde aydrn
olur ki, ttirk xalqlannrn inzibati erazi baxrmrndan ayn-ayn
dovletlerin terkibinde ya$amasma baxmayaraq, qadim tiirk diline
moxsus bir gox ortaq dil xtisusiyyetleri esrlar boyu miixtelif
bolgelerde miihafize olunub saxlarur. Azerbaycan dialektlerinin
fonetik sistemine nezer saldrqda Naxgrvan, Giiney Azerbaycan ve
ona yaxm olan $erqi Anadolu dialektlerinde bele vahid ortaq
cehetler daha gox iisttinliiye malikdir.

itt ncivbede inzibati erazi baxrmrndan, elece de tarix!
etnoqrafik, hemginin sosial-modeni cahetden bir-birini tamamlayan
Naxgrvan, Giiney Azerbaycan ve $erqi Anadolu dialektlerinin
timumi gekilde ortaq miiqayiseli tedqiqi dil tariximizin oyrenilmasi
iigiin de vacib meselolerden biri kimi qargrda dayanrr.

Burada bir meseleni de qeyd etmek laamdr ki, ister Naxgrvan,
ister Giiney Azerbaycan, isterse de $erqi Anadolu dialektleri vahid
koke malik dil xiisusiyyetlerini saxlamaqla baraber, aynhqda
bolgeler iizre dialektoloji zonalara boliiniir ki, har bir zonanm da
oziinemexsus dil incelikleri m6vcuddur.

Hem Gtiney Azerbaycan, hem de $erqi Anadolunun miixtelif
bolgeleri ile eyni dil xiisusiyyetlerine malik Naxgrvan dialektinde
movcud olan dialektoloji materiallarrn mtiqayiseli oyrenilmesi ayrr-
ayn dil faktlannr ortaya gxarmlg olur ki, bunun da esasmda hem
timumi, hem de forqli cehetler genig todqiqata colb edile biler.

Qafdag dovr bolge ozelliklerine gora Naxgrvan Muxtar
Respublikasmm Ordubad ili ile Trabzonun Geyikli, eyni zamanda
Azerbaycanrn deyigik yoroleri ile Trabzon dialektleri arasmda
movcud olan vahid dil xiisusiyyatleri maraqh cehet kimi oziinti
gostermakdedir. Ordubad dialektino uygun Trabzon dialektinde
movcud vahid fonetik xiisusiyyetlerden birisi goxhecah sozlarin
sonundakr (D), (tD), <<li> seslerinin <i>-ye gevrilmasi xarakterikdir.
Meselon:

OIU - OII

kap - kapi
boynu - boyni
yolu - yoli ve s.

ii>i
t>i
u)i
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A.Veliyev onsra dodaqlanan saitlerin onsua
dodaqlanmayanlarla evazlenmesindo ii-i hadisesine soziitl miixtelif
yerlerindo (soziin ilk sasi miistesna olmaqla), }ox zaman sonralar
qonqululunda, hem agtq, hem de qapah hecalarda tesadiif
olundufnnu qeyd edir: Meselan, dilyi, siiri, iiti, kiirsive s. (1, s.104).

Azerbaycanrn Cenub ve $imal qrupu givelarinde tesadiif
edilon r sosinin i sesile evozlenmasi hadisesi esason gerq qrupu
givelarine aid olmaqla bir gox tiirk xalqlarrnrn da dialektlerinde
movcuddur. l ) i evazlenmosi ozbek (kiz, yatil) vo

Makedoniyanrn skople rayonunun tiirk dialektinde ve Anadolunun
qimal-qorq dialektinda de miiqahide edilmekdedir (ulu'uli, yokati-
satti, kaldim) (2, s. 4I).

Azerbaycan ve Qaradaniz yoresi qivelarinde ses

evozlonmesini izledikce bu givelerda saitlorin variantlanntn canfu

gekilde saxlandr[rnrn qahidi oluruq. Bu baxtmdan Naxgrvantn
bahri, Kuzeydofu Anadolunun Trabzon yoresi iigiin xarakterik
fonetik ozelliklorinden biri kimi <<r, il> soslerinin ((D) ya gevrilmesi de

diqqeti celb edir.
Meselen, dayandtm- daYandum

evln - evun
bilmazsan - bilmazsun.

u ) ri r ) u ses uylunluqlarr Azerbaycarun diger bolgelerinde -

Bakr, Salyan (Mr[an, nnnclq' brbu, quzr), Mufan qrupu qivelerinda

(tfluz,axur, galdu) de miigahide edilmekdedir (3, s.25).

Quzey Azerbaycanrn Ordubad, Cohri, Giiney Azerbaycarun

Tebriz yoresina yann olan bu aPrz Batr Rumeli, Batt Bulqanstan,
Trabzon Of, Siirmene, Rize, F,lanp yoresinin Bazlama, Umutkaya,
Durmuglar kendlarindo ve onlann etrafindakr yerleqim alanlannda
danrgrlan bir dildir.(4,s.90.)

Azerbaycanrn Quzey ve Giiney qismindo olan Ordubad vo

Tebriz aprzlarndakr movcud ((o>, ((6) fonetik ozellikler eyni formada
Kiizeydo[u Anadolu, Batr Bulqanstan ve Trabzon yorasinin ortaq
bir coheti kimi oziinii gosterir.

o>6
Meselen: oyunda - iyunda
O saitindon ii saitine kegid ttirk, qaqauz vs tiirkmon dilinde

daha gox miigahide olunur: kor (Az.), kiiiir (qaq), kiir (tiirk) (5, s.

20). Lzerbaycan ve Trabzon yoresi qivelerini yaxrnlaqdrran fonetik
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xiisusiyyetlerle yanaqr, leksik-semantik ve morfoloji balrn olmasr
vahid etnogenetik kokden qaynaqlanan dil xiisusiyyetidir (7, s.
404). Bu ortaq dil faktlan Azarbaycan xalq dilinin
formalagrnasrnda rniixtelif ttirk etnoslarmm danrlmaz tarixi
rolunu bir daha tesdiq edir.

Qox qedim dovrlorden Qaradeniz bolgesinde qrpgaqlann ve
pegeneqlorin yagadr[rm tesdiq eden tarixi taktlar movcuddur. Bu
faktlardan aydrn olur ki, qrpgaqlann Artvinin qerq hissesinde
meskunlagmasr oluzlardan gox-gox ewellere aiddir (6, s. 26).

Qrpgaq tiirkcosinin dil ozelliklerinin miiasir Azerbaycan ve
Qaradaniz (Quzeydofu Anadolu) givelerinde movcud olmasr faktr
bir daha tarixi tssdiqini tapmrg olur. Necati Demir galbazan,
Giresun, Ordu, Samsun, Sinopun bezi yoreleri ve Kastamonu
qivelerindeki ortaq dil elementlerinin movcuddugunu qrpgaqlarrn
mirasr kimi qiyrnetlsndirir.

Azerbaycan dialektlsri ila Qaradeniz yoresi dialektleri
arasmda vahid fonetik ozelliklsrle yanagl, ele ortaq leksik vahidloro
rast gelinir ki, bunlar da dialekt vo givslerimizin miiqayiseli
oyrenilmesi tigiin gox mtihtimdiir. Quzey ve Giiney Azerbaycan,
elece de, Quzeydolu Anadolu yoresinda bir-birinin eyni olan sozlar
(leksik vahidlar) bir millotin vahid tarixi koklerinden soraq verir. Bu
baxrmdan Anadolunun Geyikli yoresinde iglenen qedim dovriin
yadigarlarr olan goxsayh dialektizimlerin Qagdaq Naxgrvan
dialektinds iqlenen
bdyiln - bu giin
yudum- ytkadtm
aasmak - actmak
tapasi'iistii - ani karar vermak
bitika- bir azctk
sifta- birinci
riddak- korkak
biyol- bir defa

kimi leksik vahidlerin eyni fonetik terkib ve semantik anlamla
Qaradaniz yorelerinde de iglendiyinin gahidi oluruq (8, s. 124-132).
Umumtiirk tarixinin oyrenilmesinde ciddi faktor kimi oziinii
gosteren bu dil xtisusiyyoti bir gox tiirk xalqlannda eyni anlam ifade
eden leksik vahidlarin hern dialekt, ham de edebi dil gergivesinds
qorunmasl dilimiziin tarixi inkiqafi ile baghdrr. Soziin anlam
variantlannrn artrnasr, eyni zamanda ifade etdiyi anlamrn ilkin vo
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bildir - kegen sene
qayry - kemer
sovkenmek- yaslanmak
ayam -sayam - giin
mtx - givi

gagdaq menalan ile miiqayisade daha genig menaya malik olmast,
mena geniglenmosine do sebeb olur. Mtiqayise olunan bolgelerin
dialektlerinde genig anlam variantlannrn semantik geniqlenmasinin
sebablari polisemiya ve omonimlerigmesi ila elaqesi de inkar edile
bilmez.

Mehz bu yonden her iki bolgenin dialektlerinin iqlenme

tezliyini mtixtelif aspektden oyrenmek olduqca zeruridir. ilk novbede
ses uyfunlupuna gors ses evazlenmelarine diqqet yetirdikde aydrn
olur ki, Azerbaycan dialektlerindeki movcud orfoepik forma Geyikli
yorssi iigiin de xarakterikdir.

Azerbaycan ve Qaradeniz bolgesi dialektlari iigtin ortaq olan
ve genig yayrlan fonetik ozelliklerden assimlyasiya, dissimlyasiya, ses

artrml, ses diigiimii va deyigik formalarda sas evezlenmoleridir'

assimilyasiya:
r-t I)n
bunlar - bunnar
dinlaya - dinniya
t arlamisan - t allamisin
partlamak - pattamak

sas diigiimii:
x; f;
ax{am -4;am
biryol - biyol

sas avazlanmasi:
v4, t)d, .Pv, i>u

sdvmak - sdymak, (kilfr etmak)
divar - tifar
dilkan - tiikan
s o,,- k anmak - s 6 v k e nme k
ceviz - cdyilz (ci)yz)

sas &rttmt:
i; u;
raf - iraf
rza - irza
rus - urus
recep - ilecep
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Bu sozrarin diarektar teraffiiztine Azerbaycanrn bir goxbolgeleri ile yanaqr, daha gox cenub qrupu, yeni Naxgruun, Ordubudva Tebriz dialektinde rast gorinir. qaryiagdirrrun or".ti.rde' aydrnolur ki, trirklorin va.t?9,Er^ deyigii yorelerde EugJui Oovr iigiinxarakterik olan vahid roneiii< <izelikler ..ft 'd<;vrun 
dilyadigarlandrr.

Dialektizimrer bir gox fonetik 
. 
xiisusiyyetreri qorumaqra

berabor, hem leksik, hem de qrammatik baxrmian Ju 9o*='ilgingair.Bu baxrrndan odatla'n deyigik tiirdan dialekt varianila'nrn eynifonetik torkibde her 
. 
iig boigaaa iglenmesi d" d,qq;;i calb edir.s.olizade XVr osrde AzerbayJan aaaur aiuno" .aui'riut.qlriya.,r'n

yeteri qeder soz ehtiyatrna marik ordulunu ve ga$dag sdeili ailda aeiqledildiyini gostermekdodir. Goriintii, tarixen iro.r.ua oh.rg buodatlarm bir goxunun 
.gafdaq adabi dilimizdo ;;ug, kimi,Azerbaycan ve Anadoru diatektlerinde deyigik r.*,it'"";'iantlarda

iqlanmesi tesadrifi deyil. Emosionanrq ifaia edon ,,i"q*t; adatmmNaxgrvan dialekt _variantr <kesket Anadolu agrrtiriiia da eyniqekilda iqlanmekdedir.

Kegke golax olaydrm
yara qonax olaydrm
yar pegine gelince
Soyux sular olaydrm.

<Magar> sual.adatrnrn-Gtiney Azerbaycan ve Anadolu, eynizamanda Naxgrvan diarektinda obuyr, geklinde isr**rrilrtaq dirozalliyinin niganesi kimi qorunmaqdadrr.

Yaxgr olar gox igidin ezali
Payrz olcaq baglar toker xozoli
Baya gedemsevem sennon gozali
Ele gedem yar aylanem, grlirrry"_.

. Goriindiiyii kimi, ister_Naxglvan, istar Gtiney Azerbaycan,
isterse de A'adoluda yagayan fiirk xalqr yiizillerce uyri-uy' o,ivletrarigerisinde 

. 
ya$amr$ _olsalir da, qadim tiirk fonetik ve leksikelementlari'i vahid dil xiisusiyyeti Hmi yaqatmaqla bu giine qaderqorumugdur.

150

QAYNAQLAR
1. Valiyev A. Azerbaycan dilinin kegid givelari. Bakt, 2005.
2. giroliyev M. Azerbaycan dialektologiyasmur esaslan. Bakt, 1968.

3. H0seynov A. Azarbaycan dialektologiyasr. Bakr, 1958.
4. Karacirs Metin. Kuzeydogu Anadolu ve Batt Rumeli Tiirk agrzlannrn

ortakhg ve akrabahgr. Trabzon tarihi sempozyumu. Trabzon, 1998.

Yusifov M. O[uz qrupu tiirk dillarinin miiqayisoli fonetikaor. Bakr, 1984.

Fahrettin Krrzroflu. Krpgqklar. Ankara, 1 992.
Necati Demir. Karadeniz Brilgesihde Pegenek ve Krpgaklar. Trabzon,
2001.

. 8. Sinan Tiirkmon. Geyikli. Trabzon, 2000.

O C O E E H H O C TU CXO}ITUX TOB O PO B
A3 E p EArTI)\UH CKO ri n qE pH O M OPC K Or7 3 O H br
I4ccae.qosaHrle o6uterroprcKoro auaJreKra H roBopoB [oKa3blBaer, qro

o6ulrae r3brKoBbre oco6essoc'ru, caoictneHnbre MHorI{M TropKcKI,rM HapoAaM,

npo)KuBaroul[M B pa3rr,rr{Hbrx perr4onax, coxpaHl.rJrncb, n ynorpe6l.flrcrcr no cefi

aens. B AlaneKrax Aaep6aiexaHcxofi u Vepnouopcxofi goHuI Bcrpeqalorct raKue
o6utne SouerHvecrue u leKcr{qecK[e eArlH]rusr, Koropbre aalor Bo3MoxHocrb
conocraBr{TerbHoro H3yqeuur Haruux Ar{aneKToB ll roBopoB. I4AenraqHsre

eAr{H}rrlbr Arep6afiAxancroft n 9epxorrropcxoft 3oHbr

cBla.aereJrbcrByror o6 scropuqecKr4x KopHtx rtopKcKoro rgstxa. HccreaoBaH]rt
noKa3brBapr, qro alrafleKrugrllrr o6oux peruoHoB, HapsAy c coxpaHeHLIeM

r.rAeuTr{qHbrx QoHe'ru.lecrux oco6eunocrei, rarxe coBnaAaror rar c rercuuecrofi,
TaK r.r c rpaMMarur{ecrofi ro.rrfi 3p€Hrrr. 3ru rsrtxoarle e.qHHHubI no3Borlttor
npoH3BecTH r,rcTop[r{ecKoe couocTaBr.rTelbHoe r4ccneAoBaHue oTAelbHbrx
TropKcKHx ar4ureKToB, Aol1onHtrcrqM APYr Apyfa KaK c LIcTopHKo-

eruorpa$nuecxofi , rax n coqri,ulbHo-xynrrypuoft ToqKI{ 3peHLIt.

SLMLLAR ACCENT FEATARES OF AZERBAtI,IN
AND THE BLACKSEA REGiONS

The inverstigation of Turkish dialects and accents show that common
languages features of Turkish nations living in different regions have been
preserved thoughout the centuries and are used even nowadays. We come across

such common phonetic and lexical units in the dialects and accents in compare.
The lexical units of the same type in these regions inform about the historical roots
of Turkish language. The investigations show that the dialectisms of both regions
are the same from both lexical and grammatical points of view alongside with
preserving the same phonetic features. These language units allow to investigate
the Turkish dialects completing one another from historical-ethnograpic and social-
cultural points of view.

5.

6.
7.
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I(cexusi azennAycANrN 4
runx MoNgor,i uionoxivtr,eni

Tedqiqatlardan aydrn olur ki, cenubi Azerbaycan toponimiyasr dil
terkibine, hemginin mena va menqeyine gore maraqh ve miirekkebdir.
Hanrda cenubi Azerbaycanda miixtelif dil qrupla'na moxsus
hidronimler m6vcud olsa da, tadqiqatlar gosterir ti, uu colrah adlann
okseriyysti qedim tiirk toponimleridir. conubi kerbaycan
hidronimleri iizre aparilan aragdrmalardan aydm olur ki, bu ezLzinin
su rnenboleri, xiisusile Araz Eayt, gimaldan ve canubdan ona qovugan
diger gay hovzeleri qedim Ttirk - Azerbaycan tayfala'nrn ilkin
meskunlagdtpt erazi ohnugdur. Bunu azerbaycanhlann etnogenezinda
miihiirn rol oynayan qedim ttirk tayfalannln ve dilimize moxsus
miixtelif menah semantik adlann hidronimlor vasitesile dovrtimtiza
gelib grxmasr siibuta yetirir.

Yurdumuzun bulaq, gay, gdl adlannda izi qalan tayfa, tira va
qabila adlannm aragdrnlmasr tekce Azerbaycan tarixi u. aitgitiyi
iigiin deyil, eyni zamanda Azerbaycan xalqrrun mengayi ve tegekktiiti
mesalesinin aragdurlmasrnda da miihiim ehemiyyet kesb edir.
Miiasir dovre qoder oz varhgrnr qoruyub saxlaya bilmig bu adlar
tarixin sirlerini agrnaqda boyiik rol oynaylr. Toplanan
materiallardan aydrn olur ki, Azarbaycan ttirklerinin etnogenizinde
feal iqtirak etmig bir nege tiirk etnosunun adr bu eraiinin bazi
hidronimlorindo qorunub saxlanmrgdrr ki, bunlara kimmer
(qamarli) tayfasmrn admr eks etdiren Kamayi Quy, saq qabile
birleqmelerinin admr yagadan saqqtz Qa!, tiikmaitarin vo
qarqarlunn adr ile bagh yaranmrs TiirkmanQfly ve Garga;r gay, qam-
gamanlarla baph $am balaq, Daragam suyu, Samyon goyl 

-Samanh

Q!y1: yroslarla bailr Horoz gay hidronimlerinin adrnr gekmek olar.
Bellidir ki, Azerbaycanda ya$ayan qedirn tayfarardan biri de
cinlililar olmugdur. Q.Qeybullayevin tedqiqatlannda cizli etnosunun
hele e.e. VIII-VII esrlerdon Azerbaycandi yagadrqla' qeycl olunur
(1, s. 72). Bunu hemin tayfalarrn adlannr sks etdiren toionimler de
tesdiqleyir. cenubi Azarbaycanda qeyda ahnmrq cinri gayt hemin
tayfanrn adr ile bafhdrr.

Hem $irnali, Hem da Cenubi Azerbaycanm on qedim
hidronimi Arailn adr antik yunan menbelorinden tutmuq, miiasir
dovriimiize qeder olan qaynaqlarda mtixtelif fonetik variantlarda
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Araksos, Araks, Ras, Appas, Epxac, Arakeses kimi qeyd olunaraq
mengeyi haqqrnda miixtelif fi kirler ireli siiriilmiiqdiir.

$.Haqverdiyev antik yunan menbelorinde Arazhidroniminin
yunan dilinde Arasso (qsgmaqD felinden ahndrfrnr, KyapanD,
<da{tdan>, dti axau) anlamrnm yalnrg miilahize oldulunu qeyd
ederek gostermiqdir ki, bu soziin mengeyini tiirk dilleri esasmda izah
etmek lazmdrr. Miiellif (nrD ye <az> tarkiblerinin miixtelif mena
galarlanndan behs edarek manqol-buryat dillerinde Arazrn <goxlu
su, bdyiik QayD manasrnda iqlendiyini qeyd etmigdir (2, s.208-209).

Qedim qaynaqlarda Araz admm mengeyinin <qtTlart
sevtnayau, menasmda agrqlandrprnr qeyd edon A.Memmedov bu
adm menqayini heg bir tutarh elmi fakta esaslanmayan afsaneyo gore
qerh etmiqdir (3, s. 37).

Araz hidronimi haqqrnda deyilen bu mirlahizelerin heg biri elmi
fakta esaslandrlurdan heqiqete uylun deyil. Owela ona gore ki,
tiirklorin meskunlaqrb 6z dilinde adlandrrdrlr yer adlarrnm mongsyinin,
sernantik lnenasmm baqqa diller esasrnda aydrnlagdrnhnasr fikri
tamamila sehvdir. ikincisi, tarixden bellidir ki, har bir xalq
maskunlagdr$t eraziye, elece de etrafda olan da!, gol, gay, qala ve bagqa
yerlere oz adlannr vermiq, ya da homin yerlari oz dillerine uygun leksik
vahidlerle adlandrrmrglar. Antik dovrlerden miiasir dovredek olan
qaynaqlarda adr mirxtelif fonetik variantlarda qeyd olunan Araz admm
mengeyi haqqrnda gegidli hkirlor movcud olsa da, bize gore bu ad
qadim <ar> (igid, Siicaatli. insan) ve (azD (qadim tiirk tayfastnm a&)
komfonentlori osasmda yaranmrg srf tiirkmenqeli soz olub, gay
etrafinda meskunlagan, azarbaycanhlann etnogenezinde boyiik rol
oynanu$ qedim aztayfalarmn admr eks etdirir. Haz;,da hem $imali ve
Cenubi, Azerbaycanda, hem de tiirklerin yaqadrg diger bolgelerde
movcud olan as // az tarkibli cograh adlar da bu fikri tesdiq edir vs
biitiin mibahisolerin esassz oldulunu gosterir.

Farslaqdrma siyaseti naticosindo terciime edilerek
deyigdirilmig toponimlerden biri de qedim uz tayfalanrun admr eks
etdiren Qtaliizan (Enl-iiz // uz-an) etnonimidir. Maraqhdrr ki, bu
etnohidronim fars diline tarciirna edilorerken tamamile bagqa bir
mena ( (Selidrud- farsca (sefi.b) - ad, <rud> -Qay menasr Algay
demekdir)ifade edir. Bezi miielliflerin fikrincs,bu gayda qrzrl bahq
oldufundan bele adlanmrqdrr. $.Haqverdiyev ise <uz> sozinttn
qedim tiirk dilinde (suD menasrnda agrqlandrfrnr, Orta Asiyada
Uzboy adlr hidronimini ise qedim <gay yata{t> kimi qeyd edir (2,
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s.209). Lakin aragdrrmalar naticosindo bir gox toponimlerde bu
erazida qedimdan meskunlagan uz tayfalannln admm oks olunmasr
faktr bele bir fikri esaslandrrmaga imkan verir deyek ki, bu gayrn adr
onun etrafinda ya$amt$ uzlann adrndan yaranmrgdu. Cenubi
Azerbaycan hidronimlerinin daha gox hissssini oykonirnik
hidronimler-yerlaqdiyi kandin adr ile adlandrnlmrq colrafi adlar
taqkil edir. Bu qrup hidronimlerin birinci komponentlerinin
ewelceden movcud olan ya$aylg menteqe adlan ilo ifade
olunmalannm saciyyevi cohetini qeyd eden T.Ohrnedov gosterir ki,
bela hidronimlerde oykotopokomponentlerin esas funksiyasr
hidroobyekti iqarelendirmekle yanagr, eyni zamanda yagaylg
menteqelarinin hemin su menbeyine yaxm oldugunu ve ya
mentaqenin erazisinde yerlegdiyini gosterrnekdon ibaretdir (4, s. 219).
Meselon, Uskiigay, Ohargay, Germigay, Tufarqangay, Kaleybargay,
$ abils t ar gay, S ofvangav, Namingay, Q okangav, M e Skingay, Xiy av g a1t,
Ocangay, Mo{angay, Zunuzgay, Miyanagay, Nirgay, Nuduzgay,
Gilnbadgay, Vazirqanqay, Sultanabadkahrizi, Nasirabad kahrizi va s.

Bu zonantn kigik bir qrupunu oronimik terminlerden
diizolen hidronimler tegkil edir. Bu qrup hidro - obyekt adlarmm
yaradilmasrnda hem sade, hem do miirekkeb oronimlerdon hazu
gekilde istifade olunur. Meselen, Qalagay, DaSdibigay, Tapagay,
Sartdara gay, Daradur, Gdvdara bula{t, Mamidara bula{t, Qorxudara
gay4 Yazdara kahrizi, $ordara kahrizi, Dasdara gay vo s.

Canubi Azerbaycan hidronimlerinin bir qismini de bitki ve
heyvan adlanndan yarannu$ toponimler teqkil edir. Az da olsa, Cenubi
Azerbaycan toposistemindo bu qrup adlara rast gelinir. Tedqiqatlar
gosterir ki, bu tip (fito ve zoohidronimler) hidronimlsrin bir qismi bu
zonanln bitki ve heyvanat alornini eks etdirirse, diger qismi ise mtieyyen
bir hadise ila srx balh olub xalqrmzn etnogenezinde miihiim rol
oynanx$ qedim soy birlegrnalerinin mifik goriiglerini ve rniieyyen tarixi
hadiseleri oks etdirir. Bellidir ki, atgrhgrn inkigafi tarixen qedim tiirk
medeniyyetile baghdrr. Tabrizda Atbatan, Attutan, MeSkinsaharda va
Miyanada Atdarasi, Mara{ada va Tehrana yaxm Damavand Saharinda
AtSan, Sarabda Atmiyan va s. Bu kimi colrafi adlar galdaq
toponimiyada qedim tiirk etnoqrafik medeniyyetinin tarixi izlerini
yagadrr. Bu orazido qeyde almmrq At g?iliiniin tarixi haqqrnda yazrh
qaynaqlarda verilmiq melumatlardan aydrn olur ki, Babekin
qaraqa$qa atr hernin golde bogulmug ve bu hadiso ile balh olaraq
hsmin gol ad almrgdrr. Bununla yanagl, Cenubi Azerbaycanda daha
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bir nege ltto ve zoohidronim de qeyda ahnmrgdrr ki, bunlara Gpmry gt)l,
Okiiz gdl, Alacilca ga1n, Qaraa{ac Cayr, Gdyasac Aay, Banryh ga1t,

Gdyargin gay, Tavus goliintin adlannt gostermek olar.
Goriindiiyii kimi, Cenubi Azerbaycan hidronimleri qedim

tiirk leksik, semanik elementlori ile olduqca zengindir. Bele leksik
vahidlorin rntixtelif nov obyekt adlanrun torkibinde miihafize
etdikleri arxaik mena galatlan ise hem qedim tiirk adidelorinin va
qohurn tiirk dilleri materiallan asasmda, hem de colrafi obyektin
oziiniin bilavasita miieyyen seciyyevi ceha'tlerini nezere almaqla
mi.ieyyanlegdirmek ve borpa etmek miimktindiir. Bu banmdan Cenubi
Azerbaycan hidronimlerinin bir goxunun miiasir dilimizde rsng
anlammda iglenon a{, qara, san, qt4h ve s. sozlerle ifado olunrnasmr
xiisusi qeyd etmek lazrmdrr. Araqdrrmalardan bellidir ki, colrafi
adlarcla iqlenen bu sifotlar onlann terkibinde miixtelif mena galarlarr
ifade edir. Tedqiqatlar gosterir ki, hidronimlerin terkibinde olan bu
sifetlar miiasir dilimizdski menalannda gox az iglenarek, daha gox
obyekt suyunuR keyfiyyetini, onun uzun-qrsahfmr, elece da mifik
dtinyamrzla balh bir sra mona galannt bildirir. Qara gi)l (Qrzrlbere
dafrnrn zirvasindon baglayrr), Qarasu gdlr? (Nemin geherinin
yaxrnlrfrnda) Qaragay (240km uzunlulunda olan bu gay Ocebgirde
yerlegir/, Qarasu gayt (Savalandan bag alan bu gayrn iistiinden
gekilen 7 gozli Zapalan,6 gozlti Semyan, 6 gozlii Kehrelan ve Yel
korpiilerinin tarixinin bir gox qaynaqlarda 2 minden artrq oldulu
qeyd edilir) hidronimlsrindeki (q&raD sozii boytik anlamrnda
iglenmiqdir. V.N. Papov, V.A. Nikolovun vo E.M. Murzayevin
tedqiqatlarrna asason Altay dilinda qara soziintin reng anlamrnda
deyil, yerdan Qman su, Saffaf, saf, tamiz suyu olan bulaq (karasu-
rodnik, rodnikovaya regka) lnenaslnl verdiyini gostermiqdir.(5, s.152)
Conubi Azerbaycan hidronimiyasrnda <a!> soziino daha gox tesadiif
olnnur: A{cah gayt (Savalandan baq alan bu gay Qarasu gayma
qovuqur), AESay (Nemin mahalmdan baglayrb Araza toktiliir), lfsz
(Megkin mahahnda bir meden suyunun adrdrr). Miiasir dilimizde reng
anlamrnda iglonen, lakin toponimlerde elava mena galarlan ifade
edon sozlorden biri de <(s&rr> soziidiir. V.A.Nikonov
i.Q.Dobradomova esaslanaraq gosterir ki, tiirk etnonimlerinde sarr
sozii geyirnin, derinin ve s. rengini bildirirse, hidronirnlerin terkibinde
ise igr[r bildirir.(6,s.28) T.Ohmedov bu soziin oronimlerin terkibinde
<iri, nahang, uca, hiindiir, yiiksak, dik> menasrnda hidronimlerdo ise
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<saf, pak, igmaya, istifadaya yararh su>t anlamlannda iglendiyini qeyd
etmigdir.(4, s.274)

Cenubi Azerbaycan ijzre toplanmrg materiallardan aydrn
olur ki, miiasir dilimizdo reng anlamr ifado eden bu sifetlerle yanagl,
miirekkeb hidronimlerin birinci komponentlari <b6yiik, iri, kigik,
girda, agt, $or, qurw) ve s. elamet, olgii bildiren miixtelif leksik
vahidlerin iqtirakr ile yararur ki, bunlar da hemin suyun
keyfiyyetini, istifade edilmesi tigiin yararh olub-olmamasmr,
hecminin, dadrnr ve baqqa xiisusiyyetlerini bildirmssine xidmet edir.
Mesolen, Au gay (Heris mahahndan kegen bu gay Urmiye goliine
tokiiltir) suyu qor oldupuna ve aclya galdrlrna gore bele adlanrr.
Bdyiik gay (Almiyan kendinde), Girda gay (Nemin mahalmdan axu),
Aadara galt, Aasu, Duzalgay, $ordara kahrizi, $or kahriz
hidronimleri hecmine,va suyunun dadrna gore adlanmrSsa, Qarugay
hidronimindeki quru topoformantr ise hemin gaym suyunun azhlrnr
bildirir. Duru gdl hidronimindaki duru sozii ise suyun qeffaflr[rna
gore ad almrqdrr. Goriindiiyii kimi, Cenubi Azerbaycan hidronimleri
terkib etibarils olduqca mtixtelifdir. Bu hidronirnlerin semantik
cehotden miixtelif soz qruplarr ile ifade edilmesi hemin gaylann
hovzesinde meskunlaqan tayfalarm dil rnensublugunun
agkarlanmasmda xiisusi ehemiyyet kesb edir. Dibsiz giil, DaEgeqma,
Ucqar laS gdllari, Qanh bulaq, Buz bulaq, Asma balaq, Barigay, Ilnar
gay4 lrdiguy, Bu{cul gay4 Qoycaq gdl, Ya{lug bulaq, Qulangay,
Sdtan gay, Xanxant gegmalari, Giimiiq qtslaq gayr, Aydo{mu$ Qaltt
S-isg-ay, Smrqgay, Qtziliizan Cay\ Qaranqu gayt, Suyunggy, Sinigay,
Sufigay, Daryangay, Aqtapil gay4 Kamtaldan gayt, (Jzbaganqay,
Ozalgay, Yuxangay, Corabh, Corabgay, Xurxurgay, Duruggay,
Subagryay4 Qaynarca gayq Kiir gayt, Qtzlar bulap, Diidiihlii Qe$ma,
Lo{man ge{ma, Fuilda{ kahrizi, Duz kahrizi, Onar gayt, Qaragaman
gay4 Taptapan geSmasi, Sol geqma va s.

Cenubi Azerbaycan hidronimleri arasmda bezen diniefsanevi
xarakterli sciz va terminlerle iglenen colrafi obyekt adlanna da
tesadiif olunur ki, bu da hemin xalqrn dini diinyagoriigii, hemginin
mifik tefekkiirti ile srx baghdrr. Meselan, Cinnigay; pirlsr gayr bu
qebildendir. T.Ohmedovun qeyd etdiyi ftimi Azerbaycan toponimler
sisteminda birinci komponentlerin komeyi ile obyekt suyunun sasini,
stiratini gosteren hidronimlers de rast galinir. Cenubi Azerbaycanda
bir nege bele obyekt qeyde ahnrb: Sasli bulaq, Gurgur Eolalasi.
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Conubi Azerbaycanda movcud bezi hidronimler ise miieyyen
xestaliklerin miialicesinde miihiim tibbi ahemiyyete malik oldu[una
gore ad almrqdr: Qoturgay, Qotar gdlii, Yelsayu, Istisu, Soyuqsu.
Aragdrrrnalar bu erazide olan bir gox hidronirnlerin tarixinin
oykonimlerden daha qedirn oldulunu tesdiq edir. Dilimizin ya ya
qederki tarixinin tedqiqi i.igiin evezsiz manbs olan <Kitabi Dedo
Qorqud> dastanlannda adr gekilen A{la{an, Duru gdl, Quru gay,
DaraSam suyu, DaraSam bulafi, Adbulaq hidronimlerinin mtiasir
dovrde eyni adla Conubi Azarbaycanda movcud olmasr bezi
miibahiseli tarixi probemlerin helli iigiin tutarh faktdrr.

(Kitabi Dedo Qortqud> dastanlannda adr qeyd olunan
hidronimlorden biri de Duru goldiir. Hazrda Conubi Azerbaycanrn
$erqi Azerbaycan ostail bolgesinde yerleqen bu goliin etrafinda olan
tarixi yerler burarun gox qadim dovrlere aid oldulunu gosterir. iran
tarixgisi B.Xamagr fransz alimi C.Karrerinin l694cir il
<Sofername>sindo bu gol haqqrnda malumat verildiyini yanr (7,s.421)

Dastanda qeyde almmrg, heg bir fonetik ve qrammatik
deyigikliya ulramadan ham gimali, hern do Cenubi Azerbaycanm
bir nege bolgesinde movcud olan toponirnlerde oz adrnr qoruyub
saxdayan toponimlerden biri de Qurugay hidronimidir. Conubi
Azerbaycanda Sorab geherinin iistiinden kegen bu gay Ordebilde
sovu$ur. Bundan baqqa Azerbaycan toponimiyasrnda Qurugay adh
bir nege toponimik vahide rast gelinir. Qurugay dehistam -- $orqi
Azerbaycanda, Quragay - Quba veXagmaz rayonlannda gay ve s.

Cenubi Azerbaycan erazisindo daha eski gaiglara aid mangeyi
maraq do[uran hidronimlerdon biri de <Kitabi-Dede-Qorqud>
dastanlarmda adr gekilen A{la{an gayrdrr. Bu gay Cenubi
Azerbaycanda Savalan da[rnrn giineyinden ba$ ahb, Nir
mahahndan kegarek Qarasu gayma toktiliir. Ehtimal ki, bu gayrn adr
<a{lamaq> feli ile bagh olub, eyni leksik anlamr ifade edir. Bele ki,
bezen bedii edebiyyatda da goz yagr bulapa gaya benzedilir.

Onu da qeyd etmek laamdr ki, Cenubi Azerbaycan
toponimiyasmda ad, elamet ve bapqa xiisusiyyetleri bildiran miixtelif
leksik vahidlerle yanagr, bezi fellerin hidronimlerde miihafize
edilmesi, maraqh cehot kimi oziinti gostarrnekdedir'. Meselen:

Qtztliizan, Aydo{muq, QuSqovan, Qoycaqgdl, giibhesiz ki, bu adlarrn
heg biri tesadiifi qoyulmamrqdrr. Toponimlerin terkibinds iglenen bu
feller onu gosterir ki, dilimizin onomastik leksikanm oziinemexsus
dil qanunauyfunluqlan var. Mehz buna gore de dilimizin qedim

t;
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dovre aid fonetik, leksik, leksik-semantik va qrammatik
elementlerinin aqkarlanmasrnda mi.ihiim rol oynayan toponimlerin
tedqiqini daha da geniglendirrnek lazrmdrr.
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rn[Po HnMbr Tro pRC Ko ro n po n cxo]rqE H ufl
rurworo fiEPEArry)KAHA

Touonuilan.fl lOxuoro Asep6afi.eraua HHTepecHa r.r cJroxua no cBoeMy
t3brKoBoMy cocftrBy, cMbrcry u npoucxoxAerulro. Hecuorpr Ha To, qTo B HacTorqee
BpeMr e IOrGoNa Arep6afigxane cyqecrByror rlrApoHlrMbl, npr4Haqlrer(au{ue
p€uuIHtIHbIM t3brKoBbIM rpyrtnaM. HccreAosaHrlr [oKa3brBitror, qro 6oauuuHcrBo grr,tx

reorpat[ruecxrax nassaHr.rfi r'Blr,ercfl.' ApeBHerropxcKr4Mu ronoHnMaMrr. Bo4urre
I4croqHnKr.r, B qacrnocru peKa Aparc (Apas), Apyrxe peqHbre 6accefiuu,
nplrJrerarculr4e r seii c ceBepa u nra, 6rrlu reppuTopr.trMr.r, rAe H3HarranbHo xrrJrr.r

ApeBHerropKcrue arep6afiaxaHcKr{e rrJreMeHa. 3ro Aoragusaer ror $arr, vro
ceManTr,tqecrure Ha3BaHurr ApeBHETropKcKr.rx arep6afi4xaHcKr,rx [JreMeH p€l3lurruoro
cMbIcIa, npr.rHaArexaqne HarueMy r3brKy, r.rrparcqrre BOKHyro ponb B 3THoreH$e
ApeBHLIx asep6afiAxauueB, .qournu .[o Hamero BpeMeHr,r [ocpeAcrBoM ruApoHlrMoB.
?rH HassaHr.rr, coxpaHr,rBruue cBoro cyrrlHocrb Ao coBpeMeHHbrx BpeMeH, utparor
6onruryo porrb B pacKpbnuu rafis nsropuu.

HYDRONYMES OF THE SOATHERN AZERBAIJAN ARE
ixrnnnsrive AND coMpLEX By rHEiR tiyeuisric

COMPOS|TfiON, SiENiPiC,qNCE AND ORiGiN
Despite the fact that presently there are hydronymes in the Southern

Azerbaijan, pertaining to the different linguistic groups, the investigations indicate
that the majorily of these geographical names is old Turkic toponyms. The water
sources, specifically the River Araz, the other flUvial basins, adjoining it from the
North and the South were territories, where lived old Turkic Azerbaijani hibes. It is
proved by the fact that semantic names of the Old Turkic Azerbaijani tribes of the
different significance, being typical for our language, playing important part in the
ethnogenesis of the ancient Azerbaijanis, got to the modern times play important
part in revealing ofthe secrets ofthe history.
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QAGDA$ TURK XALQLARININ FOLKLORUNDA
ORTAQ Oi,q,LnKTAL QALINTILAR

Qaldag tiirk dillorinin tarixi baxtmdan tedqiqinde on zongin
qaynaqlardan biri do bu giiniimiize qodor qorunan folklor
niimuneleridir. Her bir millatin ruhunu, tarixini, medeniyyotini, dini
diinyagori.igi.inii, mifik tefekkiirtinii yagadan, en boyiik serveti hesab
olunan folklor niimuneleri qedim adet - onenelerin, elaco de milli dil
xiisusiyyetlerinin qorunub saxlanmaslnda evezsiz menbe vo zongin
xezinedir. Bu baxrmdan, ayn * ayn dovletlerin - Quzey vo Giiney
Azerbaycan, iraq, Quzey Kipr, Anadolu (Turkiye), Tatarstan
(Rusiya), Qaqauz yeri (Moldova), Mamuga (Yuqoslaviyanrn Kosovo
bolgesi) - tarkibindo yagayan vahid soy koke malik tiirklarin folklor
niimunalorinin mtiqayiseli tedqiqi dialekt leksikamrzrn hole iize
gxanlmanug ve aragdrnlmamrg qodim tilrk qatrnrn oyrenilmesinde
mtihiim ehemiyyet dagryrr.

Qapdag tiirk xalqlanna aid folklor niimunelerinin dialekt ve
give miistevisindo miiqayisesi Qafda$ tiirk dillerinin eyni koke
esaslandrfmr bir daha tesdiq edir. Miiasir tiirk xalqlarmm ele ortaq
folklor nimunelerino rast gelinir ki, bunlar dialekt ve qivolerimizin
on qedim qatlanrun agllmaslna imkan yaradrr. Quzey Azerbaycan,
Gtiney Azerbaycan, iraq, Tatarstan, Qaqauz, Kosova, Tiirkiye
tiirklerinin folklorunda bir - birinin eyni olan nepmsler, layla ve
bayatrlar, diger folklor niimunelori qedim adot enanelerimizin
giizgtisii kimi parlayrr.
ATarbaycan variantt Kipr variantt Qaqaaz variantt
Tut a$ao deyilem, Nar a[acr delilim, Ban dut aaq diilim,
Her gelene eyilem, Esdikca eyilirim, El estikge iileyim,
Mane vafasrz, deme Ag qoynunu gireyim Kagma yanm, gtizelim
Man vefasrz deyilem. Can ahcr defilim. (1,s.123) Sana diiqman diilim.(2,s.a2)

iraq variantt Giiney Azarbaycan variantt
Gozel ahna, Ozizizmqrzil alma,
Gozol gtil, gozel alma, Ap alma, grzrl alma.
Ahrsan bir esil al Osil al, girkin olsun
Badosil gozal, alma. (3, s.236) Bedelsiz gozal, alma.

Yagrldr baqrn, sona,

Qelemdi qatln, sona,
Yagrldr bagm, ordek,
Qelomdi qagm, ordek,

l*
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Gole yalqrz gelibson
Hanr yoldaqm, sona?!

Baldad yolu Gencedi,
Giilii pence - pencadi,
Deme, sizden irapam
Bu sevda oliincedi. (4, s.32)

Hemige ciit gezirdin
Hanr yoldagrn, ordek?!

Tebriz yolu Gancsdi,
Giilii pence - pencedi,
Deme, senden uzapam
Bu sevda oli.incedi.

Anadolu variantt Qiizey Azarbaycan variantt
Gozel alma, A! alma, gozel alma,
Bapmda gozelalma, Payndanezelalma.
Qirkin al, osil olsun Qirkin ol esil olsun,
Bedesil gozelalma. (5, s.281) Badasil gozelalna (6,s.109).

Bu niimunolerde xadqrn tefskkiir terzinin eyni dil
xiisusiyyatleri mtistevisinde gagdaq gifahi xalq edebiyyatrnda
qorunub saxlanmasr uzun esrler arasmda tarixi korpii yaratmaqla
menevi varislik zencirinin qnlmamasmr temin eden esas amil kimi
oziinii gosterir. Tiirk xalqlannln bele ortaq niimuneleri arasmda
bayatrlar kimi emak nelmeleri, atalar sozii vo zerbiil - meseller,
dastan ve revayetlar da gox iisttinliiye malikdir.

Na yavas ol basil, na zalrm ol asil (1, s.190) Kipr variantr
Na zaltm ol asil, na miskin ol basil. (4, s.335 ) iraq variantt
Na zahm ol asil, na yazry ol basil. Azarbaycan variantt

Baskasma tnezar agan kendisi dilqer (7,s.48) (Mamusa - Rosova)
Basqastna quyu qazan 62il dilSar. (Azarbaycan).

Akil yasdn deltil, basdadr. (Ripr)
Agil yasda deyil, basdadtr. (Azarbaltcan)

Da! da{a qavu$maz, insan insana qavutar. (Ripr)
Da{ dada qavu;maz, insan insana qavusar. (Azarbaycan)

Ucuz etin yahrux dadstz olur. (Ripr)
Ucuz atin Sorbau olmaz. (Azarbaycan).

Miixtalif bolgelardeki tiirk xalqlannrn folklor niimunolorine
nezer saldrqda tiirk xalqlannrn bir qismi iigiin seciyyevi olan srrf milli
elat heyatmr, tiirk kendlisinin estetik - folsefi dtinyasmm oks
olnndulunu goriiriik. Qiizey ve Giiney Azarbaycan folklorunda
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qoyunguluqla elaqedar yarannu$ nelmslerin eyni meqamla ortaq
dialekt xtisusiyyetleri ile Anadolu folklorunda iglenrnesi milli
etnoqrafik medeniyyetimizin vahid tarixi kokiiniin bariz niimunesi
kimi oziinii gosterrnekdedir. Meselen, Anadolu qarapapaq
tiirklerinin dilinde iqlanen :

Carum qemer-qoyun,
Balasr omer qoyun,
Yiyen senin ucunnan
Beline ballar kemer, qoyun. (8, s.82)

- goban tiirkiisiiniin hem Quzey, hem de Giiney Azerbaycan
folklorunda miieyyen lehce xiisusiyyetlori ilo iglanmesi diqqeti celb edir.

Nonom, a qemor qoyun,

Quzusu omer qoyun
Yiysn senin ucunnan
Ballayrb kemer, qoyun. (9 s.18).

Bu oxgama bayatr Naxgrvanda ve Giiney Azerbaycanda
qarapapaq tiirklori ve qahseven elatlannrn dili ile bele seslenir:

Ay nazdr, qamar qoyun,
Quzusu emer, qoyun,
Yiyen senin ucunnan
Ba$ayar kemer, qoyun.

Bele elat nelmelorinin elace da, bayatilann bir goxunda
Azarbaycan ve Anadolu variantlannr tutugdurduqda vahid dil
xiisusiyyetleri saxlanmaqla bir kelme, yaxud bir misrarun kigik fonetik
farqla iqlenmasi ttirk dilinin dialektal xtisusiyyeti kimi ortaya grxrr.

Bir ala goz qrz ala, qoyun. (8, s.77) Gozel qrz ala qoyun. (9, s.l9)
Bu nelmelerda yozala, suzala tipli sinonimik cerge yaradan

qedim dialektizimleri oziinde qoruyub saxlayan folklor
materiallannda dilgilik elmi iigiin gorekli olan xeyli soz ve
qrarnmatik formalar vardrr ki, bunlar da qedim dovriln dil
yadigarlarrdrr.

Yaralanm oyuldu,
Qabrq tutdu soyuldu,
Men seni xalvat sevdim
Bilmem neco duyuldu.

Anadolu variantt
Canrm boz ala qoyun,
Yolda yozala qoyun,
Yiyen senin ucunnan

Azarbaycan variantt
Nenem boz, ala qoyun,
Yolda suzala qoyun,
Yiyen senin ucunnan

Taxtadan elek olmaz,
ince bel melak olmaz,
Qagm, goziin qurbanr

Her yerde hanak olmaz.
l6l



Gana geydin alr sen, Reqibi gayda gordiim,
Mena vurdun dagr sen, Gtiniinii vayda gordiirn,
Biilbtil balbanrn olsiin Goz kor, dil lal, ayaqgil
Viran qoydun bagr sen. Ugtin bir ayda gordiim.

Folklor ntimunolorinde rast gelinen, tarixen mi.isteqil leksik
vahid kirni movcud olan dialektizmlerin (hanak - surafat, xabat -
gizli, gana - yena, gil - Eikast) 9a!da9 tiirk dillerinin bir goxunda
oldu[u kimi eyni semantik yiikle Azerbaycan dilinde iqlenmesi
tosadiifi hal sayrla bilmez. Bu kimi dialektizmlerin eyni forma ve
mezmunda tarixi minilliklerle olgiilen folklor niimunelerinin
terkibinde qorunmasl dilimizin tarixi koklerinden xeber verir.

Miigahideler gosterir ki, folklor niimunelerindoki dialekt
sozlorin ekseriyyeti gagdag dovr tiilk dillerinin ortaq leksemlori kirni
iqlenmekle qedim tiirk dilinin etnogenetik baxrmdan vahid kok
iizerinde dayandrlrnr sibuta yetirir.

Gortindiiyii kimi, folklor ntimunelerinin dili dialekt soz va
ifadelerla olduqca zengindir. Folklor ntimunelerindeki ayn - ayn
dialektizimlerin movcudlufu tiirk dilinin qedim milli xiisusiyyetlerini
oziinde miihafizo edir ki, bu da gagdag dile uygun gelir vs bu giin de
oz tarixi sabitliyini qoruyub saxlayrr.

Folklor niimunelerinde dialekt ve givelarirnizi edobi dildan
aylran leksik vahidlerle yanagl, fonetik ferqlsri yaradan ses

evezlenmoleri de iistitnltik teqkil edir. Bu avozlanmelerin folklor
materiallarr esasmda oyrenilmesi iimumtiirk dilinin ayn - ayn
dialekt ve qiveleri arasmda olan ferqli cehetleri ortaya gxarmaqla
yanagl, hem de bu dilin qodim tarixi xiisusiyyetlerini meydana granr
ve bu ttirk dilleri arasmda ox$ar ve aynlan cehetleri gosterrnek iigitn
olduqca qiymetli material verir. Bu ise oz novbesinde ttrk dilinin
mon$e ve inkiqaf tarixini aydrnlagdrraraq onun hansr qsbile va tayfa
dilleri arasmda tegekktil etdiyini miieyyenlegdirrnekde dil tarixine
olduqca boytik fayda vere biler.

Bu baxrrndan rniixtelif bolgelerdeki tiirk xalqlannm folklor
niimunelerinde dialektal xiisusiyyat kimi ses evezlenmolorine paralel
diqqat yetirmek olduqca zeruridir.

Oguz qrupu ttirk dillorinda ortaq qekilde miigahide olunan
bir gox ses evezlenmelari (g-s*ts - $ - k; c - g; h -p; d -t; q - x; d
- fl, a - a, i) - ii; g - n, | * u; v - n, q - g; ! - g, u - ii; I - d, r - y; u - i, t
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- i; i - ii miiasir tiirk xalqlarmm eyni dil ceheti kimi soy - kok
birliyini tesdiq edir.

iraq Tiirkman varianfi Aprbaycan variantt
Kimi gozder, Qara gozder,
Ah gekib kimi gozder

Qagrn kimi qag olmaz
Gozderin kimi gozder. (3, s.227)

Giinahrmnan
Xudam, keg giinahrmnan,
Cigerden bir ah gekersem
Tutular giin ahrmnan

Yar ovu,
Men olmuqam yar ovu,
Derdinin der'rnanrym
Tabib bilmez yarovu. (3, s.215)

Kosov a-Mamag a v ariant t
Ay doidu dize diigti,
Ziiliifler yiize diiqti ,

Eller cifte cezergen
Ayrilrk bize diigti (7. s.a9)

Anudolu variantr
San qamrgrn yollari,
Eyrii - biiyri qollari,
Mendil alim siipiiriim,

Balam gelen yollari.

Mahtip yazdrm bi.ilesin.
Oxuyasm, giilesin,
Bu mehtibin iisti.ine
Durmiyasin gelosin. (8,s.38)

Rnm tatar variantt
Ayrmsrng, yr ldrzrmsrng?
Gelinmising, qzmrsrng?
Men bu gedce varadcaqum
Evinde yalgrzrnusrng?!

Goz dikib hara glzder,
Qagrn kirni yay ohnaz
Gozdorin kirni gozder

Giinahunnan,
Xudam, keg giinahman,
Cigorimden vuruldum
Tutuldu giin ahrmnan

Ripr variantt
Hanay yabdrm daq isder,
Igine yoldaq isder,
Senin gibi giizele
Benim gibi e9 isder.

ATarbaycun vuriantt
Ay dofdu di.ize di.iqdii,
Ztiliifler tiza diiqdii.
Eller qoga gezerkon
Aynhq bize diigdti.

Ayafrnda yerneni,
Nigin almaysrn beni,
Bu diinyanrn iiliimi
Ne seni cor, ne beni. (7, s.49)

Azarbsycan variantr
Ayrmsan, ulduzumsan
Gelinmisen, qrzmrsan?
Men bu gece gelecem,

Evindo yalqrzmrsan? (10, s.131).
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Orneklerden goriindiiyii kimi, Gilney va Quzey Azarbaycan,
Tatar, iraq - Tiirkman, Ripr, MamuSa (Rosova), Qaqauz tiirkcasinin
dialektal ozelliklerinden assimlyasiya, dissimlyasiya, sasarttmt, sas

dtisilmti va dayiSik formadn sas avazlanmalarinin dialektal teleffiizii ve
galdag dovr iigtin xarakterik olan vahid fonetik ozellikler eski
dcivrln dil yadigarlandr.

Folklor niimunelori bir srra fonetik xiisusiyyetleri mtihafize
etmekle yana$r, hern de qrarnmatik cehetden maraqh xiisusiyyetlere
malikdir. Bu baxrmdan edatlann mi.ixtalif nov dialekt variantlanrun
eyni fonetik terkibde gegidli tiirk bolgelerinin folklor niimunelerinde
iqlenmesi de diqqeti celb edir. S.Q.Olizde XVI esrde Azerbaycan
edebi dilinde edat kateqoriyasrnrn kifayet qeder soz ehtiyatrna malik
oldufunu ve miiasir edabi dilds iqlandiyini qeyd etmiqdir (10, s.l9).
Goriiniir, tarixen movcud olmuq bu odatlarrn bir goxunun miiasir
Azerbaycan edebi dilile yanafl, diger tiirk xalqlannm folklorunda
miixtelif dialekt variantlannda iglonmesi tesadiifi deyil.

Meselen emosionalhq galarhlr ifade eden frag /ri, edatrnm
Naxgrvan dialekt varianh keSke Anadolu aprzlarnda eynilo
iglenmekdedir.

Keqke, Eolax olaydrm,
Yara qonax olaydrm,
Yar pegine gedince
Soyux sular olaydrm. (1, s.166)

Ve yaxud magar sual adatmrn Giiney Azerbaycan ve $erqi Anadolu
folklor niimunelerinde, elece de miiasir Naxgrvan dialektinde baya
formasmda iglenmesi de ortaq dil xtisusiyyetlerinin neticesi olaraq
qalmaqdadrr.

Yaxgr olar qog igidin ezali,
Payrz olcaq ballar toker xezeli,
Baya gedam, sevem sannen gozeli
Ele gedem, yar eylenem gelmiyem!

Goriindiiyii kimi, ister Quzey ve Giiney Azerbaycan, ister $erqi
Anadolu, ister iraq, Kipr, Kosova, isterse de bir gox diger dovletler
terkibinde yagayan tiirkler yiizilliklerle bir - birinden ayrl movcud
olsalar da, qedim Tiirk dilinin leksik ve fonetik elementlerini
mtihafize etmekle ortaq folklorunu da qoruyub saxlamrgdr.
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Ortaq folklor orneklarinden aydm olur ki, EaEda$ tiirk
xalqlannm qedim dil elementleri dialekt ve give uypunluguna gore

vahid koko esaslarur. Bununla yanagt, tiirk xalqlarrnrn dialektal
xiisusiyyatlerine gore ferqlenmesinde ictimai - siyasi ve diger amiller
do nazere ahnmaltdrr. Qiinki bu diller hem de temasda oldulu baqqa

dillerle de bezi ortaqhqlara sahibdir.
Umumtiirk dilinin tarixi inkiqafina uylun olaraq dialektal

leksika iizerinde apanlmrg mtigahidelsr gosterir ki, menqe etibarile
iimumtiirk dillerindo birlagen opttz, qrpqaq, peqeneq tayfa dil
iinstirlorinin ortaq gekilde iglenmesi iimumttirk edebi dilinin
tegekkiiliinde ve inkigafinda bilavasite iqtirak etmiqdir.

Aragdrrmalardan goriindtiyii kimi, ortaq folklor
niimunelerinin oyrenilmesi dialektologiya ile yanaqr, hem de tarixi
etnoqrafik baxrmdan gox boyiik ehemiyyete malikdir. Mehz buna
gore de meigetimiz ve medeniyyetimizla bagh dil vahidleri olan bu
folklor niimunelarinin ayn - ayrl bolgeler iizre mtiqayiseli gekilde

tadqiqi hom de xalqtmzm tarixi haqqmda maraqh faktlan ortaya
gxarmrg olur.
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CoBMECTHbIE [UAilERTUqECKuE EJIEMEHThT B
coB PEME HHOM @ OJIbRJTOPE TTOHKC RnX HA?OIOB.

B crarre Ha Marepu€ue $o,rrrnopnbrx npon3Beaeuufi paccnaorpr4Baerct
Bonpoc cooTHocr,rTeJrbHocTr.r AHaneKTHbrx MapKepoB pa3nr{qH6lx per}IoHoB
paccnpocrpaHeHr,rr rropKcKux r3brKoB * Haxuqenana, Ioxnoro Asep6afiaxaHa
(xor:oprrfi B cocraBe llpaual Bocro.{Hoft Aua'roauu. BusqaBJrqrorcr MoMeHThr
KOpeHHOTO CXOACTBO OCO6eHsocrei B AHaireKfHbrx cHcreM€x r3brKa orMeqeHHbtx
peruoHoB.

EXAMPLES FOLKRS OF IS THE SOT]RCE
OF DIALECTS AND ACCENTS

Todey the best way of leaming the history of Azerbaijan is spoken language.
Sometimes grammatical and written language causes us to stay away from the
spoken language of Azerbaijan. In conclusion the idioms, proverbs literal sentences
and some special wards about Azerbaijan language are used and hidden ,in spoken
language. they show us the literal, moral and cultural part of Azerbaijan language.
By the time they are sometimes forgotten and not used by the next generaiion.
Sometimes we need to investigate our ancient language to know something about
our previous history and language.

Last period dialectology researches prove that Nakhchivan Autonomous
Republic is a center ofrurkish civilization that is situated caucasus and a part of
east Anatolia. South Azerbaijan's rich folk culture helps us to leam much about
our culture, morals and the way how our ancestors lived which is not known by the
young generations. People who live in South Azerbaijan could protect their cultural
and social values and their literal language by speaking this spoken language which
almost doesn't in North Azerbaijan.

Unfortunately the meaning of these words haven't been indentified in today's
dictionaries however they were often used in our ancient accent. And we didn't try
to learn the real meanings if these words and sentences. As we know from the
recent researches that our ancestors these words and sentences very often and it's
our duty to leam the real meanings and usage of them and to teach them to our
younger generation. Making researches on this issue will help us more about our
history and we will be more aware of our ancestors, then we will speak our
language better.
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uir, rlninimiziN KARAcAoGLAN
MERHELESi

Dil tarihinin olrenilmesinde klasik edebi ornekler gok biiyiik
onem tagrr. XVII-XVIII yizytl iimumtiirk edebi dilin inkigafinr

ogrenmekte bize yardrm eden_en degerli kaynaklardan biri o devrin

yetenekli gairi Karacaoglanrn eserleridir. Dilini halk giri iizerinde

lokl.y.tt Karacao$anrn klasik poeziya canrlanndakt eserleri canlt

konugrna karutlan ile zengindir. Karacaollanrn giir dili XVII. y]i;zyrl

milli qiir tislubunun normativlegdifini yanstttyor.
Karacao4anrn qiir dilinin tarihi onemi folklor iislubundakr

eserlerinin canh konuqma dili ile vehdetinde aydrn goriinrnektedir ki,
bu da xvII-xIX yiizyrl Azerbaycan edebi diline daha gok uyumu ile

dikketi gekiyor. canf ge$itlilinin dil iislub integrasiyasr edebi bedii

dilin millilegmesinde devrin onemli belirtilerinden biri gibi kayrt

olunur (1 s.301).
uslublann dil tecriibesi kanrthyor ki, temelinden oldufu gibi

milli edebi dilin normaslnln gotiiriicii yonii tamamen ana dilinin
leksik ve qramrnatik kanrtlarr iizerindedir, yani XV[. ytizyrlda milli
dilin kurufuq bakrmrndan belirlendifi donemde folklor- konuqma

i.islubu edebi dilirnizde esas idi" (2, s.207).
i.Omeroflu ve G.Namazov tarafindan aragtrnlmtq

Karacaollana aid orneklerin Azerbaycan variantl dil bakrmrndan

oricinaldan bir kadar farkh olsa da, eski tiirk dilinin ozellikleri ile

seciyyelenir. Bize bu variantda takdirn olunan Karacao[lan
qiirleiinde gagdag Azerbaycan-Tiirk dialektizmlerin bir gogu

iimumtiirk dialekt leksikasrnda ifade olunan gok onernli dil faktorii
gibi oziinii gostermektedir. Karacao[larun dili dialekt soz ve

i=fadelerle oldukca zengindir. onun yaradrcthfrnda timumhalk dili
bakrmrndan konugma dili edebi dil hukuku kazanmtq olur'

Genellikle, Karacaoglanrn dilinde ayrl-ayrl dialektizmlerin

mevcutlulu umumtirk dilinin eski milli ozelliklerini muhafiza ediyor

ki, bu di galdaq dile uygundur ve bu giin de oz tarihi sabitliyini
korumaktadrr. Bu leksemlerin hig bir deforrnasiyona upramadan

Karacaollan dilinde kullanrlmasr yalntz Azerbaycan tiirkcesinin
de[il, iimumtiirk dilinin tarihi kokiinii agrklamaga imkan yaratryor.

Kaiacaoflanrn dilinde kullanan noldu, sev fes, uryan, yesir, tiilek,
gene 7ig//cag, a\u, aqihet, xasllhas, xelvet//helvet, yor{,a,
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xffitl/hivvet, piinhan, pesden, beyem, miintene, hercayr, soyxa, irak,
kec, diiriist, beste, iin, Qijz ve bagka bu gibi leksik vahidlerin hem
fonetik, hem de semantik bakrmdan galdag Azerbaycan ttirkcesi ile
beraber, bir gok bagka tiirk halklannm da dilinin dialekt sozleri gibi
korunmasr dilimizin tarihi koklerinden haber vermektedir.

Pesden- yavaEdan
Raracaodlan deyer pesden
Erme{arum geler dostdan.

Hrffet // Xffit - qem, qiisse
Kara gdzlilm ben bu yerden gedersem,
Xilfet gekme, o gdz ile, gaS ile.

Yesir- kimsesiz, sahipsiz, yurdsuz- yuvastz,
Ben bir bezirganam, sen de bir yesir,
Harcmt 6demez, Hind ile Misir.

Helvet ( Xelvet)- giTli
Ala gdzlii xalh dilber,
Xelvet konuS, sdz ederler.

a{u- 7eher
Gefilden doldurub bir kadeh bana
igirdin a{una bal deve-deye.

uryan-grlpaq ( Eplak)
Uryan geldim, yene urysn gederim,
Olmemeye elde fermantmmt var?

agibet - son
Neyleyerem bu dilnyarun vartnt,
Agibeti 6liim olandan sonra.

Tarihen mustakil leksik vahid gibi mevcut olan bele
dialektizmlerin Karacaollan dilinde oldugu qekilde kullanrlmasr
tesadiifti hal sayiamaz. Azerbaycan tiirkcesinin Giiney grupu
dialektlerinde kullanrlan bu gibi leksik vahidlerin aynr forma ve
mezmunda Karacaollan dilinde kullanrlmasr Ttirk dilinin tarihi
koklerine esaslaruyor ki, burada eski Anadolu ti.irkcesi ile beraber,
Irak- Tiirkman lehcesinin izleri de aydrn goriinmektedir (3, s.251).

168

6rot grnr- ),ene
Gene geldi tilrlil, baharh ga{lar,

Billbill fe{an edib, kaksAna da{lar.

ilgingtir ki, Azerbaycan edebi dil tarihinden soz agarken XV-
XVI ytizyrl edebi dilimizde Gtiney Azerbaycan ve Baldad ( Kerkiik)
give ozelliklerinin tercih- edildigi gosterilmiq, Irak-Tiirkman
lehcesinin Azerbaycan ttirkcesinin Giiney grupu dialekt ve giveleri
slrasma aid edilmesi bir daha karutlanmrgtrr (4, s.33) .

Gosterilen dil iinsiirlerinden aydrn oluyor ki, Karacaollan
yazd$1r qiirlerinde halk ruhunu halk konuqma dilinde maharetle
yansrtmrqtrr ki, bu ozellik onun eserlerinin bedii degerini bir kadar
da artrrmaktadr.

Seher-seher durdum biilbiil sesine,

Gozellik biilbiilii giile getirer.
igid olan mohkem saklar slrnnl,
itibarsrz srrrrn dile getirer.

Yoldaq olma, yolun azanyolsuza
Goniil verme dilbilmeze, karstza,
Meyl verme, edebsize, arsrza
Sonunda irzine hiyle getirer.

Qa[dag Azerbaycan ve Osmanh tiirkcesindeki ister edebi

sozlerin, isterse de dialektizmlelin Karacaollan qiirlerinde miitevazi
bir gekilde kullarulmasr vahid koke malik eski dil ozelliklerinin eks

etdiien cehetlerdendir. Araqtrrmalardan belli oluyor ki, Karacaoglan
dilinde kullanrlan ortak Tiirk dialektizmleri devrin leksik miihiti,
hem de iislubi- poetik tarurlle balh meseledir. Bu leksemlerin hig bir
deformasiyona upramadan Karacaollan dilinde kullanmast yalnrz
Azerbaycan tiirkcesinin degil, iimumtiirk dilinin tarihi sabitliyini ve
milliyini gostermektedir.

Kargrmrzda kar biiriinen daf olur,
Dort tarafi giil reyhanlt bag olur,
Giizel giinde dost tantqm gok olur,
Dar giiniinde dost bulunmaz, nedendir?!

Orneklerden aydrn oluyor ki, iimumttirk dilinin XVII yiizyrl
aqamasmda Karacaollarun yaradtcrhpr tislub ve manerasr ile segilir.
Karacaoplan doneme uyum saglayarak folklor tislubunu tercih
ettilinden halk konugrna dilinin poetik dile getirilmesinde kendine
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mahsuslugu ile dikkati gekiyor ve XVIII yizyrl timumtiirk hilet
terkibinin tarihi niteligi, klasik iislubla ron<toi iislubu arasmdakr
dialektik miinasibeti rnuayyenlegtirir.

Hey gaflayrb akan rmak,
Vahth-vahtsrz akmak ohnaz.
Namussuz, arstz gaztlat,
El iistiine grkmak olmaz.
Minende arap atlara,
Yaragar ko9 yigidlere,
Srrr soyleyib namertlere
Mert yi[idi yrkmak olmaz.
Arayrrsan kalbin ara,
Eller sana ne der gore,
Duz gorek yedigin yere,
Ihanet eylemek olmaz.
Karacaollanrn dedi!.i,
Yok namerde baq egdiyi,
Yilidin sevib- segdigi,
Gtizele kec bakmak olmaz.

. Karacaoglanrn yaradrcrhgrnda gegidli tarihi donemrerin
izlerini koruyub saklarmq yiizlerce soz sriasrnda toponimleri ozel
olarak kayrt etmek gerekiyor. Karacaolran dilinln konkreliyi,
realizmi_ve milliliyi dil tarihinin en onemli katla'nr aqkarlayan
toponimlerde de goriinmektedir. Bu toponimlerle adeien Tiirk
diinyasrnr sayahat eden gair, aynt zamanai uu cografiyanrn drqrnda
rnevcut olan $ark (Dogu) toponimiyasma da muraciat.diyor.

Qrkdr seyr eylerem Nicreyi, Boru
Eceb gezsem rnavi donlum varmola?.
Gtizeller oylagr Togay, Engaru.
Eceb gezsem mavi donlum varrnola?

Bir geri don, deli gonliirn, bir geri,
Adana, Elbeyli, Rdksii, Tekeri,
Otuz iki sancak Diyarbekiri
Eceb gezsem mavi donlum varmola?

Meclisde igerler demi kaynatan,
Gtizel seveu murat alar diinyadan,
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Kuyseriden, Ksramandan, Ronyadon
Eceb gezsem mavi donlum varmola?

Hact Bektag, Veli qeyhlerin piri,
Konyada yoklayrn molla Hiinkan,
iqelden, Ant epden, Giiriinden beri
Eceb gezsem mavi donlum varmola?

Mardinden de, Karacao{lan, Mardinden,

Qeken biler ayrrhprn derdinden.
Koqhisardan, Hasan da$t ardrndan
Eceb gezsem mavi donlum varmola?

Karacaollan yaradrcrhfrnda ozel adlara (onornastik
vahidlere) geniq gevrede muraciat olunmasr, Ayise, Haclice, Mahmut,
Leylu, Mahmut han, Fatime,Zalha, Hiirii, Gemer,Muh&mmet,
Beyafit, Koro{lu, Eyvaz, Osman Pasa,Veysel ve baqka bu gibi gahrs

adlarr ile beraber, MeryemyaEil beli, Cingin Stiyiidoba, Gemer bula{t,
Kvtkhun, Donan kalesi, AynanoT, Tdft, Sacar gdlleri, Araban eli,
Adtyaman, Suho{ay, Giiran eli, A{uyar, Refendiz,Eyriqel, Tatar
deresi, Kdysiin, Elbistan, Minbo!, Kog da!6 Oyrek, Balgar da{, Dede
bel, Urum, Telli yayla!4 Qukuroba, Igel, Karaman, Osman eli ve s.

onomastik vahidlerin konkreliyi tarihi aragtrrmalar igin gok de[erli
kaynaklardandrr.

Goriildiifii gibi, Karacaoglanrn lolklor cannndakr eserlerinin
dili geqitli yonlerden folklor iislubunun durumunu yansrtryor ki, bu
da artrk milli keyfiyyeti olan edebi bedii dil tipidir.

Karacaoglanrn dilinin halk konugma dilinden kaynak almasr
ve dialektal ozelliklerini korumasr giirlerinde srk-srk kullanrlan
frazeoloci ifadelerde de kendini gostermektedir, $airin giirlerinde
kullanrlan frazaeloci vahidler bir daha kanrthyor ki, onun halk dili
ifade vasitelerine esaslanarak yaranan qiirleri edebi dil normalan ile
bagldrr. Azerbaycan ttirkcesinin sozhifiinde taElagrb korunan
frazeloci vahidleri edebi-bedii dil normalarr gergivesinde kullnan gair
onlarrn ifade. etdigi derin ve ince makamlara ozel ilgi gekmiqtir.

Orn:
Elden kagrmuk- btukmak.
Nece fiirset dilStil elden kaqrdtm,
Haltm bu diLlerda bir destan olur.
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Yiiz Qevirmek- kfismek
Bakttm yiiz gevirdim, aa dillerden
Gezdim, ayrt dilStilm doSma ellerden

BaSa Ekmak- sona yetmek.
Namerdle yol gitsen, baEa Ektlmaz,
Yidid dost yolunda yanan olmalt

Karacaollan giirlerinde ilgini geken ozelliklerden biri budur
ki, baa hallarda soztin bagrnda dar seslenen ses artrmrnr miiqahide
ediyoruz ki, bu dil ozelligi Azerbaycan dialektlerinin Giiney grupu
ile uygundur,

dlsem cenazemi eller kal&rsm,
Gdz yaSm, ne actn ilaztm de{il.

Soz bagrnda i sesinin artrmr olan bu hadise Azerbaycan
dialekt ve giveleri'ile beraber, diger Tiirk dialektlerinde de rast
gelinmektedir. Karacaoglan yaradrcrhlrnda Tiirk dialektlerinin bir
gogunda rast gelinen bag fiil eklerinin eski formasr fian// ibanl/ uban
Azerbaycan dialekt ve qivelerinin daha gok Guba, Hagmaz
zonasmda ve Derbendde genig yayrlmrqtrr. (-Ibanl t iben// uban//iiben)
ekleri ile yaranan ba! filler yalnrz dialekt ve givelerimizde degil, aynr
zatnanda XI. yiizyrldan XX yiizyrhn baglanna kadar eaebi dilimiiae
kullanmr-$trr (5, s.281) .

Orn:
Goz agfian gdrdiidiim, gdnill verib sevdigim Dirse han!

(Dede Korkut)
Durna uguban lmvaya tilStii,
Lagm aluban ovaya tilStii.

( gah ismayil Hatayi)
Gediben kuyinde gillam Siveni,
Ytdaram bastma dostu dilSmaru.

( MoAa Penah Vaqf)
Ya{an yagry, esen yeller,
Dosta dodru geden yollar.
Biilbiililn kondu{u giiller,
Sarahban solmaz imis

Karacao{ lan, bir stinblil cilk bitir sen
Bitiriben onu yara yetirsen,

On beSinde bir gilzeli sevmeyen
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Bu diinyaya ham geliben, ham geder.

Git ileri, yidid yolundan olma,
Her yilze gillene mevlini salma,
Ecel var deyiben, ddvilsten kalma,
Yididin alruna yanlan geler.

' (Raracao{lan)
Karacaoglanrn giir dilinde oyle arkaik (eski) sozlere rast

geliniyor ki, tarihen edebi dilimizde kullanrlmrg bu sozler galdaq
Azerbaycan- Tiirk dilinde yalnrz dialekt ve qivelerde korunmaktadr,
edebi dilde ise bunlara tesadiif edilmiyor. 6rn: helvet (xetvet)- gizli,
yesir- kimsesis, uryan- Elpak (Eplak), vasil olmak' gitmek
(gatmak), baz- heveskar, serpa-biitdv (tiirn). Bu dialektizmlerin
akannda eski Azerbaycan-Ti.irk etnografik kiiltflriiniin izleri aydrn
goriinmektedir.

Fes- baq drtiisii (papak)
BaSma koyubtur al-elvan fesi,
Qtkmaz hayahmdan yartn hevesi.

Sal- tabut
Min il yasasam da gare bulunmaz
Ruh grkarsa, sal gdrilnilr gdzilme.

Qalma - kufun baS iirtiisii.
Quha (Quxa)- eski geyim niivii

Raracaoglan, den dilsiiptiir telime,

Quha giyib, kursak vurdum belime.

Karacaollanrn giir dilinde bazen az da olsa gafdaq tiirk
dialekt ve qivelerinde kullanrlan ahnrna sozlere rast geliniyor ki,bu da
XVII ytizyrl milli edebi dilin formalaqmasr doneminde devrin iimumi
edebi-bedii dil ornekleri igin karakterikdir.drn: xub // hub, nagar,
piinhan, name, agibet ve b.

Naqar- guresiz.
Raracao{lan, gez merd ile,
isim yokdur, namerd ile,
Felek bizi minfend ile
Roy ar, na7ur, dime dimmi?
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Piinhan - gizli
' Rastlastban piinhan yerde bularsan

Alltanaklar bal gdruner gdziime.

Name - mektub
O yar bize yeni name vollamry,
Arif olan siizlerinden anlamry

Karacaoglan giirlerinde gagdag Azerbaycan-Tiirk
dialektlerinde mevcut almma sozler srrasnda yer alan leli-gdvher,
ahu- fe{an, ziivgii-sefa, erzi - hal, badi-seba, gurkrfelek, abi-giivher,
ahu-zar ve b. bu gibi arap, fars izafet terkiblerini yerli-yerinde
kullandrlrndan eserlerin bediiliyine ve diline hiq bir yanhqhk
getirmiyor.

Edebi dilde oldupu gibi, dialekt ve givelerde kullanrlan modal
sozlerin ve edatlann aynt fonetik variantrnr Karacaollan dilinde
rastlryoruz ki, bu dil ozelligi Giiney ve Kuryy Ax,erbaycanm Tebris,
Merend, Ordubud, Nahgwan, Tiirkiyenin ise Do{u Anadolu yoresi igin
karakteriktir. Belke, modal soziiniin Karacao$lan dilinda kullanrlan
dialekt variantr beye // beyem forrnasmm Azerbaycan ve Anadolu
dialektlerinde mevcutlufu ortak dil ozellipinin tarihi sonucu gibi
bulunmaktadrr.

Azerhuycan folkloru:
Yahq olar kog igidin ezeli,
Payu olcak ba{lar tdker hazeli (xezeli),
Beyem gedem, seyem sennen gdzeli.
Ele gedem, yar eylenem gelmeyem!

Karacao{lun
Yaz gelende heveslenib bitersen
Yay gelince legek gahb gidersen,
Ah neyqin boynun eyri tutarsan
Beyem derdin, menden beter, menekqe?!

Goriindiifii gibi, Karacaollanrn bize brraktrgr zengin irs
umumttrk edebi dilinin klasik ornegi gibi gok deperlidir. Halk
konuqma dili ile yazrh edebi dilin birlifini miikemmel bir bigimde
meydana koyan Karacaoglan yaradrcrhfrnda tiirk dilinin giizelligi,
ahengtarhgl, rengarenglili gok gozel bedii formada bize kadar
ulagmrgtrr.
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Sonucda Karacao$anm dili iizerinde aparilan
aragtrrmalardan aydrn oluyor ki, bu ozellik onun eserlerinin bedii
delerini bir kadar da arttrmaktadtr. Biitiin bunlar bir daha
kanrthyor' ki, Karacaoglanrn yaradrcrhfr tiirk dilinin hern gafdag,
hem de tarihi bakrmdan olrenilmesinde gok de[erli klasik
orneklerdendir.
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MCTOPnfl HAITIETO flgbIKA - ?TAII TAPAFII1AOTuAHA
Polr xraccuqecKux nl4TeparypHblx npou3BeAeHufi n ltryueull:a Llc"roprltl

Ha[rero r3brKa, HeonpoBep]MMa. OAutlru Lt3 IreHHbIx I{croqHLtKoB B I,I3yqeHuH

pa3Buraq o6ruetoprcxoro nureparypHoro t3btKa XBbIbl - XBbIbIbI sexoe

rBJrrrorcr npor43BeaeHua fapa4xaornasa. Halltque B t3btKe fapaAxaomana
rrcropuqecKr4x Ar4aJreKTH3MoB orpilKaer ApeBHIre HauLIoHarIbHLre oco6esuocru
TlopKcr(oro q3rrxa. Ynorpe6reulle 3Tux JIeKceM Ha q3blKe lapagxaornaHa 6es

raxux-ru6o urueHeHuii, Aaer Bo3Mo)I(Hocrb lr3yqurb HaptAy c a:ep6afi,uxaucxun'r

13brKoM, TaKxe o6uernpxcxyro t36rKoBylo trcropHlo. Boraroe HacneAI'Ie,

ocraBJleHHoe Hau lapaAxaorJlaHoM, oqeHb ueHHo B KaqecrBe KJlaccl4qecKoto

npr4Mepa o6uterrcpxcxoro nureparypHoFo t3blKa.

THE PER|OD OF GARAJAOGLAN
OF THE HiSTORY OF OUR LANGUAGE

The role of the classical literary works in study of the history of our language
is incontestable. One of the valuable sources in studying of the development of the
general Turkic literary language of XVII - XVIII centuries is works of Garajaoglan.
The availability of historical dialecticisms at the language of Garajaoglah reflects
the national features pf the Turkish language. The application of these lexemes in
the language of Garajaoglan without any changes gives an opportunity to study
alongside with the Azerbaijani language the general Turkic language history. The
rich heritage, left for us in the capacity of classical examples of the general Turkic
literary language.

Li

i'.
x
I
I
b*

?

t75



NAXqTvAN oDoni uuniri
z,.manrn sert dayigimi heyatrmran ayn-ayn sahelerinde oldusu kimi

penavi di.inyaruza, edabiyyatrmza da oz griclti tesirini gostardi. ictlmal-sivasi
hsyatrmrzdala yenilik_poeziyamrzn da qafrhnru yeru deyim vsdtiStinco tarziile taybatay agdr. Texnrinen l0 il bundan o.r"s ucenclilo, cumar'un
nomrolerinin birinde NaxErvarun $erur rayonundan teessiif ki, adrrr
unutdusur4 gox da -Tly ormayan bir gairin Naxgvana hesretdiyr prini
oxuyanda gencnsslin edabiyyata km yeni bir nafasle geligini gcirdrim.

Ug terefi daglar,

Birterafi o"g,u"fri*t'

ltlmazlaO**rl** 
qapilI'

nize ucudur bu yurd.
Sonlulu <<Gozlerimiz yolda, qulaqlanmz sssde, Boluluruq

Naxgvan adh qafesde, misralan ile biten bu qei gairin oztinsmaxsus poetik.
diigiurce terzi ile Naxgrvamn iqtisadi-siyasi dowilntln yeknesek ierenniimii
vrbq zamanrn deyigiminde, xirsusile gonc nesrin yaradrcrhprnda yeni bir
istiqarnetde ozimemexsus yeru dirgirno ve deyim terzi ile-sadmekdedir.
lehlab Mammodov, {:h_ 

yldigar, Bayram isgenderli, fttiseyn naguoflu,
Qafar Qerib, Elxan Yurdogru, Zaur vediri, ieri earaxan ti"i q"rrr"r-
yaradrcrh$nda sallam digiiLnce ile saf{tirirk edilen derdlerimiz, ugotu.,-,,
yeni poetik telekktirirn cdebiyyatunzda agdrgr crpularaun roruq u..ir.

son zamanlar Naxgrvan edebi mtrritinol yeni, istedadh pohrerer
gorfunmekdedir. Bu ise zengn adebi enenelerin duuu- olaraq yeni-yeni
isdedadlann ize g:,rnasuu gostorir. Bunlann srasnda hele telobe iken
<cebheden mektub> adh ilk hekayesini oxudufum ve bu kiEik, bk az da
tecnibes_z yazs.r ile geleceyine inam bosledivim $air eafar 

'esribin 
vo

gerlelnde qolub geldil yerlarin kowek srzt-tdan duvulan zari veamnin
yaradrolgr, onlan' Azarbaycan edebi mirhitinde oi yerini tutacalrndan
soraq verirdi. <Gozlersen menil> adh ilk gerler htablln on soziinde fe.n.
Hriseyn Ho$imlinin aafa{aerib haqq'rdayazdrqlan: <eafar qeniln prteri
oztinanrexsus dulum ve deyim terziile segilrnakle, miielifin cidii yara&oftq
axtanqlanndan soraq verir. eafar hela gencdir, pr*ay"yollannda ilk kowek
addrnlanm at'. ve br1 add'nlann ulurlusu, pLrit teretti't*r, uoat
di\rincenin mehsulu olanlan da var, gonc miieuifr; yaradrcrhq ir"k 

"l""rro'seviwgs.l ilg hamaheng saslsnmayonleri de g6'"qurp" sanetin getin snaqran
mtiqabilinde belo hallann tozahtirii tabiidir. o da tebiidir ki, talob+qair,
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sadece ger yaznaq xatirine qelame qur$anmr. $er onun rigrin manr,r

ehtiyacdr, koniil grpntrlanmn poetik ifadesidin>

$air dogulann Veten derdi var,
Sevib aynlamn <otoru> derdi var,
Hamrrun tiikenen, biten dordi var,
Vallah, monim dsrdim ttikenen deyil.

Yerim vdr xalqunur xeyir lerinde,
Derdimi soyleram gerlerimde,

Bu dardi aprnmaz prlorim de
Vallah, monim derdim ttikenen deyil.

Tssiifki, bu grur Naxgvan edebi mirhiti edobi tenqidden bir qeder
uzaq diiqiib. Burada yazbyaradan gairlerimizin, xiisusile genclerin yaraduhlr
hale lazmi qsdar salitiriik edilrcyb. Oz bodii tefakkiirti ilo sozirn zirvasina can
atan genc istedadlann tenqidden uzaq diigmmi yeni edebi neslin yaradrcrhgru

kolgeda qoyur. I-akin sevindirici haldr ki, k:n ara-sra matbuatda gap olunan
bodii niimuneler oxucular torefindan deyarini ala bilir. Bu gin sozin hoqlqi
monasnda bodii sozixl qlidratrle yeni teravet getiran 6z lmzasr,
bedii deyimi vo felsefi diiqilnce terzila sogilen, oxucular tarefinden sevilan, yalnz
Naxgvanedebi mtihitindadeyil,Azarbaycanpoeziyasurdaoz layiqliyerinituta
bilecok gsnc Aairlarirnizdon biri da Hirseyn Baguldr. <Bu diurya dord ile dark
olwracaq, Tannm derd qehrrayi oyredir meno> deyen gairin <<,\damkolgesine
seslema menil> ilk qerler toplusu oz yerini qazz$a bilecek
istedadh bir gancin ya:adrcrhq yollarnda ugurlu addunlanndan soraq verir.

Qekil get, goztimden geceler kimi,

Qekil get, yolumdan eyleme meni,
O adamkolgasi taledi, tordu
Adam kolgesino saslama meni.

$airin topludala .(AEDr, ,.QDrr, <<Dagdan gxdrqca goreyin>, <<,Aparsrnr>,

<Menim salamun almayan adam>>, <Gorimiin>, <Bu payz do>, <Bu ilk
galigimdi menim dirnyayu, <<Dirnya>, <Tannrun ayagr altdu, <<Qaldu>

gerleri poeziyamndayeni bir ruh, yeni bir sesdi:

Keqrb galdiyim yollarur,
Ust-bagunda tozu qaldr.
Oten giurlerin, aylann,
Saglanmda izi qaldr.

Qemdi payz yellsri da,

Nomdiyatn sllerimde,

Nisgil olub ireyimde
177



Gorneqedr arntqaldt.
80-ci illerin ewelerinden poenyamua gohnb neslin

ninnayendelsrinden biri de Asim Yadigardr. 1988-ci ilda <yazg>
nogriyyatrrda gap olurunug <,Ztrye yolu> adh ilk qerler kitabr ile oxuculann
relbotini qazanan gairin helolik son ufurlu kitablamdan biri de Bakrda negr
edilrnig <unut bu sevdanu adh qerler toplusudur. Kitaba daxil edilrniq gerler
ve <<Talesizlan, <<Oful dagp adh poemalan vetenin dardi-serini, a[n-
acrlanm ya$ayan bir qairin narahat dirnyasrmn saf gtiagiisii kimi paylayrr.

Keder rengi goktib qara daglara,
Zamanbu daqlan afudabilmir.
Analar geyinib qara daglan,
Geymb-eyninden gxara bilrnir.

Dilsiz da;lann da ireyi varmrq,
Daqlar da aglayb gtiLlermiq deme.
Ureyi daglann dag iireyini
Daqlar da kovrelde bilermig deme.

Oztintin yazfug kimi, <gigek zerifliyini, gigek kovrekliyini bayraq kimi
bagr izerine qaldurb sozle oyanayan, fuim dar afacryam-oztimden asn
menil> - deyen hessas, bir qeder kovrek $airin biitiin boyu iErnden
kegen srzltlann igrlrrda vetenda$ $airin tafiemiz saf ruhunu goriirirk.

Soziirn qan-qan demese soziimden asm mani,
Od-alowm sengise koziimden asm meni,
ilahi, gor ne qedar <ioziimiim var, sebrirn var,
Dozmi.iqemiller boyu- doztimden asur meni.

Qox gozelin qalbine baxrglanm od sahb,

Qelbim kiinahkardrrsa, goztimden asur moni.
Kimsoni suglamayn menim gtrnahlanmgirn,
Oztirn dar afacryam, oziimden asrn meni-

Son iller Naxgrvan edebi miihitinde oz zang;n menavi poetik
dtrnyasr ile sayrhb segilen Sehlab Mommedovun yazdtb gerler zamamn
sert doneminde afn-acrlanrnzln eks-sedasr kimi haray qopanr.

Ureyim koksiinde bir grpman qug,
<<Olumla> (olilmi.im) yana$ durmug,
Yoxsa ar ofullar, yoxdursa vurmug,
Daglardan bu qara duman qekihnez.

. Naxgrvan adebi mtrhitinden soz agarken daha bir gairin - Bayram
Isgendorlinin yaradrcrhlrna nezera saldrqda poeziyamtza gozellik veren
monsur $erin oricinal niimunelerinin yeni poetik taprrtrlan ile
rastlagrnq. Onu da qeyd etmek lazmdr ki, B.isgenderli hem de gozel
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hekayeler mi.iellifidir. Onun 1999-cu ilde Bakrda negr etdirdiyi <Vaxtla
itz-tdrze>> adh monsur qerler kitabr miiellifin oxucularla beginci

goriigiidiir. Kitabda qairin yaradrcrhq boyu hesret dolu kovrek duygulan
arxasnda igrqh gelaceyo bir inam, bir sevgi-Yurd sevgisi duyuruq:

<Qaranhq zirlmet gece. Ne ay gorirniu, ne de uldudhr. Ne onlann
agappaq iqqlan. Bu qaranhq, ztilrnet iEinde yola qxm$am. insantann yiiz, belks

de min iller ewel roliley+irelileyqne zannnsa eldon diiSdiikleri, yrxhb qaldqlan,
dirnyalann dey$ikleri yolla irelileyirem. Otraf siikut igindedir... Gtrllorin,

Ergoklerin etri etrafa yayrhb.Qobanyastr[r Etgeytni derirem, bapnma basram.

Mene elo gelir ki, onun alappaq qar kimi legeklorinden indice gur bir iqrq seli

axacaq, ztrhnet geceni aydmlatacaq. Men o igr$ gormek iimidi ile gozlerimi

agram. Amma yene qaranlrqdr. Ziilrnet gecedir. Na ay gortrntr, ne de ulduzlar.
Ne onlann igrdanndan xeber veron var, ne de gobanyastrlrnrn qiEeyinin i$Sndan.

Merse iimidimi itirmirem. O igr$ gormek arnsu ile ya6aynam..l

Gortindiiyii kimi, gafdaq Azerbaycan edebiyyatrnrn sralannda
addrnlayan Naxgwan edebi miihitinin moznun ve forma baxrmurdan
ozi.inemexsus yer almaqdadr. Onu da qeyd etmek lazmdr ki, bu edbi
miihitde yetiqen genc istedadlann yaradrcrllr yetiqdirdiyi bu istedadh qair vo

yazaftarn yaradrohlr hele tam gekilde oyrenilmadiyinden edebi-tenqid

terefindon bir qeder kenarda qala bilir. Lakin igimizde giiclii bir inam var:

T,amamn kegrnekEinde bu niimuneler oz yerini taprb, deyerini alacaq,

alebiyyat tarixinde oz layiqli yerini alacaqdr.

ilUTEPATvPITAfl CPru4 TLUTIqEBAIU
B nocle4ree BpeM4 B wneparypnoi cpeae lla<nremna npotBlulgrpt HoBbIe,

Tiuraumr{Bbre pocncl. K @)MneHI4Io, cerolllrl Hauqesarucl<at runeparypuat cpera HeMHoro

ocraracb m cropoHe or .nrreparypuofi lprrlflcr. Tnopvecreo Harlvx n@ro4 xlrByulD( I,I

TBopflrso( 3A@b, B qrrrHocru MoIIoFDq eure HeAocnrrow{o paso6pauo. Ho pqryfl, 'ro
mfiep€rrypubre o6parFl rrsp€n€ neramrcu-udect B uPsce, Moryr ruywnb cBoro oqem(y

qr,rrarqrrMn. Tnopvwrro rarcx tr@ro4 r<ax Caxnrab N{arvre4o4 Aotu flrocrp, EaIlpaM

HcxeqAeprut lycefiu Eanponnr, 3nrxan IOpaopnl fa$ap fapn6, 3ayp Bea.uu.t

cBlulereflbsrBysr o 6opo:gax nonoro n@nFlecl(oro Mblrueru{t s Harueft rynepar}pe.

NAKC H|VAN ilTNN,INV .NTM OS PHERE
lately, New, Talented orrcs ane seen in Nakchivar literary atrnoqphere. It is a plty fi4

tcday, Nakchivar literary arnosphoe is abit away from literary cristicism. The literary activity of
poee, especially of the young has not been anal@ p to the mak. But it gladdesns drat dre poetic

exarnples sometimesprinted in*repress are abletlberaluedbydrc poeb like SahlabNlanrnadov,

Asrn Yadigar, Bayran Iskardadi, Hussein BaghiroghrElkhanYurdrrgli,Gafarcmb,Zlrvdili
informs ofdre sings ofnewpoetic merrulity.
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GLNBYDON GOI,ON SOSLOR

Tiirk dirnyasrrun bir pargasl olan Azerbaycan edebiyyatrrun zengJurl

ve maraqlr bir hissasini ohate eden Girney Azarbaycan edebiyy'atr bu gtrne
qeder tam gokilde oyrenilib xalqa gatdrnhnanugdr. Milli odebi irsimizin
ayrlmaz hissosi olan Girney Azerbaycan edebi mtihiti gox zengin edebi
mtihit olmaqla qedim tarixi koklere esaslanan, hemginin qagdq dimya
edebiyyatrndan geri qalmayan, yeni dirqtince tarnnt ortaya qoya bilen

fadqiqatdan kenarda qahru$ bir xozinodir. ister xalq edebiyyatrrrn ayn-ayn

f,anrlan, fblklor niimuneleri, ailq yaradrcrh$, ister klassik edebi
(riimuneler, isterse de galdag edebiyyatrn inkigafi ideya-estetik banmdan
Azerbaycan vo tiirk dirnyasr edebiyyatrrur axannda oz cr$nm agan bir
dirnyadr. -YfOsrler boyu xalqrn yaddagrnd4fiiizfiliib gelen qifahi xalq ddebi
niimuneleri ile yanaqr, Gtrney Azerba$rcan $alr vo yazarlannn gagda{
dovriimiiz iiEiiLn de movan aktualh$, opina[rgl ile sqilen esarleri mova; va
ideya baxmrndan bir-birini tamamlayan milli diigiince terzi ile diqqeti
celb edir.

Farqine vamx$ olsaq
kokiimirzden, soy'urnuzdan,

ki, bu ntimunelor btzi oz

uzaqlagryagrn qar$Nrll alan boyiik meneviyyat maktebidir.
Igidim nara benzer,
Boyu ginara batuar,
Qamqarumdanqtnl
Axan Araza bonzer.

Men agiqem dag dagr,

Qaxgax doyer, dag dagr,
Namerdinan balyeme,
Gel, merdinan dag dagr.

Ozizimnaden yana,

Qekiler nxlen yana
Yaxgr dost yanum girnde

Qekiler nedan yana?
Men agiqem a! alma,

Qrzrl alma, apalma,
Osil al, girkin olsun
Bedelsiz gozelaLma.

Araza lurdum teqti,
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gorarik
tarixi yaddagrmzdan yadlaqmagnl

Cingtldemedi ke1di,

Felsk gel sabit eYle

Hanst girniim xoq kegdi?

Bu mektobin davamr kimi yazh edebi oserlor do darin folsefi

duyumu ile-insan ve cemiyyoq ollun qlobal problemlerini one gekir. Bu

banmdan drcinal ifado terzi ile segilen Hesenbey Umudoplunun gerlerinde

miiasir iny'elektual ve qiidratli fikrin arxasurda cemiyyetde movcud act

heqrqetin poetik ifadesinin qahidi oluruq. O, <tAkvarium bah[u gerinde

ya r:
Akvarium bah[r, kiiLl gozlerine'

Bir oluc suya son daniz {eYirssn.
Lepesiz, dal[asz, Yosunfuf suda

Dartrhmq qardaglar eti yeyiresen.

Digar gerlarinde dir umudo!{unun yaradrcrh$nda 
. 
insan ve

cemrlyetir qargrhqh miinasibotlorinden dogan ictimai-monevi facienin

takrfrolunmaz ordmal poetik iislubi ifadesi yaqadr$mz Tamartn realhlrm

sks/etdirir. 4

Sa! el, sol el, duru suda

Barmaq, bannafa,
CaYnaq, caYnafa dalaqrrlar.

Sonra da doniib banqrrlar.
Anmban girklerdan
Sudan gxrr ikisi de

Bu arada tekce sudur kirlenan.

Girney Azerbaycan edebiyyatrndan soz ederken qeyd etrnek

lazmdlr ki, ana dilinde tehsil almaq.imkaru olmayan girneyli gair ve

y azarlanmun eksoriyyeti biitovli.ikda iian edebryyatuln inkiqafrrda da

t"l",t xidmet gostenniq, deyerli senet niimunelerinin goxunu fars dilinde

yaab yaratmrglar. Lakin buna baxmayaraq gairlerden bi1 goxunun ana

Anta" n.lt etdirdiyi eserler arasmda Savalarun <cApardr seller Saranu>, Oli

Dag$mn <Gtineydo giiniim>>, <(Ana nisgili>>, Mehammed Rza Levainin

nn"io,timiai donia- gerlar toplusu maraqh odebi niimunglardir.

o.Daqqrmn <Girneycle giiniim>> gerler toplusundakr <Daq> geri orifinalh[t

ilasegilir. 
-e 

{
Dag var
da[ qoynunda oYlagib otkarn.
Ya$nurdan, Yafmura ]uyunur
ancaq

an 
lEl



fikirli.
Dag var
gay iginde
suyla qol-boyun

Ya$aYr' 
yene do kirlidir,

kirli!
Girney Azerbaycan adebiyyatrnrr inkigafrnda, tebligatrnda $air,

yazar, araqdrmagr Behrtiz irnaninin do boyiik xidmeti var. Mtrxtelif
movzularda ayn-ayn eserlor miiallifi kimi tamnan B.imani hem de ciddi
edebi aragdrmalan ile diqqeti celb edir. onun 3 cilddo hazrladrlr
<Odebilyatqiinashq>, 2 cildlik <cAzerbaycan aSz edrebiyyatrna bir baxrp>,
<$erlar toplusu>, <<,Atalar sozunun kokii vo mengeyil>, <Soz inciloril,
<<,Azerbaycan aixz dabiyyatrnda namus ve qeref movzusu> <<A,qrq

edabiyyaturda mshebbot movzusu> vo s. bu kimi eserleri bu qebildendir.
Qaldag Giiney gairlerindan Smmaz Osgerollu, Hadi earagay,

Ottrza Miyanah, Eldar Muganh, Sekine, Oloddin Seyidzade, I_ale
Cavangirin zang;n yaradrcrh$, oricinal iislubu yeni fikir ve deyim terzi ila
segilen eserleri tirnum Azerbaycan edebiyyaturda ozirnemoxsus yer tuta
bilecek nihnuneler srasndadrr.

Qaldag Girney edebiyyatrnda ssmimi, iirekden gelen saf, boyasrz
misralan ile insan ruhunu ox$ayan Oli Cavadpurun yaradrcrh$
cizimemoxsus yiiksek senetkarhpr ile diqqeti celb edir.

A[zndan qopanda
<gedirom>> sozii.

Ureyim aslamb yolunu kosdi.
Menimgirn dayarub durmugdu zaman,
Onwrgiin bilrnirem niye telesdi?
Getdi...
Krpiyimden sizen yag kimi,
itoi...

Qiirbotlere diiqen daq kimi,
Aynldr adico bir yoldag kirni
Bogazm qurudu, dilim de susdu!

O.Cavadpunur gerlori menevi di:nyamzda edebiyyaturuzda oziine
layiq yer tuta bilecek semimi duylularla ifade olunur, real inandncr bsdii
lovhelerle goz oniinde canlarur. Kovrek qelbi, gozel poetik diinyasr olan
elinin nisgilinde de eyilmaz bir qiirur, ezemet duyulur.

Kendimiz zamailngatrlmrq qagr,
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Kendimiz illerin qadah bagr,

Kendimiz qeherin ogey qardaqr,
No benzar gahere, na de ki, kende,
Beyensen de budur, bsyanmesan de.

Minler zr[ heykelin bu da biridir,
Canh bir olldiir, cansrz diridir
Tamanoz hokmiurii helo yeridir,
Ne sende girnah var, no do ki, menda
Boyensen de budur, beyenmesen de.

Qoxdandr iig yolun aynondadu,

Qoxdandrr aynch iig yol bundadr,
Ne fayda gox da ki, tig qol bundadrr,
Sessizce yaqayrr iraqda, gende
Beyensen da budur, beyenmesen de!

Artrq zamailn deyiqiminde poeziya ve nesr genc naslin
yaradrorh$nda yeni bir istiqamotde, oztrnemoxsus yeni formas ile
segihnekdedir. Bele gairlerden biri de Atilla Maralanhdr. Bu girn sozirn
heqrqi manasmda bodii soztrn qiidretile poenyamtza yeni teravet gatiren oz
irnzas, bodii deyrmi ve folsefi dt4iince terzi ile segilen Atilla Maralanh
tekrarolunmaz poetik dirnyasr ila adebiyyatrmua yeni bir ab hava
getinnigdir.

$airin <Girneyda asir-esir, quzeyde qerib, qorib>, <<Meni mene
qaytann), <Yorlun abids>>, <itkin ozliiytim), <<YuxrD>, Yazrgr Anara ithaf
etdiyi, <Baglan$ca sefer>>, <Bagqalagdrma>>, Yawrz Akpurara ithafi olan,
<<Yozum>>, <Seni de oldi.iru>, (Gorirntii), <Qarabag i.reyimdinr, <Olimden
gelseydil>, <<20 yanvar qr$nu, <Xeyab> ve. s gerleri yalnu Azerbaycan
poetik dirnyasurda deyil hem de biitovliikde tilrk edebi aleminde yeni bir
ruh, yeni bir sesdi:

Tiirkem
Demok Azorbaycanhyam!

OzU ae Tebrizden.
Odlar yudunun qrpman qelbinden!
Gezirem qeribqerib!
Anamn torpaqdan ciicsrmig nisgili
Xalqumn didergin hesretiyern!
Giineyde esir-esir,

Quzeyds qsrib-qerib!. . .

Gtiney edebiyyatrm saf4iirtk ederken biitov bir cemiyyotin
taleyini yaqar qairlerin poetik misralannm fonunda, felsefi diigirncelorindo
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boytik bir milletin aln acrlarla dolu kegen omiir sahifeleri varaq-varaq

agrhr. Uskiilii Mehdinin <Menlik> adh gerine oldugu kimi:
Birer birer yar$lanan diiqirncelerim

Qolu ba[h qul getdiler
bilmemezliye.

Zoncirlenen duygularrm
heg duyulmadan

Suca taprmb yollandrlar
gelmemazliye.

Biri qurban, biri gelmez olanr
Neylim?!

Yene mensiz menliyimi
menler yaqadr...

Oztrno xas diigtrnce terzi ilo segilan gagdars Girney adebiyyatmda

klassik poeiya onenelerini yagadan hesret, nisgil dolu duygularur ifadesi

oz yerini bu gim de .qoruyub saxlamaqdadr. Umumttrk mifoloci
diinyagortiqi.inirn kokirnde dayanan da[ kultunun esrler boyu yaz]b

adebiyyatda oztrne yer almast tarixi koklerimizin derin qatlanndan soraq

verir. Abbas Barizin da[lara xitaben yazdrfi eyni adh qerin hszin, kovrek
misralannda bunun bir daha qahidi oluruq.

Qabaqda durmayn, kesmeyin Yolu
Olmugam qiissodan havah, dallar.
Danlaqlar altrnda qoymayrn rneni
Verin itirdiyrm marah, daglar.

Hicran dusta$yam, zindarum Veten,
Na birlbirl gormiiqem, ne giil, ne gemen,

Sizden aynlandan anaszam tnen
Oskilmez k6nliimtrn xeyah, da[lar.

Milli ve timumbegeri ideallann vehdetini ustahqla yaradan, insan
ya$arrrrm onun psixologiyasuun dorin qatlanru poetik dille ifade etmek

bacan[r ve diigtrnce serbestliyi i.Qasiminin yaradrcrh$nda aydur nozoro

garpr. $air <Omir qatan> adh gerinde insan omrt, taleyr haqqrnda bu
vaxtacan deyilenleri qetryyen tekrar etmoden yeni bigimde oxucuya teqdim
edir.

Ottr
girnlerirnin qatan
heg bir duracaqda dayanmadan
stiretle siizlir,
gergoyo donmeyen royalanmrn iistirnden!

184

Ne telesik gedir bu qatar,
Ne sebirsiz?!

rneni gozlemeden
ozii ile gotiinneden,
sonuuur yetigrnedon

sonuma yetigmak isteyil sanki!
Bele ge?erse

Oztimii bu qatann altrra ataca[am
bir gitn!
...Men
bu omrii yagamadnn ki...

Son iller Girney edebi miihitinde oz yaradcrhqlan ile seqilsn genc

qadn yazarlann - Sevil, Fidan, Solmaz vo Denizin - yaradrcrhgrna nezer

salsaq orcinal nesr niimunolerinin yeni taprntrlan ile rastlaqrnq. Bu nesr

niimunelorinin de goxunda gticlii daxili poetik bir lirizrnin gahidi oluruq.
Hele 1998-1999-cu illerde Tebrizdan elyaznasr geklinde getirdiyim bu kigik
hekayeler zamanln sert donerninde aln acilanmzur eks-sedast kimi haray
qoparsa da hesret dolu kovrek duygular arxasurda igrqh geleceye bir inam,
bir sevgi - Yurd sevgisi duyuruq!

Denizin S.Beherenginin oliunirne ithaf etdiyi eyri adh <Balaca

qarabahq> ve <Umud>> hekayeleri bu qebildendir:
<Hirndiir otkomli da$arur iueri giskin, duman idi. Qara buludlar

geheri gulgarrugdr. Goyerginler ya$$m qoxusunu anlayrb tolesik oz
yuvalanna qanadlarurdrlar. ildrnmrn qrzl qrhncr buludlan yaranda onlann
i.reklerinin llor,u yeri-goyii iqrqlandmb, haraylan daglan titredirdi. ipler
Umudun dalda baglanmrg ellsrini kasirdi, iireyi berk doytrniirdti. Celladrn
ellerini giyinlerinde hiss etdi. Qarpayrya (geharpaye 4 ayaqh oturacaq)
grxrb dar a[acrna baxdr. Onunla heg bir qeriblik hiss etmirdi. Bu yola ilk
adudanru qoyandan onunla yagamrgdr. Cellad darrr ipini onun boynuna
salanda heg sarsrlmadan toplanmrg adamlara goz dolandrdr. Baxrqlan bir
ugaqda dayandr. Ya[rqm damlalan u$agn goz yaglanyla birlagmiqdi,
balaca yumrugu kinden titreyirdi. Umud yoluna inancuun daha gox

oldugunu diiqirnib giiliimsedi. Goy gurladr. Topludan nala ve aglayrq sesi

ucaldr. UpErr iireyi diurya aprrhlrnda nifretle dolu idi!...>.
Gorirndiiyft kirni, gafdag Giiney edobi miihiti mezmun ve forma

banmrndan ozirnemaxsuslulu ile diqqeti celb edir. Onu da qeyd etmek
lazrmdrr ki, bu edabi miihitin yetiqdirdiyi istedadh qair ve yazarlann
yaradcrhgr helo tam gskilde oyrenilmediyinden edabi-tenqid terehnden bir
qeder ksnarda qalrmq olsa da, zamailn keqmekeginde bu niimuneler oz
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yerini taprb, deyerini alacaq, edebiyyatrmrzn tarixi inkigafr iigirn mtihiirn
rol oynayacaqdrr.

Ele bu meqamda i.Omaroflunun; <Hadiseler bt-birini evez edir,
zaman, dovr oz igini g<iriir, tarix deyiqir, insan otenleri xeyahndan keEirib
ozirnti sabaha hazrlayx. Yanq ise iginden kegen duylulan qeleme alr,
bagr:ra gelen, xalqn baqrna gatirilen oyunlan tehlil etmeyo gahErr. Yazilan
her kitab, deyilen her soz zanuuun siizgecinden kegir, bezisi yeni mena
qazailr, tarix olur, bezileri ise giicden diigiib menasrzlaflr. Her halda yazrgr
zemanenin nebzini tutaraq yazdrqlanru z:rmanrn diqtesi ile yazr...> -
fikirlerini xatrlamamaq miirnkiin deyil. q.unki bu giiLn gox kigicik hesab
etdrymig her hansr bir ntimuno yaln:zedebi eser olmaq vozifesi daErmr.

Teessirfle qeyd etmeliyik ki, hele do tam gekilde tedqiq edilib nogr
olunmayan qedim dovr Giiney edebiyyatmrn qagdq dovrii de heqiqi ehni
aragdnmalardan kenarda qalmaqdadrr. Unutmamahyrq ki, zamangelecek
tarixin tazadh renglari, dtinyamn deyigen simau, 60 milyonluq bir xalqur -
Azerbaycan tirklerinin yaddaglardan silinmayen miibarizelerle,
keqmekeqlerle dolu hoyatr bu gtrn yanlanlarla tariximizin qaranhq
sahifelerini aydrnlatmaqda bize boyiik yaradrmgr olacaq.

3ByKn,,\OHOCflnInECfl C IOrA
Jlrreparypa lOxaroro Asep6afi.axan4 oxBitrbrBaroqzu 6oraryro fi fir{repecnyro

vacrr asep6aftqx<aHcxoft mmeparyprr, Ao crD( trop He r.B]qeHa nom{ocrbro. JlrreparypHa.r
cpeAa lOxnoro Asep6aiAxaHa,6y[yuu ueorfreu.nenrofi qacrb]o Har[ero Har.u.roHrurbHoro

JlrlTeparypuoro HacJte4rzu, rBrulercr Her{ccJreAoBitr{Hoft coxponuu[u.rqeft,
ocHoBbnarorr1eftcr ua Apeaulle ficroptlqecKr4e KopHr,r, u negrcrarcqefi crr conpeuennofi
l,rtponoft Jtrmeparypbr. Ecnu eHlxnyrr B cyrb, yBrurrM, qro srn o6parqu rnrutrorct
6ornurofi ruxoloi HpaBcrBer{Hocrr4, Koropar He Aaer HaM mAarrr.{Tbcr crr cBolD( xopnefi,
ucroprvecrofi naMrrr.r.

SOUNDS HANDED DOWN FROM TTIE SOWH
The literary of the Southem Azerbaijan, covering the rich and intuesting part of the

Azobaijani literary, was not studied up to present completely. The litoary milieu of the
Southsm Azerbaijan, being an integral part of our national literary hoitage is a depository
not investigated sufficiently, relying on the ancient historical roots and not falling behind the
modem literary. ln case if we are going into the heart of the matter, we will find out that
these examples are big schools of morality, which dont allow us to move away from
national roots and the historical memory.
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AZERBAYCAN - TURK EDEBIYATTNDA
DENiZ MEVZUSU

IJrnumtiirk mitolocisinde su kultu gok onemlidir. Yiizii Dede
Korkuttan beri eski folklorumuzda, aynt zamanda gadim ve ga[dag
yaz:Jt edebiyatrrmzda suyun kutsalhgr ve temizlifi sembol olarak
onciil mevzulardan biri olrfiugtur. Tiirk halklannln tefekktiriinden
stiztiltib gelen halk deyimlerinde, dastan ve bayatrlarrmrzda
(manilerimizde), ttirkiilerimizde suyun hayatrmtzda, yagamrmzda
onemli oldugu kadar, insan meneviyyatmm, diinyagortiqiintin
formalagmasrnda gok ciddi, onemli rol oynadrlrnr gormekdeyiz.

Orn: Aydan an, sudan duru (halk deyimi).
Klassik edebiyatrn enenesinin devamr olarak galdaq

Azerbaycan edebiyatrnda su kultunun kutsalhk sembolu gibi Tilrk
dtinyasr cofrafiyasrnrn smulannr gosteren deniz ve rrmaklarm edebi
eserlerde yer almasr tesadiifi sayilamaz. Bu bakrmdan Tiirk
dinyasmm gok onemli bir pargasr Azerbaycan edebiyatmda su ile
ilgili yer alan deligik mevzular dikkat gekiyor. Irmak ve denizle ilgili
gok sayrda edebi eserler Azerbaycan edebiyatmm ana lnevzusu
olarak kalmaktadrr.

Diinya ne kederli olardr,
Deniz olmasaydr.
Deniz diigiindiiriir meni,
Deniz inandrrrr meni.
Hayatrn giiciine.
Deniz apanr meni

enuzag,
en hayranh

hayallar biirciine.
Denizden sevinc ahram
Denizden keder ahram.
Ona baxdrgca gururlanrram.
Insan oldufuma.. 

+ ,F * 
(1,s.324)

Gozlerimde deniz,
Hele kimsenin ad vere bilmedifi
Rengleriyle.
Gulaglanm da deniz dalgalanyla

sessizliyile.
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Kalbimde denrz
hasretiyle,

tenhahgryla
ebediyyetiyle... (1,s.326)

Azerbaycan edebiyatrnda denizle ilgili qiirler insarun manevi
dtinyasmm biiyiikliiliinii, felsefi diigiincelerini gok ilginc bir gekilde

yansrtmaktadrr. Bu giirler de[igik duyfulann ifadesi gibi insanlarrn
ruhunu okqar, yaganxnl, ig dtinyasrnt ortaya koyar.

Ne zaman ki, yuxum gelmir
men denizi diiqiiniirem,

Dalfalardan goy sulara
diiqen izi diiqiiniirem.

Diiqiiniirem, sular kalbe
bir serinlik yayff... yayrr...

Bu sahilde yatan deniz,
o sahilde goz yummayrr.

Heg bilmirem niye bele denizleri
dtigiiniirern,

Geceleri diigirntirem...
Giindtizleri dtigiiniirem...
Men denizi diiqtiniirem
Biz y atanda dincelmeyen

kalbimizi diiqiintirem.
Deniz menden xebersizdir,
Men denizi dtigiiniirem. (2, s. 81 - 82)

Azerbaycan poeziyasr tarihinde romantik duyfulann en gtizel
ifadesi deniz, umak ve bulagla (prnarla) ilgili yazrlmrq eserlerdir.

Men bir denizem ki, eggim seherdir,
Seni diiqiintirem, ezizim, y ene.
Menim dallalanm xatirelerdir,
Goy gatsur, kalbinin sahillerine.

Denizem, eggimden kagmak hederdir,
Men ki, adlaytram golti, gemeni.
Menim dalfalanm xatirelerdir,
Gece de, giindiiz de tapacak seni.
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Istesen Yuxuna gelerem senin,
gelerem deniz kimi.

Uziine inciler gilerem senin,
gilerem deniz kirni.

Yoluna galaklar seperem herden,
seperem deniz kimi.

Istesen iiziinden oPe.rem herden,
oPerem deniz kimi

Adrnr kalbirnin sahillerine
yazaramdeniz kimi

"sevtnirem" soYlesen

bir axqam mene
susaram deniz kimi'
susaram deniz kimi.. ' (2, s'117)

Qaldaq Azerbaycan edebiyatrnrn en i.inlii Eair ve yazarlan Ahmet

Cavad, i.esul Rza, Nigar Rehbeyli, Memmed Araz, Riistem Behrudi,

Balag Azeroplu, Elali Ktirgayl, Nebi Xazri, Hokume Billuri, Tofik

Bayram, AH kerim, Ati Nazim ve baqkalan denizle ilgili geqitli hkirlerini

en 
"gtizei 

ve lirik tonda anlatryor. Bu giirlerin hepsinde poetik fikirle

fehJfi dtigiin ce tarzr birleqiyor ve en yiice zkveye ulaqryor'

Denize goz Yaqr demeYin
Demeyin "Goylerin goz yaqrdr deniz"

Denize iiziik gagr demeYin

DemeYin "diinYanm iiziiYiiniin
gagrdr deniz..."

DemeYin duzludur
donmaz deniz

DemeYin bile - bile.
Bes neden goz Yagr donur
Gile - gile!
Demeyin, yanan gormeyibler denizi hele

Ancag goz Yagr ele Yantr
Ne koze gevrilir'.
Ne de ktile...
Deniz Yanardt
Bir getre goz Yaqr olsaYdr
Deniz donardt,
Bir getre iiztik gaqr olsaYdr.

Denize goz Yaqr demeYin,
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Amandr, yana biler,
Dona biler.
Diinya denizsiz galar onda
Insanlar denizsiz galar onda...
Biitiin gozelliyini itirer
Yer iizii.... (3, s.201 -202)

Qaldag Azerbaycan poeziyasmm iinlii qairi Balag Azerollunun
denizle ilgili yazdr[r "Deniz olmag laamdr", "Deniz ve Giineq",
"Denizin sexaveti", "Denizle tenha olmag isteyirem", "Deniz esebidir",
"ildrrm ve deniz", "Denize ya$q ya!dr", "Xezer koksiimdedir",
"Deniz, Heminguey ve men", "Gara deniz", "Bu axgam", "Denizle
payvda gortigdiik"silsile qiirlerinde lirik duygulann felsefi ifadesini,
gairin i9 diinyasmm giizelliklerini goriiyoruz.

Gece rahathg bilmedi deniz. i

gah haray gekib honkiirdti,
gah da inledi.
Fakat dil agrb danrqmadr,
kimse derdini bilmedi.
O rahat ohnadr,
Diinyaya yeni insan getiren
ana gibi.
Yosunlu gayalarda yoldu sagml
dan alarana gibi,
seher bir tabag ateg doldu
ziimriid sular,
Dalfalar diigdii atmdan.
lepeler gumlara sindi.
Sahilde dokiiliib galdr
gayalardan yolunmug yosunlar
Deniz rahatlandr ele bil
Sakitce uyudu
grrnuz tiil ortmiiq gelin gibi.
Bagrni iifiigtin eteklerine goydu
uyudu...

Sahiline
oz adrmr

(3, s.69)
**:*

erken yazdrm,
Giineq sepdi gefegini gucag - gucag...
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Arzular da,
iimidler de

Deniz - deniz...
Men denizsiz yer tiziinde yaqamazdrm,
Goren nece yer iiziinde yagayacag

Mensiz deniz?l
Onda belke omriirqgibi gallayacag
Taleyime tarihim tek

Eziz denizl* 
*Q, 

s.376)

lvl.re ele gelir denizdir insan,
Insanm sesi var onun sesinde.
Ele ki, gopiirdii, oyandr deniz -
Insam g<irtirem kopiirmesinde.

Saruram dallalar doyiinen yiirek,
' Bu bagsrz kiilekler nefesdir ona.

Qarprgmag, gaplamag, cofmag, kopiirmek,
Canh bir gahiddir insanhlrna.

Belke buna gore coganda deniz,
Biz ona deyirik, - narahat insan!
Belke buna gore insana dabiz
Deniz soyleyirik gallayan zaman. (4, s.293)

Pargalanmrg vatan derdi, Azerbaycarun facielerle dolu
kegmekegli tanhr olaylarr edebiyatdan da yan gegmemigtir. ytiz yrllar
boyunca ikiye boltinmiig bir vatanrn - Azerbaycanrn afn - acrlannm
Araz gayt ile ilgili olmasr Arazrn ikiye boliinmiig bir vatan arasmda
strur olarak kalmasr ile baghdrr.

Bu bakrmdan Azerbaycan folklorunda, aynt zamanda M.Araz,
B.Azeroflu, M.Gtilgi,in gibi bir gok qairlerin yaradrcrhlrnda Giiney
Azerbaycan hasreti, vetenperverlik, zeriflik gibi duy[ular Araza
hitaben oztine yer almaktadrr.

Q,apla, Arazrm, gapla.
Sulannda damlanam,
Bagrna men dolanam,
Hasret gekmig balanam

Qafla, Araam, galla!



Sondiirmedin odumu,
Gismetimiz budumu?
Dagrt, gem buludunu,
Qalla Aranmgaplal

Ne agrymrg hesretin,
Ne girinmig gefgetin,
Seni unutmag getin

Q,apla, Arazrm,gaflal (5, s.55)
A'erbaycan edebiyatrnda denizie irgiri yazimrg geqitri eserrer dirve iislub bakrmrnd.an.?lttt bir qekilde-mi. .Jiiiyt..- ar.ruuy.u'

edebivatrn_da gegitri fikirrerin meikezinde auyunuii'l;;;;" rrmakmevzusu bir qok hallarda .toplumuq, rnilleiin ,itu;i;;$umrnr vebakrqlarrnr da yansrtmaktadrr. ti" bakrmdan 'ira,"rbuy"un
edebiyatrnda "Kaia deniz,, a.ym 

-zamanda ,,Araz,, 
mevzusuedebiyatumz tarihinde miistesna ylr almaktadrr.

Araz ap alnrma gara yazrdt,
Yarag, yol uzakdr, gar ayaztdr,
Kerktikdri, Goygedi, G ar ay azrdr,
VATAN! 

* * ,r (6' s'5)

Araz, Araz,xan Araz,
Sultan Araz, xan Araz,
Vatanr ayuandan
Adrn galdr gan, Araz.

P.u hicran, aynhk deniz olsa da,
Uzrib sahillere gxaca! ry biz.
Araz aramtzda smrr olsa da,
Bir giin srnrrlan yxacaSrg biz.

Arazrm aplar,a[lar,
Derdi bagnmr daglar,
Tebrize yol isterem
Yolum diiqmanlar baflar. (7, s.643)

Sovet donemi yasaklanna ralmen ARAZ qAyI (rrmagr)pargalanmrg bir milletin (Azerb uy"ui Tiirklerinin; ur-*ou ,,n,,hattr gibi goz yagr olarai ag. - acrlarr, derdleri yiikleniyorsa,
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KARADENLZ Azerbaycanrn TURK diinyasrna agilan kaprsr, aynr
zamanda Ttrk diinyasrnr birleqtiren kutsal bir varhk gibi anlatrhyor.

Senigormemigden
Knrnda igi bomboq
Unudulmuq sahibsiz evdim.
Baltikden kegmigem, Xezerde iizmiigem,
Nedense, ancag deniz deyende
Men seni sevdim, Garadeniz.
Seni gordrirn bu an -
Inandrm denizlerin ovsununa.
Frrtrnan bir grllrnhg

getirdimene
Bofulmag istedim sulannda.
Hesret goxusu geldi yosunlanndan

Garadeniz!***
(8, s.32 - 33)

Yer elirnden, gciy telimden cipiirken
Men Korollu
vaxt deyirman,
omiir den.
Bir doyrnlug mohlet umdum omiirden
Karadeniz hig garkrndan doymadrm. (9, s.10)

Sakitdir Gara deniz,
Sakitdir kuzu gibi.
Sahildeki gayalar,
Maral buynuzu gibi.

Sularrn sinesine
Sanki nur clenibdir
Deniz tovuz kugutek
Nece cilvelenibdir. (10, s.8)

Oniimde diinyanrn
garagozlti pcrisi

Gara deniz!
Bagrmrn iistiindc

a[ galmah,
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Srldrnm kayah da!
Sessiz, semirsiz...
Gara deniz, Gara deniz,
Sahilinde uzanrnr$am
Ele bil ki, giirbet elden
Ugub gelmig gerib gugam.
Sagrm deniz, solurn gaya
Toprak iiste dirseklenib
Men baxuam
Dallalarda izen aya.
Xeyal meni hara gekir,
Garadeniz?
Garasagh, garabeniz
Gara deniz, Gara deniz.
Sen de bizim yer tiziiniin
Yanalrnda gara xalsan,
Ne olar ki,
Sahiline gonag gelmig
Bu gairden bexgiq alsan. (3, s.196 _ 197)

Gedirem, r azrytm mehebbetinden,
Dosta hormetinden, sexavetinden,
Hele doymamrsam hekayetinden,
Kalbi sozle dolu, ay Karadeniz.

Sinende bag goydum, uyudum bir an,
Ayrrla bilmirem mahnilarmdan,
Oxu, o fiisunkar sesine kurban
Negmesi ugurlu ay, Karadeniz.

Hicran gorxutmaylr bizi bu yerde,
Ne gcizel adet var bu dost ellirde,
Suya pul atrrrk goriiqek bir de,
Kucafr a! pullu, ay Karadeniz.

. Negmesi ugurlu, ay Karadeniz! (5, s.lg5 _ 136)
Azerbaycan edebiyatrnda Karadeni" *rurur"noJ #u sayrdayazrlmrg qiirler srraunda. Azerbaycan miihaciret edebiyatrnrn

niimayendesi Ahmer cavadm "etrpintrdrn tcoroiiiir,, qiiri"or"t y.,almaktadrr.. Milli oyanrf, Tiirk dtinyasrnrn birripine a"di;;;, eski orf- adetlerimize saylr ve dontig gibi duygulu, anrfr.i cuu?J"qiirt"ri'in
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ruhuna hopmugdur. Bu bakrmdan gairin "Qwpmtrdm Karadeniz" Siiri
yalntz Azerbaycan edebiyatrnda defil, tiim Ti.irk diinyasmm
edebiyatrnda Tiirk halklannrn milli birlik marfr gibi seslenrnektedir.

Qrrprnrrdrn Kara deniz.
Baxrb Tiirkrn bayrafrna!
"Ah..." deyerdim heg olmezdim,
Dtiqe bilsem torpalrna.

Ayrr diiqdtim dost elinden,
Yrllar var ki, garpar sinen
Vefah Tiirk geldi yene,
Yol ver Tiirkiin bayrafrna!

Inciler tok gel yoluna,
Srrmalar sep sa!, soluna,
Frtmalar dursun yana,
Salam, Tirkiin bayrafrna!

"Hemidiyye" o Tiirk kanr,
Heg birinin bitmez qanr,
"Kazbek" olsun ilk kurbanr
Heyran Ttirkiin bayrafma"!

Dost elinden esen yeller,
Bana giir salam soyler,
Olsun bizirn blitiin eller,
Gurban Ttirkiin bayragrna!
Yol ver Tiirktin bayraprna! (1 1, s.140)

Orneklerden goriindiigti gibi denizle ilgili qiirler bedii - felsefi
ifadesi ve mezmununa gore bir - birinden tam farkh bir gekildedir.
Bazen cehennem ezabrnr, bazen biiytik sevgi, sonsuz bir agk, bazen
hiiziin, hatra, bazen de diinyanrn temizlilini aydrnlatan gtin gibi
parhyor, bazen de tarihi donemlerin gahidi gibi toplumsal, milli -
siyasi mezmun ta$lyor, aynt zamanda poetik bir dille milletin tarihi
faciesinin canh gahidi gibi yagryor. Tiim bu ozellikler iizerine
edebiyatda denize miiraciat ile insanh[rn hayat sevgisini goniil
duy$ulannr olreniyoruz.

Sevgimin tarihi senden de derin,
Menim alnrm agrg, kalbim lekesiz.
Bu grrprnan konliim, dagan hisslerim,
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Her
ayrrhkda

Ne kadar benzeyir sene, ey deniz!

Menim sevinclerim, hissim bunu bil,
Sahilsiz bir deniz her yeri agar.
Arada farkrmz heg kiigiik degil
Sen ha glrpmsan da, bir sahilin var, (12, s.196)

rk :ft !F

Deniz dedi ki,
Sahiller srxrr beni.

Danxrram gayalann
ciddi gernberinde.

Dallalarrn regsine baxma
Ustiime pul - pul tokiilen gafaklara,

Sinemde itib geden ufuklara : '

baxma!
Derdim goxdur derinde.

Danxrram sahilin cemberinde... (1, s.325)
hangi mevzuda yazrlmasma rafmen bu giirlerin her biri
insan ruhunun ifadesi olarak her kesi dtigiindiirmektedir.

Ufiiglere bagrnr goyub
uzanmrg deniz

Onun boyiik kalbinde
Kigik bir duyfu kimi
Qrrpmrr da! govdeli,
Da! sigletli gemimiz.
Men,

baxrb goyerteden
Gcirtirem ki,
Tullayrr biri yemig pargasl,
Biri kafrz pargasl,
O biri ne bilim, ne?
Denizin saf gelbine.
Deniz cogub daqmayrr,
Sulan gaxna$maylr.
Sakit ezemetiyle
Gi.ictiyle,

giidretiyle
Ona atrlanlan
Saflrlrna gerg edir.

Fikir verib goriirem
Deniz yene temizdir,
Deniz yene denizdir. (s.36)

Orneklerden goriindii[ii gibi Azerbaycan edebiyatrnda deniz
motifi hikmetamiz mezlnun, lirik ruh tagryor. Deniz mevzusu ile qair

ve yazarlar edebiyata defrpik ifadelerle yeni anlam getiriyor, edebi
dilin zenginleqmesine hizmet ediyor. Azerbaycan edebiyatrnda
denizle ilgili yazrlarda yalntz bir qahrsrn degil, tiim bir milletin, aynr

zamanda begeriyyetin derdi, sevinci rahatsrzhfr, insanhk duylulan
terenniim edilmektedir.
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TEMA MOPfl B A3EPBAI|tr)KAHCKOI;I
TrcPKCKOIN JINTEPATYPE

Kylrr ro.qsl a o6ulerroprcxoft lrutlolot'l.tlr oqeHb BaxeH. Haqr'lnas or
BpeMeH .{eae Kopryra, cBrrocrb H qrrcrora Boa6I B HaIueM $onruope, ApenHefi u
coepeueanofi nrrreparype, KaK cr4MBoJr, tBr.serct oAHI.tM Ir3 ocHoBnbtx reM.

I{euuocru BoAbr B Haurei xusHr.r coxpaHter cBorc no3I4IrHIo cyluecrBoBaun^ B

naruefi Jrrrreparype n no cei Aens. B npoAonxeHul,t rpaallurafi saccnqecrofi
J'rrzreparypbr, Hcnorrb3oBaHHe coupeueuuoft a:ep6afi4xaHcxofi nureparypbl
KyJIbra BoAbr B KaqecrBe cuMBoJIa cBtrocrrl n qucrorrl ne clyvaftno. Caurtlr
rpeKpacHbrM BbrpDKeHHeM poMaHT[qecKnx qyBcrB arep6ai4xcancxoi
nrrTepaTypbr rBJrrtoTct npoH3BeAeHI,It, HanI,IcaHHbIe Ha TeMy Mopt, peKI'I, poAHI'IKa.

3ru upousneAeHm [pr4BI{BarcT TaKne qyBcrBa, KaK narpl,Iorl.t3M, HexHocrb KaK

BbrpoKexr{e MopaJrlHoro BernqecrBa, Smoco$cxHx Inutclefi qeJroBeKa. Teua naopr

r,r peKu, crorrqar B rreuTpe pa3naqHbrx nucnefi e arep6afi4xaucxofi nl,ITeparype,
Bo MHorr{x cnyqzux socur o6ruecrBeuHo-nonl{TrrqecKoe coAep)KaHlle. C eroft
ToqKr4 3peHr{r, reMa <KapaAeuar> (9epnoe uope) u <Apaa> 3aHI{Maer B

asep6afiAxaHcxofi rureparype oco6oe uecro. Hecntorpt Ha 3anperbl coBercKoro
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BpeMeHrr, ecnu peKa Apaxc (Apa:) rrrpaxaer 6otu u arpa1a*:al, 1ylyuu
cHMBoJroM pa3nyKn par.ueleHuoft e.urdHofi Harrutr, To qepHoe Mope ynoMr.rHaerct
KaK ABep6, orKplrB€troururcr B TropKcKtrfi rr.rr.rp Aaep6afi4xaua, u B To be BpeMr,
cBruleHHoe cyulecTBo eAr,tHcTBa TTpKCKOTO Mr,rpa.

THE SEA THEME iN AZERBAIJAN TURKISH L|TERATARE
Water is very important in Turkish mythology. Since Dada - Gorgud the

holiness and purity of water as a symbol is one of the main subjects in our folklore,
old and modern literature. The importance of water in our lives and living is still
preserved. The use of water as a symbol of holiness and purity in modem
Azerbaijan literature are the works of sea, river and spring. These works teach
feelings of patriotism and kindness as the expression of spiritual greatness of
human and philosophical thoughts.

The sea and river themes in Azerbaijan liteiature have social-political
importance in most cases. From this point of view "Garadeniz"(The Blacksea) and
the Araz themes are of special importance in Azerbaijan literature. As the Araz as a
symbol of separation signifies the pain and the sorrow of a nation divided into two
parts during the Soviet Union, the Blacksea is remembered as the door of
Azerbaijan to the Turkish world and also as a holy being of Turkish world unity. '
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